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ШРОШУЕ DEL СОЖТЕ DE DESARME 

APEÏÏDICE I I 

VOLm'jEK I 

L i s t a y t e x t o de l o s documentos publicados por e l Comité de Desarme 

Sign a t u r a Título 

CD/124/Rev.l 

CD/140 

CD/141 

CD/142 

CD/143 

CD/144 

CD/145 

CD/146 

CD/147 

CD/148 

CD/149 

Revisión del documento CD/124 sobre l a definición de l o s agentes 
químicos y l o s agentes de guerra química 

Carta de fecha 2 de febrero de I 9 8 I d i r i g i d a por e l S e c r e t a r i o 
General de l a s Naciones;UnidáB a l Presidente d e l Comité de Desarme, 
por l a que se transmiten l a s r e s o l u c i o n e s r e l a t i v a s a l desarme 
aprobadas por l a Asamblea General en su trigésimo quinto período 
de sesiones 

Consideraciones sobre la'^rganización de. los_. trabajos d e l "Comité 
de Desarme en su período de sesiones de 1981 

Documento de trabajos Prohibición de conservar o a d q u i r i r una 
capacidad de guerra química que permita e l uso de armas q'uímicas 
( 4 anexos) 

Documento de t r a b a j o sobre e l tema 2 de l a agenda d e l Comité de 
Desarme para 1981 r e l a t i v o a "La cesación de l a c a r r e r a de arma
mentos nucleares y e l desarme nuclear" 

Agenda y programa de t r a b a j o d e l Comité de Desarme 

Car t a , de fecha 5 de noviembre de 1 9 8 0 , d i r i g i d a por e l Represen
tante Permanente de F i n l a n d i a a l Presidente d e l Comité de Desarme 
en relación con l o s párrafos 53 a 55 d e l reglamento 

C a r t a , de fecha 10 de noviembre de 1980, d i r i g i d a por e l Represen
tante Permanente de Dinamarca a l Presidente d e l Comité de Desarme 
en relación con l o s párrafos 55 a 55 del reglamento 

Ca r t a , de fecha 12 de noviembre de 1980, d i r i g i d a por e l represen
tante Permanente de España a l Presidente d e l Comité de Desaame en 
relación con l o s párrafos 53 a 55 d e l reglamento 

C a r t a , de fecha 19 de noviembre de 1980, d i r i g i d a por e l Represen
tante Permanente de A u s t r i a a l Presidente d e l Comité de Desarme en 
relación con l o s párrafos 53 a 35 del reglamento 

Ca r t a , de fecha 8 de enero de 1981, d i r i g i d a por e l Representante 
Permanente de Noruega a l Presidente d e l Comité de Desarme en r e l a 
ción con l o s párrafos 33 a 35 d e l reglamento 
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Signatura Título 

CD/150 Informe p r o v i s i o n a l a l Comité de Desarme sobre l a l a b o r d e l l l ^ 
período de sesiones del Grupo ad hoc de expertos científicos en
cargado de examinar l a s medidas de cooperación i n t e r n a c i o n a l para 
detectar e i d e n t i f i c a r fenómenos sísmicos 

CD/151 Decisión que sobre grupos de t r a b a j o ad hoc adoptó e l Comité en 
su 105s sesión p l e n a r i a , celebrada e l 12 de febrero de I98I 

CD/152 Carta d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité de Desarme por l o s Embaja
dores y Representantes Permanentes de l a República Popular de 
China y del Pakistán, entregada e l 12 de febrero de I98I 

CD/153 Documento de t r a b a j o ; Acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den 
garantías a l o s Estados no poseedores de armas nucleares contra 
e l empleo o l a amenaza del empleo de esas armas 

CD/154 Carta, de 12 de febrero de I98 I , d i r i g i d a a l Presidente del Comité 
de Desarme por e l Representante Permanente de Suiza en relación 
con l o s artículos 53 a 35 del reglamento 

CD/155 Docimento de trabajos Programa comprensivo de desame: 
"Objetivos" 

CD/156 Carta de 19 de febrero de I98I d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité 
de Desarme por e l Representante Permanente de F i n l a n d i a en r e l a 
ción con l a decisión adoptada por e l Comité en su IO4* sesión 
p l e n a r i a , celebrada e l 10 de febrero de I98I 

GD/157 Carta de 20 de febrero de I98I d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité 
de Desarme por e l Representante Permanente de Dinamarca en r e l a 
ción con l a decisión adoptada por e l Comité en su IO4- sesión 
p l e n a r i a , celebrada e l 10 de febrero de I98I 

CD/158 Carta de 26 de febrero de I98I d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité 
de Desarme por e l Representante Permanente de l a República Arabe 
de E g i p t o , por l a que se transmite l a declaración formulada por 
e l M i n i s t e r i o de Relaciones E x t e r i o r e s de l a República Arabe de 
Egipto con ocasión de l a ratificación del Tratado sobre l a no 
proliferación de l a s armas nucleares e l 26 de febrero de 1981 

CD/159 Carta de 24 de febrero de I98I d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité 
de Desarme por e l Representante Permanente de Noruega en relación 
con l a decisión adoptada por e l Comité en su 104^ sesión p l e n a r i a , 
celebrada e l 10 de febrero de I98I 

CD/160 Carta de 2 de marzo de I98I d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité de 
Desarme por e l representante de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas, por l a que se transmite una parte d e l informe presen
tado por e l Sr. L. I . Brezhnev, S e c r e t a r i o General d e l Comité 
Ce n t r a l d e l P a r t i d o Comunista de l a Unión Soviética y Presidente 
d e l Presidium d e l Soviet Supremo de l a URSS, a l XXVI Congreso d e l 
P a r t i d o Comunista de l a Unión Soviética, t i t u l a d o "Necesidad de 
f o r t a l e c e r l a paz, c o n s o l i d a r l a distensión y detener l a c a r r e r a 
de armamentos" 
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CD/I61 Documento de t r a o a j o : Acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den 
garantías a l o s Lstados no poseedores de armas nucleares contra 
e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas 

CD/162 Consideraciones de un grupo de países s o c i a l i s t a s acerca de l a s 
negociaciones en e l Comité de Desarme sobre l a cesación de l a 
c a r r e r a de armamentos nucleares y e l desarme nu c l e a r y sobre l a 
prohibición completa y general de l o s ensayos de armas nucleares 

CD/165 Carta de 2 de marzo de I 9 8 I , d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité de 
Desarme por e l Representante Permanente de A u s t r i a , en relación 
con l a decisión adoptada por e l Comité en su 104^ sesión p l e n a r i a , 
e l 1 0 de febrero de 1981 

CD/164 Carta de fecha 18 de marzo de 1981 d i r i g i d a a l Presidente d e l 
Comité de Desarme por e l M i n i s t r o Consejero de l a Misión Permanente 
de l F i n l a n d i a , por l a que se transmite un documento de t r a b a j o 
t i t u l a d o "Creación de un sistema de c o n t r o l de l a s armas químicas 
-fase a c t u a l y o b j e t i v o s d e l proyecto de F i n l a n d i a - " 

CD/165 C a r t a de fecha 19 de marzo de I 9 8 I d e l representante de Venezuela 
d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité de Desarme, por l a que se t r a n s 
mite e l mensaje leído por Su Santidad Juan Pablo I I en l a ciudad 
de Hiroshima e l 23 de febrero de I 9 8 I 

CD/166 Carta de 23 de marzo de 1981 d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité de 
Desarme por e l representante de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas, por l a que se transmite e l Memorando "Por l a paz y e l 
desarme y por una seguri'Iad i n t e r n a c i o n a l g a r a n t i z a d a " , presentado 
por e l Sr. A. Gromyko, F l i n i s t r o de Relaciones E x t e r i o r e s de l a 
URSS, a l a Asamblea General de l a s Naciones Unidas en su trigésimo 
quinto período de sesiones 

CD/167 R e q u i s i t o s en materia de verificación y c o n t r o l para un tratado 
sobre l a s armas químicas, basados en un análisis de l a s a c t i v i d a d e s 

CD/168 Documento de trabajos Prohibición de l a s armas químicas s d e f i n i 
ción de l o s agentes de guerra química 

CD/169 Documento de t r a b a j o : Desmantelamiento de i n s t a l a c i o n e s y medios 
de producción de armas químicas 

CD/170 Carta de 26 de marzo de 1981 d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité de 
Desarme por e l Representante Permanente de l a I n d i a , por l a que se 
transmiten párrafos de l a sección t i t u l a d a "Examen de l a situación 
i n t e r n a c i o n a l " de l a Declaración de Nueva D e l h i p u b l i c a d a en l a 
cla u s u r a de l a Conferencia M i n i s t e r i a l de l o s País-es No Alineados, 
celebrada en Nueva D e l h i d e l 9 a l I 3 de febrero de I 9 8 I 
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CD/171 Recapitulación de l a s propuestas sobre e l desarme nuclear presen
tadas desde e l primer período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a 
Asamblea General dedicado a l desarme 

CD/172 Documento de t r a b a j o sobre l o s elementos de un programa general 
de desarme 

CD/173 Eliminación de agentes químicos 

CD/174 ' Documento de t r a b a j o : Propuesta de c e l e b r a r reuniones o f i c i o s a s 
d e l Comité de Desarme, con participación de expertos gubernamenta
l e s , sobre l a prohibición d e l d e s a r r o l l o y l a fabricación de nuevos 
t i p o s de armas de destrucción en masa y de nuevos sistemas de t a l e s 
armas 

CD/175 Carta de 1^ de a b r i l de I 9 8 I , d i r i g i d a a l Presidente del Comité de 
Desarme por e l Representante Permanente de España en relación con 
l a decisión adoptada por e l Comité en su 104^ sesión p l e n a r i a , 
e l 10 de febrero de I98I 

CD/176 Carta de 7 de a b r i l de 1981 d i r i g i d a a l Presidente d e l 
Comité de Desarme por e l representante de l a Unión de Repúblicas 
S o c i a l i s t a s Soviéticas, por l a que se transmite l a respuesta de 
Leonid Brezhnev, S e c r e t a r i o General d e l Comité Ce n t r a l d e l P a r t i d o 
Comunista de l a Unión Soviética y Presidente d e l Presidium d e l 
Soviet Supremo de l a URSS, a l a pregunta formulada por e l periódico 
griego "Ta Nea" 

CD/177 Documento de t r a b a j o preparado por e l Reino Unido sobre e l tema 
de l o s acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s 
Estados no poseedores de armas nucleares contra e l empleo o l a 
amenaza d e l empleo de esas armas 

CD/178 Carta de I5 de a b r i l de I98I d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité de 
Desarme por e l M n i s t r o Consejero de l a elisión Permanente de 
F i n l a n d i a , por l a que se transmite una invitación d e l Gobierno 
finlandés 

CD/179 y Add.l Informe del Presidente a l Comité de Desarme sobre l a marcha de 
. l o s trabajos d e l Grupo de Trabajo ad hoc sobre l a s armas químicas 

CD/I8O Declaración del Grupo de l o s 21 sobre e l tema 2 de l a agenda d e l 
Comité de Desarme, t i t u l a d o s "La cesación de l a c a r r e r a de arma
mentos nucleares y e l desarme nuclear" 

CD/I8I Declaración d e l Grupo de l o s 21 sobre e l tema 1 de l a agenda d e l 
Comité de Desarme, t i t u l a d o "Prohibición de l o s ensayos de armas 
nucleares" 

CD/182 Declaración de un grupo de países s o c i a l i s t a s acerca de l o s r e s u l 
tados de l a primera parte d e l período de sesiones de I98I d e l 
Comité de Desarme 



CD/228 
página б 

"Signatura Título 

CD/183 

CD/184 

CD/185 

CD/186* 

CD/187 

CD/188* 

CD/189 

CD/190 

CD/191 

CD/192 

Documento de t r a b a j o conceptual sobre l a verificación d e l c o n t r o l 
de armamentos preparado por la. División de Co n t r o l de Armamentos 
y Desarme d e l Departamento de Relaciones E x t e r i o r e s y por e l 
I n s t i t u t o de In v e s t i g a c i o n e s y Análisis Operacionales d e l 
Departamento de Defensa N a c i o n a l , Ottawa 

Carta de fecha 12 de j u n i o de I98I, d i r i g i d a a l Presidente d e l 
Comité de Desarme por e l Representante Permanente d e l Pakistán, 
por l a que se transmiten l a s resoluciones aprobadas por l a 12^, • 
Conferencia Islámica de M i n i s t r o s de Relaciones E x t e r i o r e s , c e l e 
brada en Bagdad d e l l^ a l 6 de j u n i o de I98I 

Ca r t a de fecha 9 de j u n i o de 1981 d i r i g i d a a l Presidente d e l 
Comité de Desarme por e l Representante Permanente de España, 
acerca de l a decisión tomada por e l Comité en su 104^ sesión 
p l e n a r i a , celebrada e l 10 de febrero de 1981 

Programa de Trabajo d e l Comité de Desarme para l a segunda parte 
de su período de sesiones de I98I (aprobado en l a 129- sesión 
p l e n a r i a , celebrada e l 16 de j u n i o de I98I 

Declaración d e l Grupo de l o s 21 sobre e l ataque aéreo contra una 
instalación nuclear perpetrado•por I s r a e l e l 7 de j u n i o de I98I 

Documento de t r a b a j o sobre e l tema 2 de l a agenda d e l Comité de 
Desarme para 1981 r e l a t i v o a "La cesación de l a c a r r e r a de armamentos 
nucleares y e l desarme nuclear" 

Carta de 22 de j u n i o de 1981 d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité de 
Desarme por e l Representante Permanente de Mongolia, por l a que se 
transmite un e x t r a c t o d e l informe presentado por e l camarada 
Yu. Tsedenbal, S e c r e t a r i o General d e l P a r t i d o Popular Revolucionario 
Mongol y Presidente d e l Presidium d e l Gran K u r a l Popular de l a 
República Popular Mongola, a l XVIII Congreso d e l P a r t i d o Popular* 
Revolucionario Mongol 

Carta de fecha 22 de j u n i o de I98I d i r i g i d a a l Presidente d e l 
Comité de Desarme por e l Representante Permanente Adjunto y 
Encargado de Negocios I n t e r i n o de A u s t r i a en relación con l a 
decisión adoptada por e l Comité en su 113^ sesión p l e n a r i a , 
e l 10 de marzo de I98I 

Carta de fecha 3О <3e j u n i o de I98I d i r i g i d a a l Presidente d e l 
Comité de Desarme por e l Representante de l a Unión de Repúblicas 
S o c i a l i s t a s Soviéticas, por l a que se transmite e l llamaraiento 
d e l Soviet Supremo de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Sovj.éh.i<-as 
a l o s parlamentos y pueblos d e l mundo 

Declaración d el Grupo de l o s 21 (tema 1; Prohibición de l o s 
ensayos de armas nucleares) 
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CD/193 

CD/194 

CD/195 

CD/196 

CD/197 

CD/198 

CD/199 
CD/200 

CD/201 

CD/202 

CD/203 

CD/204 

(CD/205 
(CD/CPD/WP.52 

CD/2O6 

Consideraciones sobre él" procedimiento que debe seguir e"l Comité 
de Desarme en relación con e l tema 2 de su agenda 

Declaración de un grupo de países s o c i a l i s t a s sobre l a cesación 
de l o s ensayos- de armas nucleares 

Documento de t r a b a j o : Agentes i n c a p a c i t a n t e s (Algunos aspectos 
de su definición, clasificación y características toxicológicas) 

Carta de I3 d e ' j u l i o de I98I d i r i g i d a a l Presidente del Comité 
de Desarme por e l M i n i s t r o Consejero de l a Msión Permanente de 
F i n l a n d i a , por l a que se transmite un documento de t r a b a j o 
t i t u l a d o '-'Análisis de trazas de agentes de guerra química" 

Documento de trabajos Elementos propuestos para una convención 
sobre l a s armas .químicas 

Documento de t r a b a j o ; Programa comprensivo de desarme 

Documento de trabajos Definición y características de l a s toxinas 

Necesidad de aumentar l a e f i c a c i a y mejorar l a organización de 
l o s t r abajos d e l Comité de Desarme 

Carta de 28 de j u l i o de I98I d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité 
de Desarme por e l Representante Permanente de Mongolia, por l a 
que se transmite e l texto d e l "Llamamiento d e l Gran J u r a l de l a 
República Popular Mongola a l o s parlamentos de todos l o s países 
de A s i a y d e l Pacífico" 

Carta de fecha 29 de j u l i o de I98I d i r i g i d a a l Presidente d e l 
Comité de Desarme por e l Representante de l o s Estados Unidos en 
e l Comité de Desarme, por l a que se transmite e l texto de l a 
declaración hecha e l 16 de j u l i o de I98I por e l Presidente de 
lo s Estados Unidos de América sobre la'política de no p r o l i f e r a 
ción y de cooperación nuclear con f i n e s pacíficos de l o s Estados 
Unidos de América 

Consultas y cooperación, medidas de verificación y procedimiento 
de denuncia en l a convención sobre l a prohibición coщpleta y efec
t i v a d e l d e s a r r o l l o , l a producción y e l almacenamiento de todas 
l a s armas químicas y sobre su destrucción 

Documento de trabajos E stablecimiento de órganos s u b s i d i a r i o s 

Proyecto de programa comprensivo de desarme 

Documento de trabajos Opiniones sobre e l desarme y cuestiones 
conexas 

CD/207 Documento de t r a b a j o sobre l a cuestión de l a s garantías de seguridad 
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ÍCD/208 
(CD/.CPD/V/P.55 

CD/209 

C b / 2 1 0 

CD/211 

CD/212 

CD/215 

CD/214 

Documento de t r a b a j o sobre e l capítulo t i t u l a d o " P r i n c i p i o s " d e l 
programa comprensivo de desarme 

Documento de t r a b a j o sobre l a cuestión de l a verificación en l a 
e s f e r a d e l desarme 

Informe a l Comité de Desarme sobre l o s tr a b a j o s d e l duodécimo 
período de sesiones d e l Grupo ad hoc de expertos científicos 
.encargado de examinar l a s medidas de cooperación i n t e r n a c i o n a l 
'para d e t e c t a r e i d e n t i f i c a r fenómenos sísmicos 

Carta de fecha 12 de agosto de I 9 8 I d i r i g i d a a l Presidente d e l 
Comité de Desarme por e l representante de Cuba en e l Comité de 
Desarme, por l a que se transmite parte de l a declaración hecha 
e l 26 de j u l i o de I 9 8 I por e l Dr. F i d e l Castro Ruz, Presidente 
de l o s Consejos de Estado y de M i n i s t r o s de l a República de Cuba 

Algunas ideas sobre l a prohibición de l a s armas químicas 

Algunos puntos de v i s t a sobre l a cesación de l a c a r r e r a de arma
mentos nucleares y e l desarme nuclear 

Documento de t r a b a j o sobre l a elaboración de un programa compren
s i v o de desarme 

CD/215 y C o r r . l Grupo de t r a b a j o ad hoc encargado de proseguir l a s negociaciones 
con miras a concertar acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den 
garantías a l o s Estados no poseedores de armas nucleares co n t r a 
e l empleo o l a amenaza íel empleo de esas armas 

CD/2I6 

CD/217* 

•CD/218y Corr.2 

CD/219 

C a r t a , de fecha 14 de agosto de 1 9 8 1 , d i r i g i d a a l Presidente d e l 
Comité de Desarme por e l representante de l a Unión de Repúblicas 
S o c i a l i s t a s Soviéticas,. por l a que se transmite e l te x t o de una 
declaración de l a Agencia TASS de 13 de agosto de I 9 8 I 

Informe d e l GxTipo de tr a b a j o ad hoc sobre un programa comprensivo 
de desarme 

Informe d e l Grupo de t r a b a j o ad hoc sobre l a s armas radiológicas 

Declaración de un grupo de países s o c i a l i s t a s acerca de l a nece
sidad de e s t a b l e c e r con ur g e n c i a , en e l Comité de Desarme, un grupo 
de t r a b a j o ad hoc sobre l a cuestión de l a prohibición de l a produc
ción, e l almacenamiento, e l emplazamiento y e l empleo de armas 
nucleares neutrónicas 

CD/220 Informe d e l Grupo de t r a b a j o ad hoc sobre l a s armas químicas a l 
Comité de Desarme 
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CD/221 Observaciones de l a delegación de China acerca de l a l a b o r r e a l i 
zada por e l Comité de Desarme en 1981 ( l 8 de agosto de I 9 8 I ) 

CD/222y Corr.1 Declaración d e l Grupo de l o s 21 sobre l a s conclusiones d e l período 
anual de sesiones d e l Comité de Desarme en I 9 8 I 

CD/223 Documento de t r a b a j o sobre e l capítulo d e l programa comprensivo 
de desarme t i t u l a d o "Medidas" 

CD/224 Declaración de un grupo de Estados s o c i a l i s t a s sobre l o s r e s u l t a 
dos d e l período de sesiones de I 9 8 I d e l Comité de Desarme 

CD/225 Declaración de l M i n i s t e r i o de Asuntos E x t e r i o r e s de l a República 
de Cuba, d e l 19 de agosto de 1981 

CD/226 Declaración del M n i s t e r i o de Relaciones E x t e r i o r e s de l a República 
Popular Mongola 

CD/227 Mentís de l a delegación de China a l a acusación soviética r e l a t i v a 
a l a posición china sobre l a cuestión de l a bomba neutrónica 

CD / 2 2 8 y C o r r . l Informe a l a Asamblea General de l a s Naciones Unidas. 





CD/l24/Rev.l 
24 de аЪгИ de I98I 
ESPMOL 
O r i g i n a l : H T G L E S 

i m o m s i A 

Revisión d e l documento CI)/l24 sobre l a definición de l o s 
agentes químicos y l o s agentes de guerra química 

1. Agente quJmico 

Un agente químico es cu a l q u i e r sustancia química que, debido a sus efectos 
tóxicos, puede usarse como agente de guerra química. 

2. Agente de guerra química 

En l a definición de un agente de guerra química pueden usarse dos v a r i a n t e s ; 
a) un agente de guerra química es c u a l q u i e r sustancia qurmica que, debido a 

sus efectos tóxicos sobre l o s seres humanos, l o s animales o l a s p l a n t a s , 
está destinada a su uso s o l a o en combinación con otras sustancias quími
cas para l o g r a r o b j e t i v o s m i l i t a r e s en l a guerra o en o t r a forma de 
h o s t i l i d a d e s ; 

b) Un agente de guerra química es c u a l q u i e r sustancia química que, debido a 
sus efectos tóxicos sobre l o s seres humanos, l o s animales o l a s p l a n t a s , 
puede usarse, s o l a o en fcombinaoión con otras sustancias q-oímicas, para 
l o g r a r o b j e t i v o s ( f i n e s ) m i l i t a r e s en l a guerra o en o t r a forma de 
h o s t i l i d a d e s . 

3 . Nota e x p l i c a t i v a ; 

a) Sólo deben tenerse en cuenta l o s efectos tóxicos de c i e r t a s sustancias 
químicas; 

b) No todos l o s compuestos químicos tóxicos, i n c l u i d o s l o s muy tóxicos, pueden 
considerarse como agentes de guerra química; 

c) Los precursores han quedado i n c l u i d o s implícitamente; 
d) Lo que se pretende con e l empleo de agentes de guerra química es l o g r a r 

" f i n e s m i l i t a r e s " . 

GE . 8 I - 6 I 5 3 I 





CD/140 

3 de febrero de I98I 
ESPMOL 
O r i g i n a l : INGLES 

CAETA DE FECHA 2 DE FEBRERO DE I 9 8 I DIRIGIDA POE EL SECRETARIO GENERAL 
DE LAS NACIONES TOîIDAS AL PRESIDENTE DEL COMITE DE DESAEÎJE POR LA QUE 
SE TRANSMITEN LAS RESDLUCIOi^IES RELATIVAS AL DESARME APROBADAS POR LA 

ASAI'ffim GENERAL Ш SU TRIGESIMO QUIiWO PERIODO DE SESIOl-ES 

Tengo e l honor de t r a n s m i t i r adjuntas l a s re s o l u c i o n e s aprobadas por l a Asamblea 
General en su trigésimo quinto período de sesiones, en l a s que se confían responsa
b i l i d a d e s concretas a l Comité de Desarme. Las d i s p o s i c i o n e s p e r t i n e n t e s de esas 
resol u c i o n e s se t r a n s c r i b e n en e l anexo. 

Para información d e l Comité", tengo también e l honor de t r a n s m i t i r adjuntas 
otras r e s o l u c i o n e s y deci s i o n e s r e l a t i v a s a cuestiones de desarme, que fueron aprobadas 
por l a Asamblea General en su trigésimo quinto período de sesiones. 

Asimismo, desearía señalar a su atención l a s re s o l u c i o n e s enumeradas en e l 
anexo que se r e f i e r e n a cuestiones de desarme. 

(li'irmado) ; Kurt Waldheim 
S e c r e t a r i o General 

GE .8I-6OO75 
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А Ж Х О 

I . Resoluciones r e l a t i v a s a cuestiones de desarme 

a) Resoluciones en l a s que se confían responsabilidades concretas a l Comité 
de Desarme 

En su trigésimo quinto período de sesiones, l a Asamblea General aprobó l a s ' 
s i g u i e n t e s r e s o l u c i o n e s en l a s que se confían responsabilidades concretas a l 
Comité de Desarme; 

35/46 "Declaración d e l decenio de I 9 8 O Segundo Decenio' para e l Desarme" 

35/144 В "Armas químicas y bacteriológicas (biológicas)" 

35/145 A "Cesa c i d n de todas l a s explosiones de ensayo de armas nucleares" 

35/145 В "Prohibición permanente de todas l a s explosiones nucleares de 
ensayo por todos l o s Estados" 

35/149 "Prohibición d e l d e s a r r o l l o y de la, fabricación de nuevos tipos. 
de armas de destrucción en masa y'"de. nuevos sistemas de t a l e s 
armas" 

35/152 В "Armas nucleares en todos l o s aspectos" 

35/152 С "Armas nucleares en todos l o s aspectos" 

35/152 E "Aplica c i d n de l a s recomendaciones y decisiones^-del décimo período 
e x t r a o r d i n a r i o de sesiones" 

35/152 G "Pa'rrafo 125 d e l Documento F i n a l " " 

35/152 J "Informe d e l Comité' de Desarme" 

35/154 "Celebración de una convención i n t e r n a c i o n a l sobre e l f o r t a l e c i 
miento de l a seguridad de l o s Estados que no poseen armas nucleares 
contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de armas nucl e a r e s " 

35/155 "Celebración de una convención i n t e r n a c i o n a l para dar garantías a 
l o s Estados que no poseen armas nucleares contra e l empleo o l a 
amenaza d e l empleo de armas nucleares" 

35/156 С "No emplazamiento de armas nucleares en e l t e r r i t o r i o de Estados 
en que actualmente no e x i s t a n dichas armas" 

35/156 F "Estud.io sobre l a s armas nucleares" 

35/156 G "Celebración de una convención i n t e r n a c i o n a l que prohiba e l 
d e s a r r o l l o , l a producción, e l almacenamiento y l a utilización 
de armas radiológicas" 
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35/156 H "Prohibió ion de l a producción de m a t e r i a l f i s i o n a b l e para armas" 

35/156 I "Informe del Comité' de Desarme". 

Se señalan en e s p e c i a l - ^ l a atención del-Comité l o s pa'rrafos s i g u i e n t e s conte
nidos en esas r e s o l u c i o n e s : 

1) En e l párrafo "12 d e l anexo a l a resolución se d i c e que e l Comité' de 
Desarme debe hacer todos loe esfuerzos necesarios por c-?lebrnr negociaciones con urgencia 
con miras a l l e g a r a acuerdos y presentar, cuando sea p o s i b l e , antes d e l segundo 
período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones dedicado a l desarme, textos acordados r e f e r e n t e s 
a: a) un tratado de amplio alcance sobre l a prohibición de l o s ensayos nucleares; 
b) un tratado sobre l a prohibición d e l d e s a r r o l l o , l a producción y e l almacenamiento 
de todas l a s armas químicas y sobre su destrucción? c) un tratado sobre l a p r o h i 
bición d e l d e s a r r o l l o , l a producción y e l uso de armas radiológicas; d) d i s p o s i 
ciones i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados no poseedores de 
armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas, teniendo en 
cuenta todas l a s propuestas y sugerencias que se han hecho en ese sen t i d o . 

2) En e l pa'rrafo 5 ¿e l a parte d i s p o s i t i v a de l a resolución 35/l44 Б se i n s t a 
a l Comité de Desarme a que, como cuestión de gran p r i o r i d a d , desde e l comienzo d e l 
período de sesiones que ha de c e l e b r a r en 1981, continúe l a s negociaciones sobre esta 
convención m u l t i l a t e r a l , teniendo en cuenta todas l a s propuestas e x i s t e n t e s y l a s 
i n i c i a t i v a s f u t u r a s ; y en e l pa'rrafo 4! se pide a l Comité de Desarme que informe a l a 
Asamblea General en su trige'simo sexto período de sesiones sobre l o s resu l t a d o s de 
sus negociaciones. 

3) En e l pa'rrafo 4 de l a parte d i s p o s i t i v a de l a resolución 35/ l45 ^ se i n s t a 
a todos l o s Estados miembros d e l Comité de Desarme a que: a) apoyen l a creación por 
e l Comité, a l i n i c i a r s e su período de sesiones de 1981? de un grupo de t r a b a j o ad hoc 
que comience l a negociación m u l t i l a t e r a l de un tratado para l o g r a r l a prohibición de 
todos l o s ensayos de armas nucleares; b) hagan cuanto este' a su alcance para que e l 
Comité pueda t r a n s m i t i r a l a Asamblea General en su trigésimo sexto período de 
sesiones e l texto muítilateralmente negociado de dicho t r a t a d o . 

4) En e l pa'rrafo 5 de l a parte d i s p o s i t i v a de l a resolución 35/l45 В se pide 
a l Comité de Desarme que adopte l a s medidas n e c e s a r i a s , i n c l u i d o e l establecimiento 
de un grupo de t r a b a j o , para emprender negociaciones s u s t a n t i v a s acerca de un tratado 
sobre l a prohibición completa de l o s ensayos como cuestión de ma'xima p r i o r i d a d a l 
Gomien:::o de su período de sesiones de 1981; en e l pa'rrafo 6, se pide adema's a l Comité 
de Desarme que determine, en e l contexto de sus negociaciones acerca de dicho tratado, 
l a s medidas i n s t i t u c i o n a l e s y a d m i n i s t r a t i v a s necesarias para e l e s t a b l e c i m i e n t o , 
ensayo y funcionamiento de una red i n t e r n a c i o n a l de v i g i l a n c i a sismológica y de 
un sistema e f i c a z de verificación; en e l pa'rrafo 7 se i n s t a a todos l o s miembros d e l 
Comité de Desarme a que cooperen con e l Com.ité en e l cumplimiento de su mandato 
y a que, con ese f i n , apoyen l a creación de un grupo de tr a b a j o sobre l a prohibición 
completa de l o s ensayos nucleares; y, en e l pa'rrafo 8 , se exhorta a l Comité de 
Desarme a que despliegue todos l o s esfuerzos necesarios a f i n de que se pueda presentar 
un proyecto de tratado sobre l a prohibición completa de l o s ensayos nucleares a l a 
Asamblea General a ma's t a r d a r en su segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones d e d i 
cado a l desarme, que ha de celebrarse en 1982. 
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5) En e l pa'rrafo 1 de l a parte d i s p o s i t i v a de l a resolución 55/149 se pide 
de nuevo a l Comité' de Desarme que, habida cuenta de sus p r i o r i d a d e s , prosiga l a s 
negociaciones, con l a participación de езфеггоз gubernamentales c a l i f i c a d o s , para 
e l a b o r a r un proyecto de acuerdo g l o b a l sobre l a prohibición d e l d e s a r r o l l o y de l a 
fabricación de nuivos t i p o s de armas de destr-acción en masa y de nuevos ôietemas 
de t a l e s armas, y preparar p o s i b l e s acuerdos sobre determinados t i p o s de t a l e s 
armas; y, en e l pa'rrafo 2, se pide a l Comité de Desarme que presente un informe 
sobre l o s resultados logrados a l a Asamblea General en su trigésimo sexto período 
de sesiones, para que esta l o examine. 

6) En e l pa'rrafo 1 de l a parte d i s p o s i t i v a de l a resolución 5!з/152 В se 
toma nota de l a decisión d e l Comité de Desarme de reanudar, en e l período de 
sesiones que celebrara' en 1981, e l examen a fondo d e l tema r e l a t i v o a l a cesación 
de l a carrer a de armamentos nucleares y e l desarme nuc l e a r ; en e l pa'rrafo 2 se 
considera necesario i n t e n s i f i c a r l o s esfuerzos encaminados a i n i c i a r , como asunto 
de a l t a p r i o r i d a d , negociaciones acerca de l a cuestión de l a cesación de l a ca r r e r a 
de armamentos nucleares y d e l desarme nucle a r , con l a participación de todos l o s 
Estados poseedores de armas nucleares, de conformidad con l a s d i s p o s i c i o n e s d e l 
pa'rrafo 50 d e l Documento í'inal de su de'cimo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones? 
en e l pa'rrafo 5 se exhorta a l Comité de Desarme a que, con cara'cter p r i o r i t a r i o y 
con e l f i n de que comiencen pronto l a s negociaciones sobre e l fondo d e l problema, 
emprenda consultas para c o n s i d e r a r , entre otras cosas, e l establecimiento de un 
grupo e s p e c i a l de trabajo sobre l a cesación de l a carrer a de armamentos nucleares 
y sobre e l desarme n u c l e a r , con un mandato claramente d e f i n i d o ; y, en e l pa'rrafo 4> 
se pide a l Comité' de Desarme que presente un informe acerca de l o s resultados de 
esas negociaciones a l a Asamblea General en su trige'simo sexto período de 
sesiones. 

7) En e l pa'rrafo 1 de l a parte d i s p o s i t i v a de l a resolución 55/l52 С se 
i n s t a a l Comité de Desarme a que, a l i n i c i a r e l período de sesiones que celebrara' 
en I 9 8 I , establezca un grupo de t r a b a j o ad hoc sobre e l tema que en su programa 
para 1979 y para I98O ha l l e v a d o e l título de "La cesación de l a carrera de 
armamentos nucleares y e l desarme nuclear"^ y, en e l pa'rrafo 2, se considera aue, 
a l a Iws. d e l intercambio de opiniones que sobre esta cuestión se ha celebrado en 
l o s dos últimos períodos anuales de sesiones d e l Comité de Desarme, convendría 
que e l grupo de trabajo comenzara sus negociaciones por l a elaboración y elucidación 
de l a s etapas de desarme nuclear a que se hace r e f e r e n c i a en e l pa'rrafo 50 d e l 
Documento F i n a l d e l décimo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General, 
i n c l u i d a l a determinación de l a s responsabilidades de l o s Estados poseedores de armas 
nucleares y l a función de l o s Estados no poseedores de t a l e s armas en e l proceso 
conducente a l logr o d e l desarme nuc l e a r . 

8) En e l pa'rrafo ¿¡ de l a parte d i s p o s i t i v a de l a resolución 55/152 E se 
recomienda que e l Comité de Desarme se concentre en l o s temas sustantivos y p r i o r i 
t a r i o s de su programa con miras a a l c a n z a r r e s u l t a d o s t a n g i b l e s . 

9) En e l pa'rrafo 2 de l a parte d i s p o s i t i v a de l a resolución 55/l52 G se 
i n v i t a a l o s órganos i n t e r n a c i o n a l e s competentes en l a esfera d e l desarme a que, 
de conformidad con e l Documento F i n a l d e l décimo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones 
de l a Asamblea General, p e r s i s t a n en sus esfuerzos encaminados a obtener r e s u l t a d o s 
p o s i t i v o s en l a reducción de l a carrer a de armamentos, de conformidad con e l Programa 
de Acción que f i g u r a en l a sección I I I d e l Documento F i n a l y l a Declaración d e l 
decenio de I98O Segundo Decenio para e l Desarme. 
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10) En e l pa'rrafo 1 de l a parte d i s p o s i t i v a de l a resolución 55/l52 J se . 
i n s t a a l Comité de Desarme a que continúe, о? en su CDSO, emprenda en e l período de 
sesiones que celebre en 1981Î negociaciones s u s t a n t i v o s sobre l a s cuestiones 
p r i o r i t a r i a s de desarme que f i g u r e n en su programa, de conformidad con l o dispuesto 
en e l Documento F i n a l d e l décimo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea 
General y en l a s dema's re s o l u c i o n e s p e r t i n e n t e s de l a Asamblea r e l a t i v a s o esas 
cuestiones: en e l pa'rrafo 2 se i n v i t a a l o s miembros d e l Comité de Desarme que 
p a r t i c i p a n en negociaciones separadas sobre cuestiones p r i o r i t a r i a s - c o n c r e t a s de 
desarme a que redoblen '-sus esfuerzos para l o g r a r que concluyan con éxito esas' nego-i 
elaci o n e s s i n que se produzcan nuevas demoras, para som.eter sus resul t a d o s a l 
Comité, y a que presenten, a l mismo tiempo, a éste un informe 'completo sobre esas 
negociaciones separadas y sobre l o s resultados obtenidos a f i n de c o n t r r b u i r en 
forma ma's d i r e c t a a l a s negociaciones que se celebren en e l Comité de conformidad 
con e l pa'rrafo 1 supra ; en e l pa'rrafo 5 se pide a l Comité de Desarme que, en e l 
período de sesiones que celebre en 1981, prosiga l a s negociaciones sobre l a elabo
ración de un programa general de desarme y que presente ese programa a tiempo a l a 
Asamblea General para que pueda examinarlo en su segundo período e x t r a o r d i n a r i o de 
sesiones dedicado a l desarme; en e l pa'rrafo 4 se pide tambie'n a l Comité de Desarme 
que i n t e n s i f i q u e sus tra b a j o s sobre l a s cuestiones p r i o r i t a r i a s de desarme, de manera 
que pueda c o n t r i b u i r , con r e s u l t a d o s concretos, a l lo g r o de un ambiente f a v o r a b l e 
para e l segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General dedicado 
a l desarme; y, en e l pa'rrafo 5, se pide adema's a l Comité de Desarme que presente 
un informe sobre su l a b o r a l a Asamblea General en su trigésimo sexto período de 
sesiones. 

11) En e l pa'rrafo 5 l a parte d i s p o s i t i v a de l a resolución JS/lS-l se pide 
a l Comité de Desarme que continúe con cara'cter p r i o r i t a r i o , durante su período de 
sesiones de 1981» l a s negociaciones sobre l a cuestión d e l f o r t a l e c i m i e n t o de l a s 
garantías r e l a t i v a s a l a seguridad de l o s Estados que no poseen armas nuc l e a r e s ; y, 
en e l pa'rrafo /¡, se exhorta a l o s Estados q u e ' p a r t i c i p a n en l a s conversaciones sobre 
l a cuestión de dar garantías a l o s Estados que no poseen armas nucleares contra e l 
empleo o la'amenaza d e l empleo de armas nucleares a que se esfuercen en l o g r a r l a 
pronta preparación y concertación de una convención i n t e r n a c i o n a l sobre este asunto. 

12) En e l pa'rrafo 4 àe l a parte d i s p o s i t i v a de l a resolución 55/155 se reco
mienda que e l Comité de Desarme, en su próximo período de sesiones, continúe a c t i v a - , 
mente l a s negociaciones con miras a l o g r a r un acuerdo y a concertar a r r e g l o s i n t e r 
nacionales e f i c a c e s para dar garantías a l o s Estados oue no poseen armas nucleares 
contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo.de armas nucleares, teniendo en cuenta e l 
apoyo general que ha r e c i b i d o l a idea de que se celebre una convención i n t e r n a c i o n a l 
y prestando consideración a cualesquiera otras propuestas para l o g r a r ese mismo 
o b j e t i v o . 

15) En e l pa'rrafo 1 de l a parte d i s p o s i t i v a de l a resolución 55/156 G se pide 
a l Comité de Desarme que proceda., s i n demora a c e l e b r a r conversaciones con miras a l a 
elaboración de un acuerdo i n t e r n a c i o n a l sobre e l no emplazamiento de annas nucleares-
en e l t e r r i t o r i o de Estados en que actualmente no e x i s t a n dichas armas; y, en e l pa'rra
fo 5? se pide a l Comité de Desarme oue presente un informe sobre esta cuestión a l a 
Asamblea General en su trigésimo sexto período de sesiones. 

http://empleo.de
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14) En e l pa'rrafo 4 de l a parte d i s p o s i t i v a de l a resolución ЗЗДЗб F se 
recomienda ciue e l Comité de Desarme. tenga en cuenta e l informe y sus conclusiones 
en sus esfuerzos encaminados a l o g r a r un desarme general y completo bajo un sistema 
de c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l e f i c a z , en p a r t i c u l a r en l a esfera d e l desarme nuc l e a r . 

15) En e l pa'rrafo 1 de l a parte d i s p o s i t i v a de l a resolucio'n ЗЗДЗб G se 
exhorta a l Comité de Desarme a que continúe l a s negociaciones con miras a l a e l a 
boración de un tratado que prohiba e l d e s a r r o l l o , l a producción, e l almacenamiento 
y l a utilización de armas radiológicas y que informe acerca de l o s resu l t a d o s que 
se obtengan a l a Asamblea General-en su trigésimo sexto período de s e s i o n e s y , en 
e l pa'rrafo 2 , se toma nota en este sentido de l a recomendación hecha por e l Grupo 
de Trabajo ad hoc, en e l informe que aprobó e l Comité de Desarme, de que e'ste' 
establezca a l comienzo de su período de sesiones de I 9 S I otro grupo de trabajo 
ad hoc con un mandato apropiado, que se determinara' en ese. momento, para p r o s e g u i r 
l a s negociaciones sobre l a elaboración de un tratado que prohiba l a s armas 
radiológicas. 

.16) En e l pa'rrafo d i s p o s i t i v o de l a resolución ЗЗДЗб H se pide a l Comité 
de Desarme que, en una etapa adecuada de su la b o r sobre e l tema "Armas nucleares 
en todos l o s aspectos", prosiga e l examen de l a cuestión de l a cesación adecuadamente 
v e r i f i c a d a y l a prohibición de l a producción de m a t e r i a l f i s i o n a b l e para armas 
nucleares y otros a r t e f a c t o s e x p losivos nucleares y mantenga a l a x^samblea General 
informada acerca d e l progreso de ese examen, 

17) En e l pa'rrafo 2 de l a parte d i s p o s i t i v a de l a resolución ЗЗДЗб I se pide 
a l Comité de Desarme que continúe considerando l a s modalidades d e l examen de su 
composición y que a l respecto presente un informe a l a Asamblea General en su 
trigésimo sexto período de sesiones; en e l pa'rrafo 3 se recomienda que e l primer 
examen de l a composición d e l Comité de Besarme se r e a l i c e , después de c e l e b r a r l a s 
consultas apropiadas con l o s Estados Miembros, durante e l próximo período de 
sesiones e x t r a o r d i n a r i o de l a Asamblea General dedicado a l desarme; y, en e l 
pa'rrafo 4? se reafirma que e l Comité debe i n v i t a r a p a r t i c i p a r en su l a b o r a l o s 
Estados que no sean miembros d e l mismo y que a s i l o s o l i c i t e n , cuando se consideren 
asuntos que l e s int e r e s e n p a r t i c u l a r m e n t e . 

En e l pa'rrafo 7 de l a resolución ЗЗДЗб D, l a Asamblea General pidió a l 
S e c r e t a r i o General que t r a n s m i t i e r a a l Comité de Desarme e l estudio de todos l o s 
aspectos d e l desarme r e g i o n a l . Ese estudio f i g u r a en e l documento А / 3 5 Д 1 6 . 

En, l a s r e s o l u c i o n e s 35Д49 5 3 5 Д 5 2 & , 35Д56 С y ЗЗДЗб G antes mencionadas, l a 
Asamblea General pidió también a l S e c r e t a r i o General que t r a n s m i t i e r a a l Comité 
de Desarme todos l o s documentos p e r t i n e n t e s . Estos documentos son l o s s i g u i e n t e s : 

З5Д49 А / 3 5 Д 7 , A/35/692 y A / C . I / 3 5 / L . I 8 . 

35/152 G A/35/42, A/35/147, A/35/164, A/35/241, A/55/257, A/55/355, 
A/35/521, A/35/542, A/55/574, A/55/575, A/35/665 y Add.l, 
A/ 5 5/L . 4 7/Rev.l, A/ C . 1 / 5 5 / 1 0 , А/С . 1 / 5 5 Д 5 , A / C . I / . 5 5 / L . I , 
A / C . I / 5 5 / L . 4 , A / C . 1 / 5 5/L . 7 , A / C . I / 5 5 / L . I 2 , A / C . I / 5 5 / L . I 4 , 
A / C . I / 5 5 / L . 2 I , A / C . 1 / 5 5 / L . 2 2 , A / C . 1 / 5 5 / L . 2 8 , A / c . l / 5 5 / L . 5 2 / n e v . l , 
A / c . l / 5 5 / L . 5 6 / K e v . l , A/C . 1 / 5 5 / L . 5 9 , A / C , I / 5 5 / L . 4 0 , A / C . 1 / 5 5 / L . 4 2 , 
A/C . 1/55/L.46 y A/C . 1 / 5 5 / L . 5 2 . 

55/156 С A/55/145, A/55/145/Add.l y A/C . I / 5 5/L . I 5 . 

55/156 G A/C . I / 5 5 / L . 2 7 . 
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Los actas p e r t i n e n t e s d e l examen de l a s r e s o l u c i o n e s por l a s oue se transmiten 
documentos f i g u r a n en l o s documentos A/55/PY.¿; a 33, А/35Д'^''.79г А/ЗЗ/Р'^ .9^! Г 
A/C.I/35/PV./! а 49. 

Todos esos documentos y cetas fueron d i s t r i b u i d o s durante e l trigésimo quinto 
período de sesiones de l a Asamblea General a todos l o s líiembros de l a s Naciones . 
Unidas, i n c l u i d o s todos l o s miembros d e l Comité de Desamie. 

b) Otras r e s o l u c i o n e s r e l a t i v a s a cuestiones de desarme 

En su trigésimo ouinto período de sesiones, l a Asamblea General aprobó también 
l a s s i g u i e n t e s r e s o l u c i o n e s r e l a t i v a s э cuestiones de desarme; 

ЗЗА? ''Preparativos para e l segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones 
de l a Asamblea General dedicado a l desarme" 

35/141 "Consecuencias económicas y s o c i a l e s de l a carrera de armamentos 

y sus ef e c t o s p e r j u d i c i a l e s sobre l a paz y l a seguridad d e l mundo" 

35/142 A "Pieducción de l o s presupuestos m i l i t a r e s " 

35/1^2 В "Reduce i o n de l o s presupuestos m i l i t a r e s " 
35/I-I3 "Aplicación de l a resolución 34/71 de l a Asamblea General r e l a t i v a 

a l a firma y ratificación d e l P r o t o c o l o A d i c i o n a l I d e l Tratado para 
l a Proscripción de l a s Armas Nucleares en l a América L a t i n a (Tratado 
de T l a t e l o l c o ) " 

35/14 !̂ A "Armas químicas y bacteriológicas (biológicas)" 

35/144 С "Armas químicas y bacteriológicas (biológicas)" 

35/l¿í6 A "CaiJacidad nuclear de Suda'frica" 

35/146 Б "Aplicación de l a Declaración sobre l a desnuclearización de A f r i c a " 

35/147 "Creación de una zona l i b r e de armas nucleares en l a región d e l 
Oriente Medio" 

35/148 "Creación de una zona l i b r e de armas nucleares en e l A s i a m e r i d i o n a l " 

35/150 "Aplicación de l a Declaración d e l océano Indico como zona de paz" 

35/151 "Conferencia Mundial de Desarme" 

35/152 A ¡'Programa de l a s Naciones Unidas de becas sobre desarme" 

35/152 D "No utilización de armas nucleares y prevención de l a guerra n u c l e a r " 

35/152 E l'Informe-de l a Comisión de Desarme" 

35/152 lí "Programa de i n v e s t i g a c i o n e s y estudios sobre desarme" 
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55/152 I "Campaña mundial de desarme". 

55/155 "Conferencia de l a s Naciones Unidas sobre P r o h i b i c i o n e s o R e s t r i c 
ciones d e l Empleo de C i e r t a s Armas Convencionales que Puedan 
Considerarse Excesivamente Nocivas o de Efectos Indiscriminados" 

.35/156 A "Estudio sobre e l desarme convencional" 

35/156 Б "Medidas de fomento de l a conf i a n z a " 

35/156 D "Estudio de todos l o s aspectos d e l desarme r e g i o n a l " 

55/156 E "Estudio de l a relacián entre e l desarme j l a seguridad i n t e r n a c i o n a l " 

55/156 J "Desarme y seguridad i n t e r n a c i o n a l " 

35/156 К "Conversaciones sobre l a limitación de l a s armas estratégicas"' 

35/157 "Armamento nuclear I s r a e l i " . 

La Asamblea General adoptó también una decisión (35/430) segiín l a c u a l , no 
obstante l o dispuesto en l o s pa'rrafos 24 У 34 de su decisión 34/401, de 25 de octubre 
de 1979? y en e l pa'rrafo 4 ¿e su resolución 35/lO A, de 5 ¿e noviembre de I 9 8 O , l a 
Comisión P r e p a r a t o r i a d e l segando período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea 
General dedicado a l desarme celebraría su segundo período sus t a n t i v o de sesiones 
d e l 5 a l 16 de octubre de I 9 8 I . 

I I . Resoluciones relacionadas con cuestiones de desarm.e 

Debe también observarse que, en su trigésimo quinto período de sesiones, l a 
Asamblea General aprobó l a s sigu.ientes r e s o l u c i o n e s que esta'n relacionadas con 
cuestiones de desarme: 

"Responsabilidad histórica de l o s Estados por l a preservación de 
l a naturaleza para l a s generaciones presentes y f u t u r a s " 

"Efectos de l a s r a d i a c i o n e s atómicas" 

"Cooperación i n t e r n a c i o n a l para l a utilización d e l espacio u l t r a t e r r e s 
t r e con f i n e s pacíficos" 

"Segunda Conferencia de l a s Naciones Unidas sobre l a Exploración y 
Utilización d e l Espacio E x t r a t e r r e s t r e con Fines Pacíficos" 

"Inform.e d e l Organismo I n t e r n a c i o n a l de Energía Atómica" 

"Proyecto de Código de d e l i t o s contra l a paz y l a seguridad de l a 
humanidad" 

"Informe d e l Comité' E s p e c i a l para mejorar l a e f i c a c i a d e l p r i n c i p i o 
de l a no utilización de l a fuerza en l a s r e l a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s " 

35/8 

35/12 

55/14 

35/15 

35/17 

35/49 

35/50 
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55/5,5 "Establecimiento de l a Universidad para l a Pac:" 

55/112 "Utilización de l a energía nuc l e a r con f i n e s pacíficos para e l 
d e s a r r o l l o económico y s o c i a l " 

55/121 "Examen amplio de toda l a cuestión de l a s operaciones de manteni
miento de l a paz en todos sus aspectos" 

55/153 "Examen de l a aplicación de l a Declaración sobre e l f o r t a l e c i m i e n t o 
de l a seguridad i n t e r n a c i o n a l " 

35/159 "No i n j e r e n c i a en l o s asuntos i n t e r n o s de l o s Estados" 

55/160 "Arreglo pacífico de con t r o v e r s i a s entre Estados" 

55/206 Б "Colabora ción m i l i t a r y nuclear con Suda'frica". 
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35/1+6. Declaración d e l decenio de 198O 
SefTindo Decenio para e l Desarme 

La Asamblea General, 

Recordando su resolución 3^/75 , de 11 de diciembre de 1 9 7 9 , en l a que decidió 
de c l a r a r e l decenio de I 9 8 0 Segundo Decenio para e l Desarme, 

Habiendo examinado l o s elementos de l a Declaración d e l decenio de I98O 
Segundo Decenio para e l Desarme preparados por l a Comisión de Desarme !_/, 

Aprueba l a Declaración d e l aecenio de I98O Segundo Decenio para e l Desarme, 
que f i g u r a en e l anexo a l a presente resolución. 

7 9 a . sesión p l e n a r i a 
3 de diciembre de 198O 

1/ Documentos O f i c i a l e s de l a Asamblea General, trigésimo quinto período 
de sesiones. Suplemento No. k2 (A/ 3 5/i^ 2 ) , párr. 1 9 . 

8O-3U715 
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ANEXO 

Declaración d e l decenio de 198O 
Segundo Decenio para e l Desarme 

I . CONSIDERACIONES GENERALES 

1. A l proclamar e l decenio de 1970 como primer Decenio de l a s Naciones Unidas 
para e l Desarme, l a Asamblea General, en su resolución 2б02 E (XXIV), de I 6 de 
diciembre de 1969, етлаегб sus o b j e t i v o s como sigue: 

a_) Todos l o s gobiernos debían i n t e n s i f i c a r s i n demora sus esfuerzos concer
tados y concentrados en pro de medidas e f i c a c e s r e l a t i v a s a l a cesación en una 
fecha temprana de l a c a r r e r a de armamentos nucleares y a l desarme nuclear y l a 
eliminación de l a s demás armas de destrucción en masa y en pro de un tra t a d o sobre 
e l desarme general y completo bajo un e s t r i c t o y e f i c a z c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l ; 

b) Se debía considerar l a p o s i b i l i d a d de d e s t i n a r una parte considerable 
de l o s recursos l i b e r a d o s por efecto de l a s medidas en l a e s f e r a d e l desarme a 
promover e l d e s a r r o l l o económico de l o s países en d e s a r r o l l o y, en p a r t i c u l a r , 
su progreso científico y tecnológico, 

2. Aimque estos o b j e t i v o s fueron r e i t e r a d o s por l a Asamblea General en 
períodos de sesiones p o s t e r i o r e s , e l primer Decenio para e l Desarme terminó s i n 
que e l l o s se l o g r a r a n . S i b i e n es c i e r t o que se llegó a c i e r t o s acuerdos l i m i 
tados , l a s medidas e f i c a c e s r e l a t i v a s " a l a cesación en una fecha temprana de l a 
c a r r e r a de armamentos nucleares y a l desarme nuclear han seguido estando fuera 
d e l alcance d e l hombre. Tampoco se han hecho progresos en l o que hace a d e s t i n a r 
a l o s f i n e s d e l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l una parte de l o s enormes recursos 
que se de s p e r d i c i a n en l a improductiva c a r r e r a de armamentos. 

3 . En e l Docijmento F i n a l d e l décimo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de 
l a Asamblea General, contenido en l a resolución S-10/2, de 30 de j u n i o de 1978, 
que fue aprobada por consenso, l a Asamblea, t r a s expresar su convicción de que 
e l desarme y l a limitación de armamentos, especialmente en l a e s f e r a n u c l e a r , 
eran e s e n c i a l e s para l a prevención d e l p e l i g r o de una guerra n u c l e a r , para e l 
f o r t a l e c i m i e n t o de l a paz y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s y e l adelanto económico 
y s o c i a l de todos l o s pueblos, estableció un Programa de Acción 2j en que se enume
raban l a s medidas concretas de desarme que deberían a p l i c a r s e a l o l a r g o de l o s 
próximos años. 

U. A pesar de l o s resultados p o s i t i v o s y alentadores d e l período e x t r a o r 
d i n a r i o de sesiones dedicado a l desarme, e l decenio de I98O ha empezado con signos 
ominosos de d e t e r i o r o en l a situación i n t e r n a c i o n a l . La paz y l a seguridad i n t e r 
nacionales se ven amenazadas por e l uso o l a amenaza d e l uso de l a fu e r z a contra 
l a soberanía, l a independencia n a c i o n a l y l a i n t e g r i d a d t e r r i t o r i a l de l o s 
Estados, por l a intervención m i l i t a r y l a ocupación, e l hegemonismo, l a i n j e r e n c i a 
en l o s asuntos internos de l o s Estados, l a negativa d e l derecho a l a l i b r e 
determinación de l o s pueblos y naciones sometidos a l a dominación c o l o n i a l y 

2/ Resolución S-lO/2, secc. I I I . 
/ . . 
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e x t r a n j e r a , y por l a e s c a l a c i o n aún mayor de l a c a r r e r a de armamentos y l o s 
esfuerzos encaminados a l o g r a r l a su p e r i o r i d a d m i l i t a r . Es evidente que s i c o n t i 
núa l a tendencia a c t u a l y s i no se hacen esfuerzos s i pji i f i e at i vos para c o n t r o l a r 
e i n v e r t i r esta tendencia, l a s tensiones i n t e r n a c i o n a l e s se verán aún más exacer
badas y e l p e l i g r o de una guerra será mayor que l o que se había p r e v i s t o cuando 
se celebró e l período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones dedicado a l desarme. A este 
respecto, cabe recordar que en e l Documento F i n a l se había subrayado, por una 
p a r t e , que l a c a r r e r a de armamentos en todos sus aspectos se oponía a l o s esfuerzos 
por l o g r a r una mayor relajación de l a t e n s i o n i n t e r n r . c i o n a l y por e s t a b l e c e r \m s i s 
tema v i a b l e de paz y de seguridad i n t e r n a c i o n a l e s y, por o t r a p a r t e , que era pre
c i s o que l a paz y l a seguridad se fundasen en un e s t r i c t o respeto de l o s p r i n c i 
pios de l a Carta de l a s Naciones Unidas. Es irónico que, mientras se l l e v a n a 
cabo debates i n t e n s i v o s en v a r i o s foros sobre l o s problemas económicos mundiales 
y sobre e l agotamiento de l o s recursos de que se dispone para hacer f r e n t e a l o s 
problemas económicos i n t e r n a c i o n a l e s a c t u a l e s , l o s gastos m i l i t a r e s de l a s p r i n 
c i p a l e s Potencias m i l i t a r e s alcancen n i v e l e s cada vez más a l t o s , l o que entraña 
una desviación aún mayor de recursos que hubieran podido ayudar a promover e l 
bien e s t a r de todos l o s pueblos. 

5. E l estrecho vínculo e x i s t e n t e entre e l desarme y e l d e s a r r o l l o se ha 
subrayado también en e l Docximento F i n a l , en e l que se manifestó que l o s recursos 
l i b e r a d o s como consecuencia de l a aplicación de medidas de desarme debían d e s t i 
narse a l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l de todas l a s naciones y c o n t r i b u i r a acor
t a r l a brecha económica entre países des a r r o l l a d o s y países en d e s a r r o l l o . Es 
por l o tanto apropiado que, simultáneamente con l a proclamación d e l decenio 
de 1980 Tercer Decenio de l a s Naciones Unidas para e l D e s a r r o l l o 3/ y con l a i n i 
ciación de l a s e r i e mundial de negociaciones, se proclame e l decenio de. I98O 
Segundo Decenio para e l Desarme. 

I I . PROPOSITOS Y PRINCIPIOS 

6. Los propósitos d e l Seg'undo Decenio para e l Desarme deben concebirse en 
e l contexto d e l o b j e t i v o f i n a l de l o s esfuerzos de l o s Estados en e l proceso de 
desarme, que es e l desarme general y completo bajo un c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l e f i c a z , 
según se e x p l i c a en e l Documento F i n a l . 

7 . De acuerdo con este o b j e t i v o g e n e r a l , l o s propósitos d e l Segundo Decenio 
para e l Desarme deben ser: 

a_) Detener e i n v e r t i r l a c a r r e r a de armamentos, en p a r t i c u l a r l a c a r r e r a 
de armamentos nucleares; 

b) Concertar y a p l i c a r acuerdos e f i c a c e s sobre desarme, en p a r t i c u l a r sobre 
e l desarme nu c l e a r , l o que contribuirá s i g n i f i c a t i v a m e n t e a l l o g r o d e l desarme 
general y completo bajo un c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l e f i c a z ; 

3/ Véase resolución de l a Asamblea General 35/56. 
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c_) D e s a r r o l l a r , en condiciones de equidad, l o s l i m i t a d o s r e s u l t a d o s obte
nidos en l a e s f e r a d e l desarme en e l decenio de 1 9 7 0 , de conformidad con l a s d i s 
p o s i c i o n e s d e l Docunento Finaà.; 

d) F o r t a l e c e r l a paz y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s , de conformidad con 
l a Carta de l a s Naciones Unidas; 

e_) Destinar una part e s u s t a n c i a l de l o s recursos l i b e r a d o s como resultado 
de l a s medidas de desarme a promover e l logr o de l o s o b j e t i v o s d e l Tercer Decenio 
de l a s Naciones Unidas para e l D e s a r r o l l o , y en p a r t i c u l a r e l adelanto económico 
y s o c i a l de l o s países en d e s a r r o l l o , a f i n de a c e l e r a r e l progreso h a c i a e l nuevo 
orden económico i n t e r n a c i o n a l . 

3. E l proceso de desarme y l a s a c t i v i d a d e s que se r e a l i c e n durante e l 
Segundo Decenio para e l Desarme deben a j u s t a r s e a l o s p r i n c i p i o s fundamentales 
consagrados en e l Documento F i n a l y se deben l l e v a r a cabo en forma e q u i l i b r a d a 
y e q u i t a t i v a , a f i n de g a r a n t i z a r e l derecho de cada Estado a l a seguridad, 
mediante l a adopción de medidas adecuadas, teniendo en cuenta l a importancia d e l 
desarme nuclear y d e l convencional, l a e s p e c i a l r e s p o n s a b i l i d a d de l o s Estados 
que poseen l o s arsenales m i l i t a r e s más grandes, l a s exigencias concretas de l a s 
s i t u a c i o n e s r e g i o n a l e s y l a necesidad de adoptar medidas de verificación adecua
das. En cada etapa, e l o b j e t i v o debe ser l o g r a r que no disminuya l a seguridad 
con e l menor n i v e l p o s i b l e de armamentos y fuerzas m i l i t a r e s . 

9. E l progreso en l o r e f e r e n t e a l desarme debe i r acompañado por e l f o r t a 
l e c i m i e n t o de l a s funciones de l a s Naciones Unidas en cuanto a l establecimiento 
y e l mantenimiento de l a paz, de conformidad con l a Carta. 

I I I . ACTIVIDADES 

A. Consideraciones generales 

10. E l decenio de 1900 debe ser t e s t i g o de una renovada intensificación 
de l o s esfuerzos de todos l o s gobiernos y de l a s Naciones Unidas por l o g r a r acuer
dos y a p l i c a r medidas e f i c a c e s que conduzcan a progresos t a n g i b l e s en l a conse
cución de l a meta d e l desarme general y completo bajo un c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l 
e f i c a z . En este s e n t i d o , se debe p r e s t a r e s p e c i a l atención a determinados elemen
tos d e f i n i d o s d e l Programa de Acción aprobado por l a Asamblea General en su décimo 
período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones que, como mínimo, deben ponerse en práctica 
durante e l Segundo Decenio para e l Desarme, tanto mediante negociaciones en e l 
órgano m u l t i l a t e r a l de negociación, e l Comité de Desarme, como en otros foros 
apropiados. En e l contexto de l a s negociaciones i n t e r n a c i o n a l e s sobre e l desarme, 
se deben examinar métodos y procedimientos adecuados de verificación. 

B. Programa comprensivo de desarme 

11. Dado que se ha reconocido que es un elemento importante de una e s t r a t e 
g i a i n t e r n a c i o n a l de desarme, e l programa comprensivo de desarme se debe elaborar 
con l a máxima inrgencia. E l Comité de Desarme debe a c e l e r a r sus t r a b a j o s r e f e r e n t e s 
a l a elaboración d e l programa con miras a que sea aprobado a más t a r d a r en e l 
segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General dedicado a l 
desarme, p r e v i s t o para 1932. 
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С. P r i o r i d a d e s 

12. La aplicación de l a s medidas concretas de desarme que han s i d o i d e n t i 
f i c a d a s en e l Documento F i n a l como merecedoras de negociaciones p r i o r i t a r i a s en 
e l órgano m u l t i l a t e r a l de negociación creara un ambiente i n t e r n a c i o n a l muy favo
r a b l e para e l segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General 
dedicado a l desarme. Por l o t a n t o , e l Comité de Desarme debe hacer todos l o s 
esfuerzos necesarios por c e l e b r a r negociaciones con urgencia con miras a l l e g a r 
a acuerdos y presentar, cuando sea p o s i b l e , antes d e l segundo período e x t r a o r d i 
n a r i o de sesiones dedicado a l desarme, textos acordados r e f e r e n t e s a: 

â ) Un tratado de amplio alcance sobre l a prohibición de l o s ensayos 
nucleares ; 

b_) Un tratado sobre l a prohibición d e l d e s a r r o l l o , l a producción y e l 
almacenamiento de todas l a s armas químicas y sobre su destrucción; 

c_) Un tratado sobre l a prohibición d e l d e s a r r o l l o , l a producción y e l uso 
de armas radiológicas; 

d̂ ) Disposiciones i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados 
no poseedores de armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas 
armas, teniendo en cuenta todas l a s propuestas y sugerencias que se han hecho 
en ese sentido. 

13. Debe darse l a misma p r i o r i d a d a l a s s i g u i e n t e s medidas que se t r a t a n 
fuera d e l marco d e l Comité de Desarme: 

a_) La ratificación d e l Tratado sobre limitación de armas estratégicas ofen 
sivas (SALT I I ) y e l comienzo de l a s negociaciones sobre un acuerdo SALT I I I ; 

Ъ) La ratificación d e l Protocolo A d i c i o n a l I d e l Tratado para l a p r o s c r i p 
ción de l a s armas nucleares en l a América L a t i n a (Tratado de T l a t e l o l c o ) U/; 

c_) La firma y ratificación d e l acuerdo negociado por l a Conferencia de l a s 
Naciones Unidas sobre P r o h i b i c i o n e s o R e s t r i c c i o n e s d e l Empleo de C i e r t a s Armas 
Convencionales que Puedan Considerarse Excesivamente Nocivas o de Efectos 
I n d i ser iminado s ; 

d_) La concertación de un acuerdo sobre l a reducción mutua de l a s fuerzas 
armadas y l o s armamentos y medidas conexas en Europa c e n t r a l ; 

e_) Las negociaciones r e f e r e n t e s a medidas e f i c a c e s de fomento de l a con
f i a n z a y medidas de desarme en Europa entre l o s Estados p a r t i c i p a n t e s en l a 
Conferencia sobre l a Seguridad y l a Cooperación en Europa, teniendo en cuenta 
i n i c i a t i v a s y propuestas en ese sentido; 

k j Naciones Unidas, Treaty S e r i e s , v o l . бЗ^, No. 90б0, pág. 2о2. 
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f ) E l l o g r o de una situación más e s t a b l e en Europa a un n i v e l más bajo 
d e l poderío m i l i t a r sobre l a base de una igualdad y una pa r i d a d aproximadas 
mediante acuerdos sobre una reducción y una limitación mutuas y apropiadas de l o s 
armamentos y l a s fuerzas armadas, de conformidad con e l párrafo &2 d e l Documento 
F i n a l , l o c u a l contribuirá a l f o r t a l e c i m i e n t o de l a seguridad en Europa y cons
tituirá un importante avance h a c i a e l afianzamiento de l a paz y l a seguridad 
i n t e r n a c i o n a l e s . 

1^. Otras medidas p r i o r i t a r i a s que deberán tomarse l o más rápidamente p o s i b l e 
durante e l Segundo Decenio para e l Desarme i n c l u y e n : 

aj Un importante progreso h a c i a e l l o g r o d e l desarme n u c l e a r , l o c u a l e x i 
girá l a negociación urgente de acuerdos en etapas apropiadas y con medidas adecua
das de verificación s a t i s f a c t o r i a s para l o s Estados interesados respecto de: 

i ) La cesación d e l d e s a r r o l l o y e l perfeccionamiento c u a l i t a t i v o de l o s 
sistemas de armas nucleares; 

i i ) La cesación de l a producción de todos l o s t i p o s de armas nucleares y 
de sus sistemas v e c t o r e s , y de l a producción de m a t e r i a l f i s i o n a b l e 
para armas; 

i i i ) Un programa completo en etapas con plazos acordados, cada vez que sea 
p o s i b l e , para l a reducción p r o g r e s i v a y e q u i l i b r a d a de l o s arsenales 
de armas nucleares y sus sistemas v e c t o r e s , que l l e v e a su eliminación 
completa y d e f i n i t i v a tan pronto como sea p o s i b l e ; 

b_) La prevención de l a aparición de nuevos t i p o s de armas de destrucción 
en masa y nuevos sistemas de t a l e s armas; 

c) Nuevas negociaciones sobre l a limitación de l a s armas estratégicas entre 
l a s dos p a r t e s , que l l e v e n a reducciones considerables convenidas y a l i m i t a c i o 
nes c u a l i t a t i v a s de l a s armas estratégicas. Estas medidas deben c o n s t i t u i r гт paso 
importante h a c i a e l desarme nuclear y e l establecimiento en última i n s t a n c i a de 
u n mundo l i b r e de t a l e s armas; 

à_) Nuevas medidas para elaborar un consenso i n t e r n a c i o n a l que impida l a 
proliferación de l a s armas nucleares, de conformidad con l a s d i s p o s i c i o n e s de l o s 
párrafos 65 a TI d e l Docimiento F i n a l ; 

e_) E l f o r t a l e c i m i e n t o de l a zona l i b r e de armas nucleares ya e x i s t e n t e 
y e l es t a b l e c i m i e n t o de nuevas zonas l i b r e s de armas nuttleares, de conformidad 
con l o s párrafos p e r t i n e n t e s d e l Documento F i n a l ; 

f ) E l establecimiento de zonas de paz de conformidad con l a s d i s p o s i c i o n e s 
p e r t i n e n t e s d e l Documento F i n a l ; 
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g) Medidas para asegurar l a prevención d e l empleo de armas nuclear e s , 
l a prevención de l a guerra nuclear y o b j e t i v o s conexos, cuando sea p o s i b l e mediante 
un acuerdo i n t e r n a c i o n a l , teniendo presentes l a s diversas propuestas destinadas 
a l o g r a r dichos o b j e t i v o s y de conformidad con l o s párrafos 57 У 50 d e l Documento 
F i n a l , para g a r a n t i z a r así que l a supervivencia de l a humanidad no este en p e l i g r o ; 

h) Nuevas medidas para p r o h i b i r e l uso con f i n e s m i l i t a r e s o c u a l q u i e r 
otro uso h o s t i l de técnicas de modificación ambiental; 

i) Medidas m u l t i l a t e r a l e s , r e gionales y b i l a t e r a l e s sobre l a limitación y 
l a reducción de l a s armas convencionales y l a s fuerzas armadas de conformidad con 
l a s d i s p o s i c i o n e s p e r t i n e n t e s d e l Documento F i n a l ; 

j_) Reducción de l o s gastos m i l i t a r e s ; 

k_) Medidas de fomento de l a co n f i a n z a , teniendo en cuenta l a s condiciones 
y necesidades p a r t i c i i l a r e s de d i f e r e n t e s regiones, a f i n de f o r t a l e c e r l a segu
r i d a d de l o s Estados. 

D. Desarme y d e s a r r o l l o 

15. La paz y e l d e s a r r o l l o son i n d i v i s i b l e s . Durante e l Segimdo Decenio 
para e l Desarme se deben r e a l i z a r l o s máximos esfuerzos por l o g r a r l a aplicación 
de medidas concretas que permitan que e l desarme contribuya efectivamente a l 
d e s a r r o l l o económico y s o c i a l y f a c i l i t e así l a creación plena y pronta d e l nuevo 
orden económico i n t e r n a c i o n a l . Con este f i n , se deben desplegar renovados esfuer
zos por l l e g a r a un acuerdo sobre l a reducción de l o s gastos m i l i t a r e s y l a 
reasignación de l o s recursos destinados a f i n e s m i l i t a r e s en provecho d e l d e s a r r o l l o 
económico y s o c i a l , en e s p e c i a l en b e n e f i c i o de l o s países en d e s a r r o l l o . 

16. También se deben hacer esfuerzos por f o r t a l e c e r l a cooperación i n t e r 
nacional para l a promoción de l a t r a n s f e r e n c i a y e l uso de tecnología nuclear 
para e l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l , sobre todo en l o s países en d e s a r r o l l o , 
teniendo en cuenta l a s d i s p o s i c i o n e s de todos l o s párrafos pe r t i n e n t e s d e l Docimiento 
F i n a l , en particiüar para asegurar e l éxito de l a Conferencia de l a s Naciones 
Unidas para e l Fomento de l a Cooperación I n t e r n a c i o n a l en l a Utilización de l a 
Energía Nuclear con Fines Pacíficos, que ha de convocarse en p r i n c i p i o para 1983, 
con a r r e g l o a l o decidido en l a resolución 3U/63 de l a Asamblea General, de 29 de 
noviembre de 1979, así como de otras a c t i v i d a d e s de promoción en esta e s f e r a que 
se desarrollarán en e l sistema de l a s Naciones Unidas, i n c l u i d a s l a s que entren 
en e l marco d e l Organismo I n t e r n a c i o n a l de Energía Atómica. 

E. Desarme y seguridad i n t e r n a c i o n a l 

17. Una condición imprescindible para r e a l i z a r progresos en l a e s f e r a d e l 
desarme es l a preservación y e l f o r t a l e c i m i e n t o de l a paz y l a seguridad i n t e r n a 
c i o n a l e s y l a promoción de l a confianza entre l o s Estados. Las armas nucleares plan
tean l a mayor amenaz'a para l a humanidad y para l a supervivencia de l'a civ-ilización. 
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Es fmadamental detener e i n v e r t i r l a c a r r e r a de armamentos n u c l e a r e s en todos 
sus aspectos p a r a e v i t a r e l p e l i g r o de g u e r r a con armas n u c l e a r e s . E l o b j e t i v o 
tíltimo en es te contexto es l a e l iminación t o t a l de l a s armas n u c l e a r e s . Se f a c i 
l i t a r í a e l l o g r o de progresos i n p o r t a n t e s en m a t e r i a de desarme n u c l e a r y mediante 
medidas p o l í t i c a s y medidas j u r í d i c a s i n t e r n a c i o n a l e s p a r a l e l a s que f o r t a l e c i e r a n 
l a segur idad de l o s Estados y mediante avances en l a l i m i t a c i ó n y reducción de 
l a s fuerzas armadas y l a s armas convencionales de l o s Estados que poseen armas 
n u c l e a r e s y o t r o s Estados de l a s reg iones i n t e r e s a d a s . 

l O . En e l Documento F i n a l , todos l o s Estados Miembros de l a s Naciones Unidas 
r e a f i r m a r o n su p l e n a adhesión a l o s p r o p ó s i t o s de l a C a r t a de l a s Naciones Unidas 
y su o b l i g a c i ó n de observar e s t r i c t a m e n t e sus p r i n c i p i o s , a s í como o t r o s p r i n c i p i o s 
p e r t i n e n t e s y generalmente aceptados d e l derecho i n t e r n a c i o n a l r e l a t i v o s a l mante
nimiento de l a paz y l a segur idad i n t e r n a c i o n a l e s . E l desarme, l a atenuación de 
l a t i r a n t e z i n t e r n a c i o n a l , e l respeto d e l derecho a l a l i b r e determinación y l a 
independencia n a c i o n a l , l a soberanía y l a i n t e g r i d a d t e r r i t o r i a l de l o s E s t a d o s , 
e l a r r e g l o p a c í f i c o de l a s c o n t r o v e r s i a s conforme a l a C a r t a y e l f o r t a l e c i m i e n t o 
de l a paz y l a s e g u r i d a d i n t e r n a c i o n a l e s es tán d irectamente r e l a c i o n a d o s e n t r e s í . 
E l l o g r o de progresos en c u a l q u i e r a de esas es feras t i e n e e fec tos b e n e f i c i o s o s 
sobre todas e l l a s ; d e l mismo modo, e l f racaso en una e s f e r a t i e n e e f e c t o s nega
t i v o s sobre l a s o t r a s . Por l o t a n t o , en e l decenio de I 9 8 O , todos l o s g o b i e r n o s , 
y en e s p e c i a l , l a s P o t e n c i a s m i l i t a r e s mas avanzadas, deben tomar medidas que 
c o n t r i b u y a n a l a f ianzamiento de l a c o n f i a n z a e n t r e l a s naciones d e l mundo, a s í 
como en l a s d i v e r s a s r e g i o n e s . E l l o entraîna un compromiso por p a r t e de todos l o s 
Estados de e v i t a r actod que puedan aumentar l a t i r a n t e z o c r e a r nuevos motivos 
de amenaza p a r a l a paz y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s y , en sus r e l a c i o n e s con 
l o s demás p a í s e s , de r e s p e t a r e s t r i c t a m e n t e l a soberanía y l a i n t e g r i d a d t e r r i t o 
r i a l de l o s Estados y e l derecho de l o s pueblos bajo dominación c o l o n i a l o e x t r a n 
j e r a a l a l i b r e determinación y l a independencia n a c i o n a l . 

F . Información p ú b l i c a 

19 . Como se señaló en e l párrafo 15 d e l Documento F i n a l , es e s e n c i a l que no 
só lo l o s gobiernos s i n o también l o s pueblos d e l mundo a d v i e r t a n y comprendan l o s 
p e l i g r o s de l a a c t u a l s i t u a c i ó n mundial en m a t e r i a de armamentos, con miras a 
m o v i l i z a r a l a opinión p ú b l i c a mundial en apoyo de l a paz y e l desarme. E l l o 
será de gran i m p o r t a n c i a p a r a e l f o r t a l e c i m i e n t o de l a paz y l a segur idad i n t e r n a 
c i o n a l e s , e l a r r e g l o j u s t o y p a c í f i c o de c o n t r o v e r s i a s y c o n f l i c t o s y e l desarme 
e f e c t i v o . 

2 0 . Por l o t a n t o , en e l curso d e l decenio de I98O, l o s órganos de información 
gubernamentales y no gubernamentales de l o s Estados Miembros y l o s de l a s Naciones 
Unidas y sus organismos e s p e c i a l i z a d o s , a s í como l a s o r g a n i z a c i o n e s no guberna
m e n t a l e s , deben e j e c u t a r , cuando p r o c e d a , nuevos programas de información r e f e 
r e n t e s a l p e l i g r o de l a c a r r e r a de armamentos y a l o s esfuerzos y negoc iac iones 
dedicados a l desarme y sus r e s u l t a d o s , en p a r t i c u l a r mediante a c t i v i d a d e s anuales 
r e a l i z a d a s en r e l a c i ó n con l a Semana d e l Desarme. Esas medidas deben c o n s t i t u i r 
un programa en gran e s c a l a p a r a que l a opinión p ú b l i c a mundial a p r e c i e mejor e l 
p e l i g r o de l a g u e r r a en genera l y de l a guerra n u c l e a r en p a r t i c u l a r . De acuerdo 
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con su papel c e n t r a l y r e s p o n s a b i l i d a d p r i m o r d i a l en l a esf e r a d e l desarme, l a s 
Naciones Unidas, y en p a r t i c u l a r su Centro para e l Desarme, deben i n t e n s i f i c a r 
y coordinar su programa de p u b l i c a c i o n e s , materiales a u d i o v i s u a l e s , cooperación 
con l a s organizaciones no gubernamentales y r e l a c i o n e s con l o s medios de informa
ción. Como parte de sus a c t i v i d a d e s , l a s Naciones Unidas deben también, en e l 
curso d e l Segundo Decenio para e l Desarme, p a t r o c i n a r seminarios en cada una de l a s 
regiones d e l mundo en l o s cuales se examinen con detenimiento cuestiones r e l a t i v a s 
a l desarme mundial, en gene r a l , y a l a region de que se t r a t e , en p a r t i c u l a r . 

G. Estudios 

21. Como parte d e l proceso de f a c i l i t a r e l examen de problemas en l a e s f e r a 
d e l desarme, deben emprenderse estudios sobre cuestiones concretas, por decisión 
de l a Asamblea General, cuando sea necesario para preparar e l terreno para nego
c i a c i o n e s o para l l e g a r a un acuerdo. Asimismo, l o s estudios que se l l e v e n 
a cabo bajo l o s auspicios de l a s Naciones Unidas, en e s p e c i a l l o s que r e a l i c e 
e l I n s t i t u t o de l a s Naciones Unidas de Investigación sobre e l Desarme, e s t a b l e c i d o 
en v i r t u d de l a resolución 3^/83 M de l a Asamblea General, de 11 de diciembre 
de 1979, dentro d e l marco d e l I n s t i t u t o de l a s Naciones Unidas para Formación 
P r o f e s i o n a l e In v e s t i g a c i o n e s , podrían hacer una contribución útil a l conocimiento 
y exploración de l o s problemas de desarme, sobre todo a l a r g o p l a z o . 

H. Aplicación, examen y evaluación 

22. Todos l o s gobiernos, en e s p e c i a l l o s de l a s Potencias más avanzadas m i l i 
tarmente, deben hacer una contribución e f i c a z a l a realización de l a s a c t i v i d a d e s 
señaladas para e l Segundo Decenio para e l Desarme. Las Naciones Unidas deben 
seguir desempeñando un papel c e n t r a l a este respecto. E l Comité de Desarme debe 
cumplir plenamente sus responsabilidades como único órgano m u l t i l a t e r a l de nego
ciación para e l desarme. La Asamblea General debe hacer una contribución e f i c a z 
a l l o g r o de l o s o b j e t i v o s d e l desarme en sus períodos anuales de sesiones y, en 
p a r t i c u l a r , en su segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones dedicado a l desarme, 
que se celebrará en 1982. 

23. También procede recordar que en l o s párrafos 121 y 122 d e l Documento 
F i n a l se señaló l o si g u i e n t e : 

â ) Las negociaciones b i l a t e r a l e s y re g i o n a l e s sobre e l desarme pueden 
desempeñar también un papel importante y podrían f a c i l i t a r l a negociación de 
acuerdos m u l t i l a t e r a l e s en materia de desarme; 

b) En cuanto fuese oportuno y a l a mayor brevedad p o s i b l e , debería c e l e 
brarse una conferencia mimdial de desarme con l a participación de todos l o s 
Estados y una preparación adecuada. 
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2k. A f i n de asegurar un enfoque coordinado y de examinar l a aplicación 
de l a Declaración d e l decenio de I 9 8 0 Segundo Decenio para e l Desarme, es t a 
cuestión debería i n c l u i r s e en e l programa d e l segundo período e x t r a o r d i n a r i o 
de sesiones d.e l a Asamblea General dedicado a l desarme, p r e v i s t o para I 9 8 2 . 

2 5 . Además, l a Asamblea General, en su cuadragésimo período o r d i n a r i o de 
sesiones, que se celebrará en 1985, hará, por conducto de l a Comisión de Desarme, 
un examen y evaluación de l o s progresos r e a l i z a d o s en l a aplicación de l a s medi
das señaladas en l a presente Declaración. 
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RESOLUCION APROBADA POR LA ASAI.ffiLEA GEíJERAL 

/_sobre l a base d e l informe de l a Primera Comisión (A/35/665 y C o r r . l ^ / 

35/^7. Preparativos para e l segundo período e x t r a o r d i n a r i o de 
sesiones d<? l a Asamblea General dedicado a l desarme 

La. Asa^iblea General, 

Recordando l a sección I I I de su resolución 33/71 H de ih de diciembre de 19T8, 
en l a que decidió convocar un segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones dedicado 
a l desarme en 1962 y e s t a b l e c e r , en su trigésimo quinto período de ses i o n e s , un 
comité p r e p a r a t o r i o para e l segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones. 

Reafirmando l a v a l i d e z d e l Documento F i n a l d e l décimo período e x t r a o r d i n a r i o 
de sesiones de l a Asamblea Genere! 1/ У su convicción de que e l desarme sigue 
siendo uno de l o s o b j e t i v o s p r i m o r d i a l e s de l a s Naciones Unidas, 

Expresando su preocupación ante l a continuación de l a c a r r e r a de armamentos, 
que compromete l a paz y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s y, además, exige inmensos 
recursos que se necesitan urgentemente para e l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l , 

Reiterando su convicción de que l a paz puede asegurarse mediante l a aplicación 
de medidas de desarme, especialmente de desarme n u c l e a r , que permitan r e a l i z a r e l 
o b j e t i v o f i n a l , esto es, e l desarme general y completo bajo mi c o n t r o l i n t e r n a -
c i o n s i l e f i c a z . 

Decide e s t a b l e c e r un Comité P r e p a r a t o r i o para e l segundo período e x t r a o r 
d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea Ge-ieral dedicado a l desarme, compuesto de 
setenta y ocho Estados Kierobros designados por e l Pr e s i d e n t e de l a Asamblea General 
sobre l a base de una distríLiución geográfica e q u i t a t i v a ; 

1/ Resolución S-10/2. 

8O-3U679 / . . 
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2. Pide a l Comité P r e p a r a t o r i o que prepare un proyecto de programa para e l 
período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones, examine todas l a s cuestiones p e r t i n e n t e s 
relacionadas con ese período de sesiones, y presente a l a Asamblea General, en su 
trigésimo sexto período de sesiones, sus recomendaciones a l re s p e c t o , i n c l u s o 
l a s r e l a c i o n a d a s con l a aplicación de l a s d e c i s i o n e s y recomendaciones aprobadas 
por l a Asamblea en su décimo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones; 

3 . I n v i t a a todos l o s Estados Membres a que comuniquen a l S e c r e t a r i o 
General sus opiniones sobre e l programa y o t r a s cuestiones p e r t i n e n t e s relacionadas 
con e l segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General dedicado 
a l desarme, a más t a r d a r e l 1? de a b r i l de 1 9 8 I ; 

^' ^ía.e a l S e c r e t a r i o General que t r a n s m i t a a l Comité P r e p a r a t o r i o l a s 
respuestas de l o s Estador; Miembros que tengan relación con e l párrafo 2 supra, 
y l e preste toda l a a s i s t e n c i a n e c e s a r i a , i n c l u s o e l suministro de l a información 
básica i n d i s p e n s a b l e , l o s documentos y .las actas resumidas p e r t i n e n t e s ; 

5' Pide a l Comité P r e p a r a t o r i o que se reúna en un breve período de sesiones 
de organización, no mayor de una semana y antes d e l f i n a l d e l trigésimo quinto 
a f i n de, епгге ot r a s cosas, f i j a r l a s fechas de sus períodos de sesiones sobre 
cuestiones s u s t a n t i v a s ; 

6. Pido asimismo a l Comité P r e p a r a t o r i o que presente su informe sobre l a 
marcha de l o s t r a b a j o s a l a Asamblea General en su trigésimo sexto período de 
sesiones; 

7. Decide i n c l u i r en e l programa p r o v i s i o n a l de su trigésimo sexto período 
de sesiones un tema t i t u l a d o "Segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a 
Asamblea General dedicado a l desarme: informe d e l Comité P r e p a r a t o r i o d e l segundo 
período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General dedicado a l desarme". 

79a. sesión p l e n a r i a 
3 de diciembre de I98O 

* « 

En l a 79a. sesión p l e n a r i a , e l Presidente de l a Asamblea General anunció que, 
de conformidad con e l párrafo 1 de l a resolución supra y teniendo en cuenta l a s 
consultas celebradas en l a Primera Comisión, había nombrado miembros d e l Comité 
P r e p a r a t o r i o d e l segunde período e.s.Lraordínario de sesiones de l a Asamblea General 
dedicado a l desarme a l o s Estados s i g u i e n t e s : Alemania, Repfihlica Federal de, 
A r g e l i a , Argentina, A u s t r a l i a , A u s t r i a , Bahamas, Bangladesh, Bélgica, Benin, B r a s i l , 
B u l g a r i a , Burundi, Canadá, Colombia, Congo, Costa R i c a , Cuba, Checoslovaquia, China, 
C l i i p r e , Dinamarca, Ecuador, E g i p t o , España, Estados Unidos de América, Etiopía, 
F i j i , F i l i p i n a s , F i n l a n d i a , F r a n c i a , G r e c i a , Guyana, Honduras, Hungría, I n d i a , 
Indonesia, Irán, I r a q , I t a l i a , Jamahiriya Arabe L i b i a , Jamaica, Japón, Kenya, 
Líbano, L i b e r i a , M a l a s i a , bíarruecos, M a u r i c i o , México, Mongolia, Nepal, N i g e r i a , 
Noruega, Nueva Z e l a n d i a , Países Bajos, Pakistán, Panamá, Perú, P o l o n i a , Reino Unido 
de Gran Bretaña e I r l a n d a d e l Norte, República Democrática Alemana, República 
S o c i a l i s t a Soviética de B i e l o r r u s i a , República S o c i a l i s t a Soviética de Ucrania, 
República Unida de Tanzania, Rumania, Senegal, S i e r r a Leona, S r i Lanka, Sudán, 
Suecia, Suriname, Túnez, Turquía, Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, 
Venezuela, Yugoslavia, Z a i r e y Zambia. 



NACIONES UNIDAS 

A S A M B L E A 
G E N E R A L 

D i s t r , 
GEMERAL 

A/KES/35/l'+l 
9 enero 193l 

ïrigcsirao quinto período do sesiones 
Tema 31 dc-1 programa 

RESGLUCIOil APROÜADA POR LA ASAi'-'iBLEA GENERAL 

¿sobro l a base d e l informe de l a Primera Comisión {A/35/6Qh)J 

35/l''+l. Consr-cuencias económicas y socialc-s do l a c a r r u r a de 
armamentos y sus efectos profundamente p e r j u d i c i a l e s 
sobro l a paz y l a seguridad d e l mundo 

La Asamblea General, 

Habiendo examinado e l tema t i t u l a d o "Consecuencias económicas y s o c i a l e s de 
l a c a r r e r a de armamentos y sus ef e c t o s profundamente p e r j u d i c i a l e s sobre l a paz 
y l a seí:;uridad d e l mundo". 

Profundamente procupada por e l hecho de que l a c a r r e r a do armamentos, en 
p a r t i c u l a r de armas nucleares y gastos m i l i t a r o s , na seguido aumentando a un 
ritmo alarmante^ absorbiendo enormes recursos m a t e r i a l e s y humanos que representan 
una pesaaa carga para l o s pueblos de todos l o s países y constituyen un grave 
p e l i g r o para l a paz y l a seguridad mundiales. 

Convencida de que, puesto que e l desarme os motivo de preocupación u n i v e r s a l , 
y de que, por l o ta n t o , hay una necesidad apremiante de quo todos l o s gobiernos 
y pueblos estén informados y conscientes de l o s problemas creados por l a c a r r e r a 
de armamentos y do l a necesidad de desarme, y de que l a s Naciones Unidas desempeñen 
una función d e c i s i v a a este respecto. 

Tomando nota de que, desde l a preparación d e l informo a c t u a l i z a d o d e l 
S e c r e t a r i o General t i t u l a d o Las consecuencias económicas y s o c i a l e s de l a c a r r e r a 
de armamentos y de l o s gastos m i l i t a r o s 1/, se han producido nuevos a c o n t e c i 
mientos en l a s esferas que abarcan l o s inforruos que r e v i s t e n p e r t i n e n c i a e s p e c i a l 
dadas l a s condiciones económicas y políticas ac t u a l e s d e l mundo^ 

Recordando su decisión, reafirmada en su resolución 32/75 de 12 de diciembre 
do 1977, de mantener en constante/estudio o l tema. 

1/ A/32/bu/RGv.l (publicación do l a s Naciones Dnidas, No. de venta S.78.IX.1) 

Cl-00592 



A/RES/35/lUl 
Página 2 

Recordando además e l apartado £)• d e l párrafo 93 d e l Dociiraento F i n a l d e l décimo 
período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General 2J en e l que se e s t i p u l a 
que e l S e c r e t a r i o General presentará periódicamente a l a Asamblea informes sobre 
l a s consecuencias económicas y s o c i a l e s de l a c a r r e r a de armamentos y sus efectos 
profundamente p e r j u d i c i a l e s sobre l a paz y l a seguridad d e l mundo, 

1. Pide a l S e c r e t a r i o General que, con l a a s i s t e n c i a de consultores expertos 
c a l i f i c a d o s 3_/ nombrados por él, ponga a l día e l informo t i t u l a d o Las consecuencias 
económicas y s o c i a l e s do l a c a r r e r a de armamentos y de l o s gastos m i l i t a r e s , 
abarcando l o s temas básicos de dicho informe, y que l o t r a n s m i t a a l a Asamblea 
General en su trigésimo séptimo período de sesiones: 

2. I n v i t a a todos l o s gobiernos a p r e s t a r a l S e c r e t a r i o General su apoyo y 
cooperación plenos a f i n de asegurar que e l estudio se ejecutará de l a manera más 
e f i c a z p o s i b l e : 

3. I n s t a a l a s organizaciones no gubernamentales y a l a s i n s t i t u c i o n e s y 
organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s a que cooperen con e l S e c r e t a r i o General en l a 
preparación d e l informe.^ 

U. Decide i n c l u i r en e l programa p r o v i s i o n a l de su cuadragésimo período 
de sesiones e l toma t i t u l a d o "Consecuencias económicas y s o c i a l e s de l a c a r r e r a 
de armamentos y sus efec t o s profundamente p e r j u d i c i a l e s sobre l a paz y l a seguridad 
d e l mundo''. 

gUa. sesión p l e n a r i a 
12 de diciembre de 19ЬО 

2/ Resolución S-10/2. 
Ъ] Identficados ulteriormente como Grupo de Expertos sobre l a s consecuencias 

sccnómicas y s o c i a l e s de l a c a r r e r a do armamentos y de l o s gastos m i l i t a r e s . 



N A C I O N E S UNIDAS 

A S A M B L E A í^^ñ 
G E N E R A L 

Trigésimo quinto período de sesiones 
Tema 32 del programa 

RESOLUCIOHES APROBADAS POR LA ASAi^lBLEA GENERAL 

¿sobre l a base d e l informe de l a Primera Comisión (A/35/685j_/ 

35/1^2, Reducción de l o s presupuestos m i l i t a r e s 

A 

La Asamblea General, 

Expresado su profunda preocupación por l a permanente aceleración de l a c a r r e r a 
de armamentos y e l crecimiento de l o s gastos m i l i t a r e s , que constituyen una pesada 
carga para l a s economías de todas l a s naciones y t i e n e n efectos s-umamente nocivos 
para l a paz y l a seguridad mundiales, 

Profundamente convencida de que l a s aspiraciones comunes de toda l a hmanidad 
de l o g r a r l a paz, l a seguridad y e l progreso requieren que cese de inmediato l a 
ca r r e r a de armamentos, particularmente l a c a r r e r a de armamentos nucleares, y l a 
reducción de l o s gastos m i l i t a r e s , así como l a adopción de medidas e f i c a c e s encami
nadas a un desarme general y completo. 

Reafirmando l a s d i s p o s i c i o n e s d e l Documento F i n a l d e l décimo período e x t r a o r 
d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General en e l sentido de que l a reducción gradual 
de l o s presupuestos m i l i t a r e s sobre una base convenida recíprocamente, por ejemplo, 
en c i f r a s absolutas o en porcentajes, particularmente por l o s Estados poseedores 
de armas nucleares y por ot r o s Estados militarmente importantes, sería una medida 
que contribuiría a contener l a c a r r e r a de armamentos y aumentaría l a s p o s i b i l i d a d e s 
de reasignar l o s recursos que actualmente se usan para f i n e s m i l i t a r e s a l d e s a r r o l l o 
económico y s o c i a l , particularmente en b e n e f i c i o de l o s países en d e s a r r o l l o !_/, 

Reafirmando que es p o s i b l e l o g r a r reducciones en l o s presupuestos m i l i t a r e s 
s i n a l t e r a r e l e q u i l i b r i o m i l i t a r en detrimento de l a seguridad n a c i o n a l de ningún 
Estado, 

D i s t r . 
GENERAL 

A/RES/35/1^2 
12 enero 198I 

1/ Resolución S-10/2, p a r r . 89 . 

81-00687 / . . . 
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Recordando su resolución 3^/83 F, de 11 de diciembre de 1979, en l a que, espe
cialmente, e s t i p u l a b a que, a l a l u z de l a s mencionadas d i s p o s i c i o n e s d e l Documento 
F i n a l , era p r e c i s o dar un nuevo impulso a l o s esfuerzos para l o g r a r acuerdos que 
congelaran, redujeran o l i m i t a r a n de algún modo, en forma e q u i l i b r a d a , l o s gastos 
m i l i t a r e s , i n c l u i d a l a adopción de medidas adecuadas de verificación que fuesen 
s a t i s f a c t o r i a s para todas l a s partes interesadas y, a esos e f e c t o s , pedía que l a 
Comisión de Desarme se dedicara en I98O a examinar y determinar medios e f i c a c e s 
de l o g r a r esos acuerdos. 

Habiendo examinado e l informe de l a Comisión de Desarme sobre l a l a b o r r e a l i 
zada en su período de sesiones de I98O de conformidad con l o dispuesto en l a reso
lución 3h/Q3 F, 2/, 

Tomando nota asimismo de l a recomendación de l a Comisión de Desarme r e l a t i v a a 
l o s elementos de l a Declaración d e l decenio de I 9 8 0 Segijndo Decenio para e l 
Desarme 3/, en v i r t u d de l a c u a l durante e l Decenio han de renovarse l o s esfuerzos 
por l l e g a r a un acuerdo sobre l a reducción de l o s gastos m i l i t a r e s y l a r e a s i g n a c i o n 
de recursos destinados a f i n e s m i l i t a r e s a l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l , e s p e c i a l 
mente en b e n e f i c i o de l o s países en d e s a r r o l l o . 

Consciente de l a s diversas propuestas presentadas por d i f e r e n t e s Estados y de 
l a s a c t i v i d a d e s l l e v a d a s a cabo hasta e l momento en e l marco de l a s Naciones Unidas 
en l a e s f e r a de l a reducción de l o s presupuestos m i l i t a r e s . 

Recordando asimismo e l párrafo hl d e l Documento F i n a l , que se r e f i e r e , entre 
o t r a s cosas, a l aporte de l a s medidas u n i l a t e r a l e s a l logr o de l o s o b j e t i v o s d e l 
desarme, y acogiendo con beneplácito l a s medidas adoptadas por l o s gobiernos t e n 
dientes a congelar y a r e d u c i r l o s gastos m i l i t a r e s , 

1. Reafirma l a urgente necesidad de r e f o r z a r l a s a c t i v i d a d e s de todos l o s 
Estados y l a acción i n t e r n a c i o n a l en e l ámbito de l a reducción de l o s presupuestos 
m i l i t a r e s , con miras a l l e g a r a acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s para congelar, r e d u c i r o 
l i m i t a r de algún modo l o s gastos m i l i t a r e s ; 

2. R e i t e r a su exhortación a todos l o s Estados, en p a r t i c u l a r a l o s que 
poseen m.âs armamentos, a que, hasta tanto se c o n c i e r t e n acuerdos sobre l a reducción 
de l o s gastos m i l i t a r e s , ejerzan a u t o c o n t r o l en sus gastos m i l i t a r e s con miras a 
reas i g n a r l o s fondos así economizados a l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l , e s p e c i a l 
mente en b e n e f i c i o de l o s países en d e s a r r o l l o ; 

3. Pide a l a Comisión de Desarme que, en su período de sesiones a cele b r a r s e 
en 1981, p r o s i g a e l examen d e l tema t i t u l a d o "Reducción de l o s presupuestos m i l i 
t a r e s " , teniendo en cuenta l a s d i s p o s i c i o n e s de l a resolución 3^/83 F de l a Asamblea 
General así como l a s de l a presente resolución y, en p a r t i c u l a r , i d e n t i f i q u e y 
d e t a l l e l e s p r i n c i p i o s que han de r e g i r l a s futuras medidas de l o s Estados en l a 

2/ IjCícumejitos O f i c i a l e s de l a Asamblea General, trigésimo quinto período de 
sesione';, ñopleinento_̂ Ĥo, Jt£ (А/35/^2), 

3/ ReGülucion 35/'J'í> de l a Asamblea General. 
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e s f e r a d e l congelamiento y l a reducción de l o s gastos m i l i t a r e s , teniendo en cuenta 
l a p o s i b i l i d a d de i n c o r p o r a r t a l e s p r i n c i p i o s en un documento adecuado en e l momento 
oportuno ; 

U, P i d e a l S e c r e t a r i o General que i n v i t e a l o s Estados Miembros a que expon
gan sus o p i n i o n e s y formulen sugerencias sobre l o s p r i n c i p i o s que han de r e g i r sus 
medidas en l a e s f e r a d e l congelamiento y l a reducción de l o s gastos m i l i t a r e s y a 
que, sobre esa b a s e , prepare un informe p a r a p r e s e n t a r l o a l a Comisión de Desarme 
en su período de ses iones de I 9 8 I ; 

5 . Considera que esas medidas, que l l e v a r a a cabo l a Comisión de Desarme, 
deben ser consideradas como complementarias de c u a l e s q u i e r o t r a s a c t i v i d a d e s en 
curso en e l marco de l a s Naciones Unidas que se r e l a c i o n e n con l a c u e s t i ó n de l a 
reducción de l o s presupuestos m i l i t a r e s a s í como de c u a l q u i e r p o s i b l e i n i c i a t i v a 
u n i l a t e r a l que puedan emprender l o s Estados en esa e s f e r a ; 

6, Decide i n c l u i r en e l programa p r o v i s i o n a l de su t r i g é s i m o sexto período 
de sesiones e l tema t i t u l a d o "Reducción de l o s presupuestos m i l i t a r e s " , 

9 h a . ses ión p l e n a r i a 
12 de dic iembre de I98O 

В 

La Asamblea G e n e r a l , 

Recordando l a d i s p o s i c i ó n d e l párra fo 90 d e l Documento F i n a l d e l décimo période 
e x t r a o r d i n a r i o de ses iones de l a Asamblea Genera l V , según l a c u a l l a Asamblea 
deber ía s e g u i r considerando que medidas concretas h a b r í a que adoptar p a r a f a c i l i t a r 
l a reducción de l o s presupuestos m i l i t a r e s , teniendo en cuenta l a s propuestas p e r t i 
nentes y l o s documentos de l a s Naciones Unidas r e l a t i v o s a e s t a c u e s t i ó n . 

Convencida de que se podr ía e f e c t u a r una reducción de l o s presupuestos m i l i 
t a r e s s i n a l t e r a r e l e q u i l i b r i o m i l i t a r en detr imento de l a s e g u r i d a d n a c i o n a l de 
ningún p a í s . 

Recordando su r e s o l u c i ó n 3 3 / 6 T J d e i k de d ic iembre de 1978, en l a que p i d i 6 
a l S e c r e t a r i o General que, con l a a s i s t e n c i a de гш grupo e s p e c i a l de expertos sobre 
presupuestac ion m i l i t a r : 

a) Haga una prueba p r a c t i c a d e l instrumento propuesto para l a p r e s e n t a c i ó n 
de informes con l a cooperación v o l u n t a r i a de Estados de d i f e r e n t e s reg iones y que 
r e p r e s e n t e n d i s t i n t o s sistemas de p r e s u p u e s t a c i o n y c o n t a b i l i d a d ; 

b̂ ) Evalue l o s r e s u l t a d o s de l a prueba p r á c t i c a ; 

k/ Resolución S-10/2. 

/ 
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с) Elabore recomendaciones encaminadas a p e r f e c c i o n a r y a p l i c a r e l i n s t r u 
mento para l a presentación de informes. 

Tomando nota con reconocimiento d e l informe presentado por e l S e c r e t a r i o 
General 5_/ en cumplimiento de l a resolución ЗЗ/67 de l a Asamblea General, que 
contiene medidas recomendadas para conducir a l a pronta aplicación d e l instrumento 
revisado de presentación de informes como parte de un sistema general y r e g u l a r de 
presentación i n t e r n a c i o n a l de informes sobre l o s gastos m i l i t a r e s , y para asegiirar 
l a participación de un numero cada vez más grande de Estados, a f i n de que l a pre
sentación de informes tenga ш alcance u n i v e r s a l , y que a l mismo tiempo recomienda 
que se haga un nuevo estudio de l o s problemas de l a comparación de l o s gastos 
m i l i t a r e s entre d i f e r e n t e s Estados y entre d i s t i n t o s años, así como de l o s problemas 
de verificación que surgirán en relación con l o s acuerdos de reducción de l o s gastos 
m i l i t a r e s , 

Reconociendo con satisfacción que se dispone ahora de un instrumento de pre
sentación de informes cuidadosamente elaborado para su aplicación general y regu
l a r , durante l a c u a l podra perfeccionarse aún mas, en p a r t i c u l a r a l ser probado 
por un grupo de Estados cada vez mas grande. 

Destacando e l v a l o r que tendrá t a l instr\jmento de presentación de informes, 
una vez que se aplique plenamente en su forma perfeccionada, como medio para aumentar 
l a c o n f i a n z a entre l o s Estados a l c o n t r i b u i r a una mayor franqueza en l a s cuestiones 
m i l i t a r e s , 

Convencida de que l a presentación sistemática de informes sobre l o s gastos 
m i l i t a r e s es una medida i n i c i a l importante en e l avance h a c i a reducciones convenidas 
y e q u i l i b r a d a s en l o s gastos m i l i t a r e s , 

1, Pide a l S e c r e t a r i o General que haga l o s ar r e g l o s necesarios para que e l 
informe mencionado se imprima como publicación de l a s Naciones Unidas y se d i s t r i 
buya ampliamente; 

2, Recomienda que todos l o s Estados Miembros hagan uso d e l instrumento de 
presentación de informes e informen anualmente a l S e c r e t a r i o General sobre l o s 
gastos m i l i t a r e s d e l último año económico para e l que se dispongan de datos, y que 
presenten e l primer informe preferiblemente antes d e l 30 de a b r i l de I 9 8 I ; 

3, Pide a l S e c r e t a r i o General que informe anualmente a l a Asamblea General 
sobre estas cuestiones; 

k. Pide a l S e c r e t a r i o General que, con l a a s i s t e n c i a de гл1 grupo e s p e c i a l de 
expertos c a l i f i c a d o s en materia de presupuestación m i l i t a r 6/: 

5/ А/35 Л 79. 

б_/ I d e n t i f i c a d o ulteriormente como Grupo de Expertos sobre reducción de l o s 
presupuestos m i l i t a r e s . 
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P a g i n a 5 

â ) P e r f e c c i o n e aun mas e l i n s t r u m e n t o de p r e s e n t a c i ó n de i n f o r m e s s o b r e l a 
b a s e de l o s c o m e n t a r i o s y l a s s u g e r e n c i a s que f o r m u l e n l o s E s t a d o s en e l f u t u r o , 
d u r a n t e l a a p l i c a c i ó n g e n e r a l y r e g u l a r d e l i n s t r u m e n t o ; 

b ) Examine y s u g i e r a s o l u c i o n e s p a r a e l p r o b l e m a de l a c o m p a r a c i ó n de l o s 
g a s t o s m i l i t a r e s e n t r e d i f e - e n t e s E s t a d o s y e n t r e d i s t i n t o s a ñ o s , a s í como p a r a l o s 
p r o b l e m a s de v e r i f i c a c i ó n que s u r g i r á n en r e l a c i ó n c o n l o s a c u e r d o s de r e d u c c i ó n de 
g a s t o s m i l i t a r e s ; 

5 , P i d e a l S e c r e t a r i o G e n e r a l que p r e s e n t e un i n f o r m e s o b r e l a a p l i c a c i ó n 
d e l p á r r a f o k s u p r a a l a A s a m b l e a G e n e r a l en s u segundo p e r í o d o e x t r a o r d i n a r i o de 
s e s i o n e s d e d i c a d o a l d e s a r m e ; 

6 , P i d e a l S e c r e t a r i o G e n e r a l que p r o p o r c i o n e l a a s i s t e n c i a f i n a n c i e r a y l o s 
s e r v i c i o s de s e c r e t a r í a n e c e s a r i o s a l g r u p o de e x p e r t o s ; 

7 , D e c i d e i n c l u i r en e l p r o g r a m a p r o v i s i o n a l de s u t r i g é s i m o s e x t o p e r í o d o 
de s e s i o n e s e l tema t i t u l a d o " R e d u c c i ó n de l o s p r e s u p u e s t o s m i l i t a r e s " . 

9 k a . . s e s i ó n p l e n a r i a 
1 2 de d i c i e m b r e de 1 9 8 0 
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Trigésimo quinto período de sesiones 
Tema 33 d e l programa 

RESOLUCION APROBADA POR LA ASAiVlBLEA GENERAL 

/sobre l a base d e l informe de l a Primera Comisión (А/35/б8б)_/ 

35/1^3. Aplicación de l a resolución 3^/71 de l a Asamblea General r e l a t i v a _ 
a l a f i r m a y ratificación d e l Protocolo A d i c i o n a l I d e l Tratado 
para l a Proscripción de l a s Armas Nucleares en l a América L a t i n a 
(Tratado de T l a t e l o l c o ) 

La Asamblea General, 

Recordando sus resoluciones 2286 (XXIl) de 5 de diciembre de 19бТ, 32б2 (XXIX) 
de 9 de diciembre de 197^, 3̂ +73 (XXX) de 11 de diciembre de 1975, 32/76 de 12 de 
diciembre de 1977, S-lO/2 de 30 de j u n i o de 1978, 33/58 de ik de diciembre de 1978 
y 3^/71 de 11 de diciembre de 1979, r e l a t i v a s a l a firma y ratificación d e l 
Protocolo A d i c i o n a l I d e l Tratado para l a Proscripción de l a s Armas Nucleares en 
l a América L a t i n a (Tratado de T l a t e l o l c o ) 1/, 

Teniendo en cuenta que en l a zona de aplicación de ese Tratado, en e l que ya 
son partes veintidós Estados soberanos, e x i s t e n algunos t e r r i t o r i o s que, a pesar 
de no ser entidades políticas soberanas, se h a l l a n en posición de r e c i b i r l o s 
b e n e f i c i o s derivados d e l Tratado mediante su Protocolo A d i c i o n a l I , en e l que pueden 
ser partes l o s Estados que de jure o de fa c t o t i e n e n r e s p o n s a b i l i d a d i n t e r n a c i o n a l 
sobre t a l e s t e r r i t o r i o s . 

Recordando con satisfacción que e l Reino Unido de Gran Bretaña e Irl a n d a d e l 
Norte y e l Reino de l o s Países Bajos pasaron a ser partes en e l Protocolo 
A d i c i o n a l I en 1969 У 1971;, respectivamente, 

1, Lamenta que l a firma d e l Protocolo A d i c i o n a l I por l o s Estados Unidos de 
América y por ~ F r a n c i a , de l a s que l a Asamblea tomó oportunamente nota con s a t i s 
facción y que se efectuaron e l 26 de mayo de' 1977 y e l 2 de marzo de 1979, respec
tivamente, no se hayan v i s t o todavía completadas con l a s r a t i f i c a c i o n e s correspon
di e n t e s , a pesar d e l tiempo t r a n s c u r r i d o y de l a s i n v i t a c i o n e s que a l efec t o l e s 
ha d i r i g i d o l a Asamblea y que se r e i t e r a n con e s p e c i a l apremio en l a presente 
resolución. 

1/ Naciones Unidas, R e c u e i l des Traités, v o l . 63̂ +, No. 9068, pág. 282, 

i J i s t r . 
GENERAL 

A/RES/35/IH3 
9 enero I 9 8 I 

81-00598 /. 



A/RES/35/ll^3 
Página 2 

2. Decide i n c l u i r en e l programa p r o v i s i o n a l de su trigésimo sexto período 
de sesiones un tema t i t u l a d o "Aplicación de l a resolución 35/1̂ +3 de l a Asamblea 
General, r e l a t i v a a l a f i r m a y ratificación d e l Protocolo A d i c i o n a l I d e l Tratado 
para l a Proscripción de l a s Armas Nucleares en l a América L a t i n a (Tratado de 
T l a t e l o l c o ) " . 

9ha, sesión p l e n a r i a 
12 de diciembre de I98O 
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A/RES/35/144 
15 enero 1981 

Trigésimo quinto período de sesiones 
Tema 34 del programa 

RESOLUCIONES APROBADAS POR LA ASAMBLEA GENERAL 

(sobre l a base del informe de la Primera Comisión A/35/687)] 

35/144. Armas químicas y bacteriológicas (biológicas) 

A 

La Asamblea General, 

Recordando su resolución 2826 (XXVI) de 16 de diciembre de l'>71, en l a que 
encomió l a Convención sobre l a prohibición del desarrollo, l a producción y e l 
almacenamiento de armas bacteriológicas (biológicas) y toxínicas y sobre su 
destrucción, y expresó l a esperanza de que esa Convención obtuviera l a adhesión más 
amplia posible. 

Recordando que en e l párrafo 73 del Documento F i n a l del décimo período 
extraordinario de sesiones de l a Asamblea General 1/ se expresó l a opinión de que 
todos los Estados que aún no se hubiesen adherido a l a Convención deberían 
considerar l a p o s i b i l i d a d de hacerlo. 

Recordando que los Estados partes en l a Convención se reunieron ел Ginebra del 
3 a l 21 de marzo de 1980 para examinar e l funcionamiento de l a Convención, 

Tomando nota con satisfacción de que en oportunidad de l a Conferencia de las 
Partes en l a Convención sobre l a prohibición del de s a r r o l l o , l a producción y e l 
almacenamiento de armas bacteriológicas (biológicas) y toxínicas y sobre su 
destrucción, ochentiún Estados habían r a t i f i c a d o l a Convención, sei s Estados se 
habían adherido a e l l a y otros t r e n t i s i e t e Estados habían firmado pero aún tenían 
que r a t i f i c a r l a Convención, 

1/ Resolución S-10/2. 

81-01146 0060s (S) 
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1. Acoge con beneplácito l a Declaración F i n a l de l a Conferencia de las 
Partes encargada del examen de l a Convención sobre l a prohibición del desarrollo, 
l a producción y e l almacenamiento de armas bacteriológicas (biológicas) y toxínicas 
y sobre su destrucción ^Z» en que los Estados partes en l a Convención, entre otras 
cosas: 

a) Reafirmaron su enérgica determinación de e x c l u i r totalmente, en beneficio 
de toda l a humanidad, l a p o s i b i l i d a d de que los agentes bacteriológicos (biológicos) 
y las toxinas se u t i l i z a r a n como armas, su firme apoyo a l a Convención, su adhesión 
permanente a sus p r i n c i p i o s y objetivos y su compromiso de a p l i c a r efectivamente 
sus disposicionesí 

b) Expresaron su convicción de que e l artículo I había demostrado ser l o 
suficientemente completo para comprender las últimas realizaciones científicas y 
tecnológicas que guardan relación con l a Convención; 

c) Consideraron que l a f l e x i b i l i d a d de las disposiciones r e l a t i v a s a las 
consultas y l a cooperación sobre los problemas que pudieran plantearse en relación 
con e l objetivo de l a Convención o l a aplicación de sus disposiciones permitía a 
los Estados partes interesados u t i l i z a r diversos procedimientos internacionales que 
harían posible garantizar e f e c t i v a y adecuadamente l a aplicación de las d i s p o s i 
ciones de l a Convención, teniendo en cuenta l a preocupación expresada en ese 
sentido por los participantes en l a Conferencia - procedimientos que incluyen, 
entre otras cosas, e l derecho de todo Estado parte a s o l i c i t a r ulteriormente que se 
convoque una reunión c o n s u l t i v a a n i v e l de expertos abierta a l a participación d« 
todos los Estados partes - y habiendo tomado nota de las preocupaciones y las 
d i s t i n t a s opiniones manifestadas sobre l a adecuación del artículo V, creían que 
esta cuestión debería ser examinada más a fondo en un momento oportuno; 

d) Reafirmaron l a obligación contraída por los Estados partes en l a 
Convención de continuar las negociaciones de buena fe con miras a alcanzar e l 
objetivo reconocido de un pronto acuerdo sobre medidas completas, efe c t i v a s y 
adecuadamente v e r i f i c a b l e s encaminadas a l a prohibición del d e s a r r o l l o , l a 
producción y e l almacenamiento de las armas químicas y a su destrucción; 

e) Tomaron nota de que durante los primeros cinco afíos de l a aplicación de 
la Convención, no se habían invocado l a s disposiciones de los artículos VI, V i l , 
XI y XIIT; 

2. Exhorta a todos los Estados signatarios que todavía no hayan r a t i f i c a d o 
l a Convención a que l o hagan s i n demora, y a los Estados que todavía no hayan 
firmado l a Convención a que consideren l a p o s i b i l i d a d de hacerlo en una fecha 
próxima, como importante contribución a l a confianza internacional. 

94a. sesión plenaria 
12 de diciembre de 1980 

2/ Véase BWC/CONF.1/10. 
/. 
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В 

La Asamblea General, 

Reafirmando sus resoluciones 2454 A {XXIII) de 20 de diciembre de 1968, 
2603 В (XXIV) de 16 de diciembre de 1969, 2662 (XXV) de 7 de diciembre de 1970, 
2827 A (XXVI) de 16 de diciembre de 1971, 2933 (XXVII) de 29 de noviembre de 1972. 
3077 (XXVIII) de 6 de diciembre de 1973, 3256 (XXIX) de 9 de diciembre de 1974, 
3465 (XXX) de 11 de diciembre de 1975, 31/65 de 10 de diciembre de 1976, 32/77 de 
12 de diciembre de 1977, S-10/2 de 30 de junio de 1978, 33/59 A de 14 de diciembre 
de 1978 y 34/72 de 11 de diciembre de 1979, r e l a t i v a s a l a prohibición completa del 
desarrollo, l a producción y e l almacenamiento de todas las armas químicas y a su 
destrucción. 

Reafirmando también l a necesidad de que todos los Estados observen e s t r i c t a 
mente los p r i n c i p i o s Y objetivos del Protocolo r e l a t i v o a l a prohibición del empleo 
en la guerra de gases a s f i x i a n t e s , tóxicos o similares y de medios bacteriológicos, 
firmado en Ginebra e l 17 de junio de 1925 V » У <3e que todos los Estados se 
adhieran a l a Convención sobre l a prohibición del de s a r r o l l o , l a producción y e l 
almacenamiento de armas bacteriológicas (biológicas) y toxínicas y sobre su 
destrucción j4/. 

Habiendo examinado e l informe del Comité de Desarme 5/ que, entre otras cosas, 
incluye e l informe del Grupo de Trabajo Ad Hoc sobre las armas químicas. 

Tomando nota del informe conjunto sobre las negociaciones b i l a t e r a l e s r e l a t i v a s 
a l a prohibición de las armas químicas, presentado por los Estados Unidos de América 
y la Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas a l Comité de Desarme e l 7 de j u l i o 
de 1980, negociaciones que lamentablemente no han conducido aún a l a preparación de 
una i n i c i a t i v a conjunta. 

Considerando necesario que no se escatime ningún esfuerzo para llegar cuanto 
antes a l éxito de las negociaciones sobre l a prohibición del desarrollo, l a 
producción y e l almacenamiento de todas las armas químicas y sobre su destrucción, 

1. Observa con satisfacción l a labor realizada por e l Comité de Desarme 
durante su período de sesiones celebrado en 1980 en relación con l a prohibición de 
las armas químicas, en p a r t i c u l a r , l a labor de su Grupo de Trabajo Ad Hoc sobre esa 
cuestión; 

2. Expresa su pesar por e l hecho de que todavía no se haya elaborado e l 
acuerdo sobre l a prohibición completa y e f e c t i v a del desarrollo, l a producción y e l 
almacenamiento de todas las armas químicas y sobre su destrucción; 

3/ Sociedad de las Naciones, Recueil des T r a i t e s , v o l . XCIV (1929), No. 2138, 
pág. 65. 

V Resolución 2826 (XXVI) de l a Asamblea General, anexo. 
1 

Ъ/ Documentos O f i c i a l e s de l a Asamblea General, trigésimo quinto período de 
sesiones. Suplemento No. 27 (A/35/27) . 

/ . . . 
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3. Insta a l Comité de Desarme a que, como cuestión de gran p r i o r i d a d , desde 
e l comienzo del período de sesiones que ha de celebrar en 1981, continúe las 
negociaciones sobre esta convención m u l t i l a t e r a l , teniendo en cuenta todas las 
propuestas existentes y las i n i c i a t i v a s futurasj 

4. Pide al Comité de Desarme que informe a l a Asamblea General en su 
trigésimo sexto período de sesiones sobre los resultados de sus negociaciones. 

94a. sesión plenaria 
12 de diciembre de 1980 

С 

h a Asamblea General, 

Recordando e l Protocolo r e l a t i v o a l a prohibición del empleo en l a guerra de 
gases a s f i x i a n t e s , tóxicos o similares y de medios bacteriológicos, firmado en 
Ginebra e l 17 de junio de 1925, y que entró en vigor e l 8 de febrero de 1928 3^/, 

Observando que los Estados partes en l a Convención sobre la prohibición del 
desarrollo, l a producción y e l almacenamiento de armas bacteriológicas (biológicas) 
y toxínicas y sobre su destrucción 4^/ han reafirmado su adhesión a los p r i n c i p i o s y 
objetivos del citado Protocolo y han instado a todos los Estados a cumplirlos 
estrictamente. 

Observando que e l Protocolo no prevé e l establecimiento de ningún mecanismo 
para investigar los informes r e l a t i v o s a actividades prohibidas en vi r t u d del 
Protocolo, 

Considerando que l a continua autoridad del Protocolo y las normas pertinentes 
del derecho consuetudinario internacional requieren que se preste una atención 
plena y adecuada a todos los informes acerca del presunto uso de armas químicas y a 
sus efectos p e r j u d i c i a l e s , tanto inmediatos como a largo plazo, sobre los seres 
humanos y e l medio ambiente de los países víctimas de t a l uso, 

Tomando nota de informes en que se afirma que en guerras recientes y en 
ci e r t a s operaciones m i l i t a r e s en diversas regiones del mundo se han u t i l i z a d o armas 
químicas. 

Tomando nota de informes recientes procedentes de determinados Estados acerca 
del uso de armas químicas en sus t e r r i t o r i o s . 

Tomando nota asimismo de las declaraciones de varias organizaciones internacio
nales, especialmente e l Comité Internacional de l a Cruz Roja, acerca de esos 
informes. 

Expresando su profundo pesar por e l hecho de que no se haya dado a determinados 
Estados directamente interesados en aclarar los informes r e l a t i v o s a l uso real o 
presunto de armas químicas y que han presentado propuestas o sugerencias adecuadas 

/ . . . 
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sobre e l p a r t i c u l a r , l a oportunidad de presentar sus opiniones en e l Comité de 
Desarme durante su período de sesiones de 1980, 

Preocupada por e l hecho de que todavía no se haya celebrado una convención 
sobre l a prohibición completa y efi c a z de las armas químicas y sobre la destruc
ción de sus existencias que elimine plenamente e l peligro de su utilización. 

Profundamente preocupada por l a continuación de los programas de investigación 
y desarrollo en l a esfera de las armas químicas, especialmente e l desarrollo de 
armas binarias y de componentes múltiples cuyo despliegue sobre e l terreno podría 
comprometer los esfuerzos en curso para prohibir e l desarrollo, l a producción y e l 
almacenamiento de armas químicas, y desencadenar una carrera de tales armas. 

Exhortando a todos los Estados a que se abstengan de de s a r r o l l a r , producir y 
desplegar nuevos tipos de municiones químicas, en p a r t i c u l a r l a s binarias y de 
componentes múltiples. 

Considerando que es necesario que todos los Estados, en p a r t i c u l a r los Estados 
militarmente importantes, se abstengan de tomar cualquier medida que pueda 
obstaculizar las negociaciones m u l t i l a t e r a l e s sobre l a prohibición de las armas 
químicas, 

Convencida de la necesidad de determinar con certeza los hechos r e l a t i v o s a 
esos informes, en p a r t i c u l a r para determinar los efectos p e r j u d i c i a l e s del uso de 
las armas químicas sobre los seres humanos y e l medio ambiente de los países 
víctimas de t a l uso, 

1. Insta a todos los Estados partes en e l Protocolo de 1925 r e l a t i v o a la 
prohibición del empleo en l a guerra de gases a s f i x i a n t e s , tóxicos o similares y de 
medios bacteriológicos, a que reafirmen su determinación de observar estrictamente 
todas las obligaciones que han contraído en v i r t u d del Protocolo; 

2. Exhorta a todos los Estados que aún no lo hayan hecho a que se adhieran 
a l Protocolo; 

3. Hace un llamamiento a todos los Estados a que cumplan con los p r i n c i p i o s 
y objetivos de ese Protocolo; 

4. Decide r e a l i z a r una investigación imparcial para determinar con certeza 
los hechos r e l a t i v o s a los informes con respecto a l presunto uso de armas químicas 
y para evaluar l a magnitud de los daños causados por e l uso de armas químicas; 

5. Pide a l Secretario General que r e a l i c e esa investigación, teniendo en 
cuenta, entre otras cosas, las propuestas presentadas por los Estados en cuyos 
t e r r i t o r i o s , según se ha informado, se han usado armas químicas, y con l a 
asistencia de expertos médicos y técnicos capacitados 6/, que: 

^/ Identificados ulteriormente como Grupo de Expertos encargado de r e a l i z a r 
una investigación de los informes con respecto a l presunto uso de armas químicas. 

/ . . . 
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a) Solicitarán información pertinente a todos los gobiernos y organizaciones 
internacionales interesados, y a otras fuentes necesarias; 

b) Reunirán y examinarán pruebas, incluso sobre e l terreno, con e l consenti
miento de los países interesados, en l a medida pertinente para los propósitos de l a 
investigación; 

6. Invita a los gobiernos de los Estados donde se han usado armas químicas a 
que proporcionen a l Secretario General toda l a información pertinente que puedan 
tener en su poder; 

7. Insta a todos los Estados a que cooperen en esta investigación y a que 
proporcionen toda la información pertinente que puedan tener en su poder en 
relación con esos informes; 

8. Pide a l Secretario General que presente a la Asamblea General en su 
trigésimo sexto período de sesiones un informe sobre esta cuestión. 

94a. sesión plenaria 
12 de diciembre de 1980 
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RESOLUCIONES APROBADAS POR LA ASAMBLEA GENERAL 

/sobre l a base d e l informe de l a Primera Comisión (A/35/688J_/ 

35/1^+5. Aplicación de l a resolución 3̂ /̂73 de l a Asamblea General 

A 

Cesación de todas l a s explosiones de ensayo de armas nucleares 

La Asamblea General, 
Teniendo presente que l a cesación completa de l o s ensayos de armas nu c l e a r e s , 

que se viene examinando hace más de un cuarto de s i g l o y sobre l a que l a Asamblea 
General ha adoptado más de cuarenta r e s o l u c i o n e s , es un o b j e t i v o fundamental de l a s 
Naciones Unidas en l a e s f e r a d e l desarme, a cuya realización ha pedido r e i t e r a d a 
mente que se asigne l a máxima p r i o r i d a d . 

Recalcando que en s i e t e d i s t i n t a s ocasiones ha condenado t a l e s ensayos en 
l o s términos más enérgicos y que, desde 197^j ha expuesto su convicción de que l a 
continuación de l o s ensayos de armas nucleares intensificará l a c a r r e r a de 
armamentos y aumentará así e l p e l i g r o de guerra nu c l e a r . 

Reiterando l a afirmación hecha en v a r i a s resoluciones a n t e r i o r e s de que 
cual e s q u i e r a que sean l a s d i f e r e n c i a s que e x i s t a n con respecto a l a cuestión de l a 
verificación, no hay razón válida alguna para d i f e r i r l a concertación de un acuerdo 
para l a prohibición completa de todos l o s ensayos de armas nuclear e s , 

Recordando que desde 1972 e l S e c r e t a r i o General ha declarado que todos l o s 
aspectos técnicos y científicos del problema han sido estudiados tan a fondo que l o 
único que se n e c e s i t a ahora para l l e g a r a un acuerdo f i n e i l es una decisión política, 
que cuando se ti e n e n en cuenta l o s medios e x i s t e n t e s de verificación es difícil 
comprender c u a l q u i e r nueva demora en l o g r a r un acuerdo de prohibición de l o s ensayos 
subterráneos y que l o s riesgos p o t e n c i a l e s de continuar l o s ensayos subterráneos 
de amas nucleares pesan mucho más que cu a l e s q u i e r a riesgos p o s i b l e s de poner f i n 
a t a l e s ensayos. 

D i s t r . 
GENERAL 

A/RES/35/1 it5 
13 enero I98I 
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Recordando asimismo que e l propio S e c r e t a r i o General, en su p r e f a c i o a l 
informe t i t u l a d o "Prohibición completa de l o s ensayos nucleares" 3̂ /, ha r e i t e r a d o 
con e s p e c i a l énfasis l a opinión por él expresada desde hace ocho años y, después 
de r e f e r i r s e específicamente a e l l a , ha agregado: "Sigo manteniendo esa opinión. 
E l problema puede y debe r e s o l v e r s e ahora". 

A d v i r t i e n d o que en e l cit a d o informe, que fue preparado en v i r t u d de l a 
decisión 3^/^122, de 11 de diciembre de 1979, l o s expertos han puesto de r e l i e v e 
que, en ge n e r a l , l o s Estados no poseedores de armas nucleares han l l e g a d o a 
considerar e l l o g r o de гша prohibición completa de l o s ensayos como l a prueba 
d e c i s i v a para saber s i l o s Estados poseedores de esas armas están o no dispuestos 
a detener l a c a r r e r a de. armamentos, agregando que l a verificación d e l cumplimiento 
ya no parece ser obstáculo a un acuerdo. 

Teniendo en cuenta que l o s t r e s Estados poseedores de armas nucleares que 
actúan como d e p o s i t a r i o s d e l Tratado por e l que se prohiben l o s ensayos con armas 
nucleares en l a atmósfera, e l espacio u l t r a t e r r e s t r e y debajo d e l agua 2j se 
comprometieron en dicho Tratado, hace c a s i v e i n t e años, a es f o r z a r s e en l o g r a r l a 
suspensión permanente de todas l a s explosiones de ensayo de armas nucleares y que 
ese compromiso fue expresamente r e i t e r a d o en I 9 6 0 en e l Tratado sobre l a no 
proliferación de l a s armas nucleares 3./, 

1. R e i t e r a una vez más su grave preocupación por e l hecho de que l o s 
ensayos con armas nucleares hayan continuado s i n d i s m i n u i r en contra de l o s deseos 
de l a abrumadora mayoría de l o s Estadps Miembros; 

2. Reafirma su convicción de que un Tratado para l o g r a r l a prohibición de 
todos l o s ensayos de armas nucleares r e v i s t e máxima p r i o r i d a d y c o n s t i t u y e ш 
elemento e s e n c i a l para e l éxito de l o s esfuerzos encaminados a impedir l a 
proliferación tanto v e r t i c a l como h o r i z o n t a l de l a s armas nucleares y una 
contribución para e l desarme n u c l e a r ; 

3. I n s t a a todos l o s Estados que aún no l o hayan hecho a que se adhieran 
s i n más demora a l Tratado por e l que se prohiben l o s ensayos con armas nucleares 
en l a atmósfera, e l espacio x i L t r a t e r r e s t r e y debajo d e l agua, y a que, e n t r e t a n t o , 
se abstengan de r e a l i z a r ensayos en l o s medios a l o s que se a p l i c a e l Tratado; 

\. I n s t a asimismo a todos l o s Estados m.iembros d e l Comité de Desarme a que: 

a) Apoyen l a creación por e l Comité, a l i n i c i a r s e su período de sesiones de 
1961, de un grupo de t r a b a j o ad hoc que comience l a negociación m u l t i l a t e r a l de un 
tratado para l o g r a r l a prohibición de todos l o s ensayos de armas nuc l e a r e s ; 

1/ А/35/257. 

2j Naciones Unidas, R e c u e i l des t r a i t e s v o l , U80, No. 696U, pág. U3. 

3/ Resolución 2373 (XXII) de l a Asamblea General, anexo. 

/ -
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Ъ) Hagan cuanto esté a su alcance para que e l Comité pueda t r s i n s m i t i r a 
l a Asamblea General en su trigésimo sexto período de sesiones e l texto m u l t i l a t e -
ralmente negociado de dicho t r a t a d o ; 

5. Exhorta a l o s Estados d e p o s i t a r i o s d e l Tratado por e l que se prohiben 
l o s ensayos con armas nucleares en l a atmósfera, e l espacio u l t r a t e r r e s t r e y debajo 
d e l agua y d e l Tratado sobre l a no proliferación de l a s armas nucleares a que, en 
v i r t u d de l a e s p e c i a l r e s p o n s a b i l i d a d que l e s corresponde por l o s compromisos 
contraídos en esos dos Tratados y como una medida p r o v i s i o n a l hasta tanto que 
cobre v i g e n c i a e l nuevo t r a t a d o de prohibición general de l o s ensayos, pongan f i n 
s i n demora a todas l a s explosiones nucleares de ensayo, ya sea mediante una 
moratoria t r i l a t e r a l negociada o mediante sendas moratorias u n i l a t e r a l e s * 

6 . Decide i n c l u i r en e l programa p r o v i s i o n a l de su trigésimo sexto período 
de sesiones un tema t i t v i l a d o "Cesación de todas l a s explosiones de ensayo de 
armas nucleares". 

9^i&. sesión p l e n a r i a 
12 de diciembre de I98O 

В 

Prohibición permanente de todas l a s explosiones nucleares de ensayo 
por todos l o s Estados 

La Asamblea General, 

Reafirmando su convicción de que l a cesación de l o s ensayos de armas nucleares 
por todos l o s Estados en todos l o s medios iría en pro de l o s i n t e r e s e s de toda 
l a humanidad, como un paso importante para poner f i n a l mejoramiento c u a l i t a t i v o , 
a l d e s a r r o l l o y a l a proliferación de l a s armas nuclear e s , vn medio de a l i v i a r 
l a profunda i n q u i e t u d acerca de l a s consecuencias p e r j u d i c i a l e s de l a contaminación 
r a d i a c t i v a para l a sal u d de l a s generaciones presentes y futuras y tina medida de 
máxima importancia para poner término a l a c a r r e r a de armamentos nu c l e a r e s , 

Recordando que l a s partes en e l Tratado por e l que se prohiben l o s ensayos 
con armas nucleares en l a atmósfera, e l espacio u l t r a t e r r e s t r e y debajo d e l agua 2/ 
y en e l Tratado sobre l a no proliferación de l a s armas nucleares З/ ya han 
expresado en dichos tratados su determinación de prose g u i r l a s negociaciones con 
miras a l o g r a r l a suspensión permanente de todas l a s explosiones de ensayo de 
armas nucleares. 

Recordando sus resoluciones a n t e r i o r e s sobre e l tema, en p a r t i c u l a r l a reso
lución 32/7S de 12 de diciembre de 1977, e l párrafo 51 de l a resolución S-lO/2 
de 30 de j u n i o de 1978, l a resolución ЗЗ/60 de l U de diciembre de 1978 y l a 
sección IV de l a resolución 33/71 H de ik de diciembre de 1978 y l a reso
lución 3U/73 de 11 de diciembre de 1979, 

Tomando nota con reconocimiento d e l informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a 
prohibición completa de l o s ensayos 1/, 

/ . . . 
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Tomando nota d e l informe sobre l a marcha de l a s negociaciones trilatérales 
acerca de un t r a t a d o sobre l a prohibición de l o s ensayos de armas nucleares en 
todos l o s Et idios y su p r o t o c o l o sobre l a s explosiones nucleares con f i n e s 
pacíficos k/ presentado a l Comité de Desarme por l o s t r e s Estados poseedores de 
armas nucleares que celebran l a s negociaciones. 

Lamentando que dichas negociaciones no hayan avanzado tan rápidamente como 
se había p r e v i s t o . 

Subrayando l a necesidad urgente de que todos l o s Estados poseedores de armas 
nucleares pongan f i n a l o s ensayos de armas nucleares. 

Reconociendo e l papel indispensable d e l Comité de Desarme en l a negociación 
de un t r a t a d o sobre l a prohibición general de l o s ensayos que pueda a t r a e r e l 
apoyo y l a adhesión i n t e r n a c i o n a l e s más amplios p o s i b l e s . 

Considerando que e l Comité de Desarme debería e s t a b l e c e r un grupo de t r a b a j o 
ad hoc sobre un tr a t a d o sobre l a no prohibición de l o s ensayos n u c l e a r e s . 

Reconociendo l a importancia que r e v i s t e para vm tratado por e l que se prohiban 
l o s ensayos con armas nucleares l a l a b o r que se l l e v a a cabo con l o s a u s p i c i o s d e l 
Comité de Desarme respecto de l a elaboración de un sistema mundial de verificación 
sismológica. 

Convencí da de que l a concertación de ese t r a t a d o crearía un ambiente i n t e r n a 
c i o n a l p r o p i c i o para e l segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea 
General dedicado a l desarme, cue ha de celebrarse en 1982; 

1. R e i t e r a su grave preocupación por que l o s ensayos con armas nucleares 
continúen s i n d i s m i n u i r , en contra de l o s deseos expresos de l a abrumadora mayoría 
de l o s Estados Miembros", 

2. Reafirma su convicción de que un tr a t a d o para l o g r a r l a prohibición 
permanente de todas l a s explosiones nucleares de ensayo por todos l o s Estados 
r e v i s t e máxima urgencia y p r i o r i d a d ; 

3. Hace un llamamiento a l o s t r e s Estados poseedores de armas nuclesires 
que celebran negociaciones para que hagan cuanto esté a su alcance por l l e v a r 
esas negociaciones a f e l i z término a tiempo para que sus resultados se examinen 
en e l próximo período de sesiones d e l Comité de Desarme; 

h. Expresa su convicción de que ese tratado es un r e q u i s i t o i n d i s p e n s a b l e 
para detener l a c a r r e r a cíe armamentos nucleares y e l mejoramiento c u a l i t a t i v o de 
l a s armas nucleares y n a r a e v i t a r l a difusión de l a s armas nucleares a más países, 

5. Pide a l Comité de Desarme que adopte l a s medidas n e c e s a r i a s , i n c l u i d o e l 
establecimiento de un grupo de t r a b a j o , para emprender negociaciones s u s t a n t i v a s 
acerca de un t r a t a d o sobre l a prohibición completa de l o s ensayos como cuestión de 
máxima pr i o i ' i d a d a l comienzo de su período de sesiones de I 9 8 I ; 

kJ СГ/13О. 
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6. Pide además a l Comité de Desarme que determine, en e l contexto de sus 
negociaciones acerca de dicho t r a t a d o , l a s medidas i n s t i t u c i o n a l e s y a d m i n i s t r a 
t i v a s necesarií's para e l es t a b l e c i m i e n t o , ensayo y funcionamiento de una red 
i n t e r n a c i o n a l de v i g i l a n c i a sismológica y de un sistema e f i c a z de verificación; 

7 . I n s t a a todos l o s miembros d e l Comité de Desarm.e a que cooperen con e l 
Comité en e l cumplimiento de su mandato y a que, con ese f i n , apoyen l a creación 
de гш grupo de tr a b a j o sobre l a prohibición completa de l o s ensayos nucleares: 

6. Exhorta a l Comité de Desarme a que despliegue todos l o s esfuerzos nece
s a r i o s a f i n de que se pueda presentar un proyecto de tratado sobre l a prohibición 
com.pleta de l o s ensayos nucleares a 1э Asamblea General a más t a r d a r en su 
segundo periodo e x t r a o r d i n a r i o de sesiones dedicado a l desarme, que ha de c e l e 
brarse en 1982; 

9. Decide i n c l u i r en e l programa p r o v i s i o n a l de su trigésimo sexto período 
de sesiones un tema r e l a t i v o a l a aplicación de l a presente resolución. 

9^a. sesión p l e n a r i a 
12 de diciembre de I960 
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Trigésimo quinto período de sesiones 
Tema 37 d e l programa 

RESOLUCIONES APROBADAS POR LA ASAMBLEA GENERAL 

/sobre l a base d e l informe de l a Primera Comisión (А/35/689// 

35/1^6, Aplicación de l a Declaración sobre l a des n u c l e a r i z a c i o n de A f r i c a 

A 

Capacidad nuclear de Sudáfrica 

La Asamblea General, 

Recordando su resolución 3^/76 В de 11 de diciembre de 1979, 

Teniendo presente l a Declaración sobre l a de s n u c l e a r i z a c i o n de A f r i c a 1/, 
aprobada por l a Asamblea de Jefes de Estado y de Gobierno de l a Organización de 
l a Unidad A f r i c a n a en su primer período o r d i n a r i o de sesiones, celebrado en 
E l Cairo d e l 17 a l 21 de j u l i o de 1 9 S h , 

Alarmada por l o s progresos logrados por Sudáfrica en l a e s f e r a n u c l e a r , 
i n c l u s i v e l a elaboración y e l enriquecimiento avanzados de uranio como combustible 
para armas nucleares y su avanzada tecnología nuclear. 

Alarmada asimismo por e l hecho de que l a capacidad nuclear de Sudáfrica haya 
sido acrecentada merced a l a cooperación de algunos Estados o c c i d e n t a l e s y de I s r a e l 
con e l régimen r a c i s t a . 

Tomando nota d e l informe d e l Comité d e l Consejo de Seguridad, e s t a b l e c i d o por 
l a resolución h 2 1 (1977) r e l a t i v a a l a cuestión de Sudáfrica, sobre l o s medios para 
aumentar l a e f i c a c i a d e l embargo de armas o b l i g a t o r i o contra Sudáfrica 2_/, 

1/ Docimientos O f i c i a l e s de l a Asamblea General, vigésimo período de sesiones. 
Anexos, tema 105 d e l programa, documento A/5975. 

2/ S/11+179. 

8I-OO8I+I /... 
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Tomando nota con preocupación de que Sudáfrica se ha negado persistentemente 
a adherirse a l Tratado sobre l a no proliferación de l a s armas nucleares 3./ y a 
concertar acuerdos de salvaguardia apropiados y generales con e l Organismo 
I n t e r n a c i o n a l de Energía Atómica con miras a impedir que l o s m a t e r i a l e s nucleares 
destinados a usos pacíficos se u t i l i c e n para l a fabricación de armas nucleares y 
ot r o s d i s p o s i t i v o s e x p losivos nucleares. 

Recordando l a d e c i s i o n que adoptó en su décimo período e x t r a o r d i n a r i o de 
sesiones dedicado a l desarme, en e l sentido de que e l Consejo de Seglaridad debería 
tomar medidas e f i c a c e s adecuadas para e v i t a r que se f r u s t r a r a l a d e c i s i o n de l a 
Organización de l a Unidad A f r i c a n a en pro de l a desnuclearización de A f r i c a hj, 

Teniendo presente l a constante i n q u i e t u d que causan a l a comunidad i n t e r n a 
c i o n a l l a capacidad y l o s planes de Sudáfrica en l a e s f e r a n u c l e a r , 

Habiendo examinado e l informe d e l S e c r e t a r i o General sobre e l p l a n y l a capa
c i d a d de Sudáfrica en materia n u c l e a r , i n c l u i d a l a información sobre una explosión 
de \xa d i s p o s i t i v o nuclear que habría o c u r r i d o en e l Atlántico m e r i d i o n a l e l 22 de 
septiembre de 1979 5./, 

1, Expresa su reconocimiento a l S e c r e t a r i o General por su informe sobre e l 
plan y l a capacidad de Sudáfrica en materia n u c l e a r ; 

2, Expresa su profimda alarma por e l hecho de que e l informe haya confirmado 
l a capacidad de Sudáfrica para f a b r i c a r armas nucleares; 

3, Expresa asimismo su profunda preocupación por que se este desarrollando 
l a capacidad nuclear de Sudáfrica para preservar l a supremacía blanca mediante l a 
intimidación de l o s países vecinos y e l chantaje de todo e l continente a f r i c a n o ; 

h. Reafirma que l o s planes y l a capacidad nucleares d e l régimen r a c i s t a 
c o n s t i t u y e n un p e l i g r o sumamente grave para l a paz y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s 
y sobre todo ponen en p e l i g r o l a seguridad de l o s Estados a f r i c a n o s y aumentan l o s 
ri e s g o s de proliferación de l a s armas nucleares; 

5„ Pide a l Consejo de Seglaridad que prohiba todas l a s formas de cooperación 
y colaboración con e l régimen r a c i s t a de Sudáfrica en l a e s f e r a nuclear; 

6 . Exhorta a todos l o s Estados, empresas, i n s t i t u c i o n e s y p a r t i c u l a r e s a 
que pongan inmediatamente f i n a esa colaboración nuc l e a r con e l régimen r a c i s t a 
de Sudáfrica; 

7. Pide a l Consejo de Seguridad que i n s t i t u y a medidas c o e r c i t i v a s e f i c a c e s 
contra e l régimen r a c i s t a de Sudáfrica a f i n de impedirle que ponga en p e l i g r o l a 
paz y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s mediante l a adquisición de armas nucleares; 

3/ Resolución 2373 ( X X I l ) de l a Asamblea General, anexo. 
kJ Resolución S -10/2, párr. бЗ, apdo. £ ) , 
5/ A / 3 5 / k 0 2 . 



A/RES/35/llt6 
Pagina 3 

8, Exige que Sudáfrica someta a l a inspección del Organismo Internacional 
de Energía Atómica todas sus instalaciones nucleares; 

9 . Pide al Secretario General que de l a máxima publicidad a l informe sobre 
el plan y l a capacidad de Sudáfrica en materia nuclear y que lo distribuya a los 
Estados Miembros, los organismos especializados, el Organismo Internacional de 
Energía Atómica y las organizaciones no gubernamentales, a f i n de que l a comunidad 
internacional y l a opinion publica conozcan plenamente los peligros que entraña ese 
plan; 

10. Pide asimismo a l Secretario General que siga de cerca las actividades 
de Sudáfrica en l a esfera nuclear y que informe al respecto a l a Asamblea General 
en su trigésimo sexto período de sesiones; 

11. Decide incluir en e l programa provisioneQ. de su trigésimo sexto período 
de sesiones e l tema titulado "Aplicación de l a Declaración sobre l a desnucleariza
cion de Africa", 

9ha, sesión plenaria 
12 de diciembre de 1980 

В 

Aplicación de l a Declaración 

La Asamblea General, 

Teniendo presente l a Declaración sobre l a desnuclearizacion de Africa 1/, 
aprobada por l a Asamblea de Jefes de Estado y de Gobierno de l a Organización de 
l a Unidad Africana en su primer período ordinario de sesiones celebrado en 
El Cairo del 17 a l 21 de jul i o de 196U, 

Recordando sus resoluciones 1052 (XVl) de 2k de noviembre de 1901, 32/81 de 
12 de diciembre de 1977, 33/63 de ih de diciembre de 1978 y 3h/76 A de II de 
diciembre de 1979, en las que pidió a todos los Estados que considerasen a l conti
nente africano, que comprende los Estados africanos continentales, Madagascar y 
demás islas situadas alrededor de Africa, como una zona libre de armas nucleares 
y lo respetasen como t a l . 

Recordando asimismo que en su resolución ЗЗ/бЗ, de l ^ * de diciembre de 1978, 
condenó enérgicamente todo intento de Sudáfrica de introducir de cualqiiier modo 
armas nucleares en e l continente y exigió que Sudáfrica se abstuviese inmediata
mente de efectuar explosión nuclear algirna en el continente africano o en otra 
parte, 

Reafirmando que e l programa nuclear del regimen racista de Sudáfrica consti
tuye un peligro muy grave para l a paz y l a seguridad internacionales y que pone en 
peligro, sobre todo, l a seguridad de los Estados africanos. 

/ . . . 
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Tomando nota con preocupación de que Sudáfrica se ha negado persistentemente 
a concertar acuerdos de salvaguardia apropiados y generales con e l Organismo 
I n t e r n a c i o n a l de Energía Atómica con miras a impedir que l o s m a t e r i a l e s nucleares 
destinados a usos pacíficos se u t i l i c e n para l a f a t r i c a c i o n de armas nucleares y 
otros d i s p o s i t i v o s e x p losivos nucleares. 

Tomando nota d e l informe d e l Comité d e l Consejo de Seguridad, e s t a b l e c i d o por 
l a resolución h 2 1 .(19TT) r e l a t i v a a l a cuestión de Sudáfrica sobre l o s medios para 
aumentar l a e f i c a c i a d e l embargo de armas o b l i g a t o r i o contra Sudáfrica 2̂ /, y en • 
p a r t i c u l a r de su recomendaci6n de que se ponga f i n a todas l a s formas de colabo
ración nuclear con Sudáfrica, 

Habiendo examinado detenidamente e l informe d e l S e c r e t a r i o General sobre e l 
plan y l a capacidad de Sudáfrica en materia n u c l e a r , i n c l u i d a l a información sobre 
l a e x plosion de un d i s p o s i t i v o nuclear que- habría ocu r r i d o en e l Atlántico 
meridion a l e l 22 de septiembre de 1979 5/, . 

Gravemente preocupada por l a p o s i b i l i d a d de que Sudáfrica haya adquirido 
armas nucleares. 

Expresando su indignación por e l hecho de que determinados países o c c i d e n t a l e 
e I s r a e l hayan seguido colaborando con Sudáfrica en l a e s f e r a nuclear a pesar d e l 
riesgo de proliferación de l a s armas nucleares que entraña e l programa nuclear de 
Sudáfrica, 

Recordando l a d e c i s i o n que adopto en su décimo período e x t r a o r d i n a r i o de 
sesiones dedicado a l desarme de que e l Consejo de Seguridad debeiía tomar medidas 
e f i c a c e s adecuadas para e v i t a r que se f r u s t r a r a l a d e c i s i o n de l a Organización de 
l a Unidad A f r i c a n a en pro de l a desnuclearización de A f r i c a V , 

1. R e i t e r a enérgicamente su llamamiento a todos l o s Estados para que c o n s i 
deren a l continente a f r i c a n o , que comprende l o s Estadps a f r i c a n o s c o n t i n e n t a l e s , 
Madagascar y demás i s l a s situadas alrededor de A f r i c a , como una zona l i b r e de 
armas nucleares y l o respeten como t a l ; 

2. Reafirma que e l programa nuclear d e l régimen r a c i s t a de,Sudáfrica c o n s t i 
tuye u n p e l i g r o muy grave para l a paz y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s y pone en 
p e l i g r o sobre todo l a seguridad de l o s Estados a f r i c a n o s y aumenta e l p e l i g r o de. 
l a proliferación de l a s armas nucleares; 

3. Condena toda forma de colaboración en l a e s f e r a nuclear por parte de 
cu a l q u i e r Estado, empresa, institución o. p a r t i c u l a r con e l régimen r a c i s t a - d e 
Sudáfrica, pues dicha colaboración f r u s t r a , entre otras cosas, e l objetivo.de l a 
Declaración de la- Organización de l a Unidad,Africana de .que A f r i c a se. mantenga 
como zona l i b r e de armas nucleares; 

h. Exhorta a esos Estados, empresas, i n s t i t u c i o n e s y. p a r t i c u l a r e s a que, 
en consecuencia, pongan f i n inmediatamente a dicha colaboración en l a e s f e r a 
nuclear entre e l l o s y e l régimen r a c i s t a de Sudáfrica; 
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5 ' Pid_fi. al Consejo de Seguri.ciad que, de conformidad con l a recomendación 
del Comité es t a b l e c i d o por l a resolución h 2 1 (1911) r e l a t i v a a l a cuestión de 
Sudáfrica, prohíbci toda.s l a s Гоплап de cooperación y colaboración con e l régimen 
r a c i s t a de Sudáfrica en l a esf e r a nuclear; 

6, Exige que Gudáfrica з'':;:е::а l a inspección del Organismo I n t e r n a c i o n a l 
3.(r-: Energía A-comica todas su3 instalaci'jne;^ nuci.eares; 

7. Pide a l S e c r e t a r i o иьп^гь! que preste a l a Organización de l a Unidad 
a f r i c a n a toda l a a s i s t e n c i a neces-'tria para l a realización de su solemne Declaración 
sobre l a des n u c l e a r i z a c i o n de - I f r i c a ; 

5 . Decide i n c l u i r en e l programa p r o v i s i o n a l de su trigésimo sexto pc-rioco 
de sesiones e l tema t i t u l a d o ''Aplicación de l a Declaración sobre l a desnuclec . ; i 
c i o n de A f r i c a " , 

9^a. sesión plei^. 
12 de dicierabrtí de 19C-





NACIONES UNIDAS 

A S A M B L E A 
G E N E R A L 

D i s t r . 
GENERAL 

A/RES/35/l^T 
9 enero 198I 

TriüGsiriio quinto período do ses iones 
Tema 38 d e l programa 

RESOLUCION APROBADA POR LA ASAIfflLEA GENERAL 

/sobre l a baso d e l informe de l a Primera Comisión (А/35/б90_)_/ 

35/1^7. Creación de una zona l i b r e de armas nucleares en l a 
región d e l Oriente Nodio 

La Asamblea General, 

Recordando su resolución 32бЗ (XXIX) do 9 de diciembre de 197^-, en l a c u a l , 
por abrumadora mayoría acogió favorablemente l a idea de l a creación de una zona 
l i b r e de armas nucleares en l a región d e l Oriento Medio, 

Recordando también su resolución З'+Т'* (XXX) de 11 de diciembre de 1975, en 
l a que reconoció que l a creación de una zona l i b r e de armas nucleares en o l Oriente 
¡"iodio ;,ozaba do amplio apoyo en l a región. 

Teniendo presente su resolución 31/71 de 10 do diciembre de 1976, en l a que 
expresó l a convicción do que todo progreso que so r e a l i z a r a en pro do l a creación 
de una zona l i b r e do armas nucleares en o l Oriento Medio fortalecería considera^, 
blciuento l a causa do l a paz tanto en l a región como en e l mundo entero, . 

Recordando su resolución 32/82 do 12 de diciembre de 1977, on l a que expresó 
l a convicción de que e l p o s i b l e d e s a r r o l l o do l a capacidad nuclear cumplicaría 
aún más l a situación y menoscabaría enormemente l o s esfuerzos encaminados a crear 
una zona l i b r e de armas nucleares en l a región d e l Oriento Medio, 

Guiada por l a s recomendaciones d e l Documento F i n a l d e l décimo período e x t r a 
o r d i n a r i o do sesiones de l a Asamblea General., que se r e f i e r e n a l a creación de una 
zona l i b r o de armas nucleares en l a región d e l Oriente Medio 1_/, 

Recordando también sus resoluciones 33/6̂ + de ik do diciembre de 1976 y 3^/77 
de 11 do diciembre de 1979, 

1/ Resolución S-lO/2, párr. 6З, apdo. d). 

ÜI-.OO60I1 / • • • 
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Reconociendo que l a creación do una zona l i b r e do armas nucleares en e l Oriente 
Medio fortalecería mucho l a paz y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s , 

1. I n s t a a todas l a s partes directamente interesadas a que consideren s e r i a 
mente l a p o s i b i l i d a d de tomar l a s medidas prácticas y urgentes que sean necesarias 
para l l e v a r a l a práctica l a propuesta do crear una zona l i b r e de armas nucleares 
en e l Oriente Medio do conformidad con l a s r e s o l u c i o n e s p e r t i n e n t e s de l a Asamblea 
General y, como medio de promover e l logr o de este o b j e t i v o , i n v i t a a l o s países 
interesados a que se adhieran a l Tratado sobre l a no proliferación de l a s armas 
nucleares 2J .• 

2. I n v i t a a dichos países a d e c l a r a r solemnemente, hasta que se cree t a l 
zona en e l Oriente Medio y durante e l proceso de su creación, que se abstendrán, 
sobre una base de r e c i p r o c i d a d , do p r o d u c i r , a d q u i r i r o poseer de c u a l q u i e r o t r a 
forma armas nucleares y a r t e f a c t o s explosivos nucleares, 

3. I n s t a a dichos países a que se abstengan, sobre una base de r e c i p r o c i d a d , 
de p e r c z i t i r e l emplazamiento do armas nucleares en su t e r r i t o r i o por t e r c e r o s y a 
que acepten someter todas sus a c t i v i d a d e s nucleares a l a s salvaguardias d e l 
Organismo I n t e r n a c i o n a l de Energía Atómica. 

U. I n s t a además a dichos países a que declaren, hasta que so cree una zona 
l i b r e de armas nucleares en e l Oriente Medio y durante e l proceso do su creación, 
"su apoyo a l a creación de t a l zona en l a región de conformidad con l o s párrafos 60 
a 63 d e l Documento F i n a l d e l décimo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a 
Asamblea General, en p a r t i c u l a r con e l apartado d) d e l párrafo бЗ, y a que depo
s i t e n esas declaraciones en poder d e l Consejo de Seguridad para sor consideradas 
según corresponda, 

5. Reafirma nuevamente su recomendación a l o s Estados poseedores de armas 
nucleares de que se abstengan de toda medida c o n t r a r i a a l espíritu y e l propósito 
de l a presento resolución y a l o b j e t i v o do crear una zona l i b r o de armas nucleares 
en l a región d e l Oriente Medio con un sistema e f i c a z de sal v a g u a r d i a s , y de que 
presten su cooijcración a l o s Estados de l a región en sus esfuerzos por promover 
estos o b j e t i v o s ; 

6. Renueva su invitación a l S e c r e t a r i o General para que s i g a estudiando l a s 
p o s i b i l i d a d e s de avanzar h a c i a l a creación de una zona l i b r e de armas nucleares 
en l a región d e l Oriente Medio-

T. Decide i n c l u i r en e l programa p r o v i s i o n a l de su trigésimo sexto periodo 
de sesiones e l tema t i t u l a d o 'Creación de una zona l i b r e de armas nucleares en 
l a región d e l Oriente Medio". 

gl+a. sesión p l e n a r i a 
12 de diciembre de 1980 

2/ Resolución 2373 (XXII) de l a Asamblea General, anexo. 



NACIONES UNIDAS 

A S A M B L E A 
G E N E R A L 

Trigésimo quinto período de sesiones 
Tema 39 d e l programa 

RESOLUCION APROBADA POR LA ASAMBLEA GENERAL 

/sobre l a base d e l informe de l a Prim.era Comisión (A/35/69lJ_/ 

35/1Í+8. Creación de una zona l i b r e de armas nucleares en e l 
A s i a m e r i d i o n a l 

La Asamblea General, 

Recordando sus resoluciones 32б5 В (XXIX) de 9 àe diciembre de 197^, 3̂ +76 В 
(XXX) de 11 de diciembre de 1 9 7 5 , 31/73 de 10 de diciembre de 1 9 7 6 , 3 2 / 8 3 de 12 de 
diciembre de 1 9 7 7 , 33/65 de ih de diciembre de 1978 y 3^/78 de 11 de diciembre 
de 1 9 7 9 , referentes a l a creación de una zona l i b r e de armas nucleares en e l 
A s i a m e r i d i o n a l . 

Reiterando su convicción de que l a creación de zonas l i b r e s de armas 
nucleares en d i s t i n t a s regiones d e l mundo con s t i t u y e una de l a s m^edidas que 
pueden c o n t r i b u i r más eficazmente a l o s o b j e t i v o s de l a no proliferación de 
la s armas nucleares y e l desarme general y completo, 

Creyendo que l a creación de una zona l i b r e de armas nucleares en e l A s i a 
m e r i d i o n a l , como en otras regiones-, reforzará l a seguridad de l o s Estados de 
l a región contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de armas nucleares. 

Tomando nota de l a s declaraciones formuladas en e l más a l t o n i v e l por l o s 
Gobiernos de l o s Estados d e l A s i a m.eridional en que reafirman su compromiso de 
no a d q u i r i r n i f a b r i c a r armas nucleares y de dedicar sus programas nucleares 
exclusivamente a l progreso económico y s o c i a l de sus pueblos. 

Recordando que en l a s resoluciones antes mencionadas exhortó a l o s Estados 
de l a región del A s i a meridional y a otros Estados vecinos no poseedores de arm.as 
nucleares que pudiesen e s t a r interesados a que h i c i e s e n todo l o p o s i b l e por 
estab l e c e r una zona l i b r e de armas nucleares en e l A s i a meridional y a que, entre 
t a n t o , se abstuviesen de toda acción c o n t r a r i a a l logr o de ese o b j e t i v o . 

D i s t r . 
GENERAL 

A/RES/35/1Í+8 
9 enero I98I 

8 1 - 0 0 6 1 0 / . 
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Recordando además que, en sus resoluciones 32б5 В (XXIX), 31/73 У 32/83, 
pidió a l S e c r e t a r i o General que convocase a una reunión a l o s efectos de l a s 
consultas mencionadas en dichas r e s o l u c i o n e s y que prestase l a a s i s t e n c i a que 
fuese necesaria para promover l o s esfuerzos en pro de l a creación de una zona 
l i b r e de armas nucleares en e l A s i a m e r i d i o n a l . 

Teniendo presente l o dispuesto en l o s párrafos 60 a бЗ d e l Documento F i n a l 
d e l décimo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General 1/ en 
relación con l a creación de zonas l i b r e s de armas nucleares, i n c l u s i v e en l a 
región d e l A s i a m e r i d i o n a l . 

Tomando nota d e l informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a creación de una 
zona l i b r e de armas nucleares en e l A s i a m e r i d i o n a l 2^/, 

1. R e i t e r a su apoyo, en p r i n c i p i o , a l concepto de una zona l i b r e de armas 
nucleares en e l A s i a m e r i d i o n a l ; 

2. I n s t a una vez más a l o s Estados d e l A s i a m e r i d i o n a l y a otros Estados 
vecinos no poseedores de armas nucleares que puedan e s t a r interesados a que 
continúen haciendo todo l o p o s i b l e por e s t a b l e c e r una zona l i b r e de armas 
nucleares en e l A s i a m e r i d i o n a l y a que, entre t a n t o , se abstengan de toda 
acción c o n t r a r i a a l l o g r o de ese o b j e t i v o ; 

3. Pide a l o s Estados poseedores de armas nucleares que todavía no l o 
hayan hecho que respondan positivamente a esta propuesta y que presten l a 
cooperación nec e s a r i a en l o s esfuerzos por est a b l e c e r una zona l i b r e de armas 
nucleares en e l A s i a m e r i d i o n a l ; 

h. Pide a l S e c r e t a r i o General que preste l a a s i s t e n c i a que sea n e c e s a r i a 
para promover l o s esfuerzos por est a b l e c e r una zona l i b r e de armas nucleares en 
e l A s i a m e r i d i o n a l y que presente un informe sobre e l p a r t i c u l a r a 3.a Asamblea 
General en su trigésimo sexto período de sesiones; 

5. Decide i n c l u i r en e l programa p r o v i s i o n a l de su trigésimo sexto 
período de sesiones e l tema t i t u l a d o ''Creación de una zona l i b r e de armas 
nucleares en e l A s i a m e r i d i o n a l " . 

9ha. sesión p l e n a r i a 
12 de diciembre de 1980 

1/ 

2/ 

Resolución S-10/2. 

A/35/U52. 
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A S A M B L E A 
G E N E R A L 

D i s t r . 
GENERAL 

A/RES/35/1I+9 
9 enero I 9 8 1 

Trigésimo quinto período de sesiones 
Tema ho d e l programa 

RESOLUCION APROBADA POR LA ASAÍffiLEA GENERAL 

_/sobre l a base d e l informe de l a Primera Comisión (А/35/б92_)_/ 

3 5 / 1 ^ 9 . Prohibición d e l d e s a r r o l l o y de l a fabricación de nuevos t i p o s de 
armas de destrucción en masa y de nuevos sistemas de t a l e s armas 

La Asamblea General, 

Recordando su resolución 3hT9 (XXX) de 11 de diciembre de 1 9 7 5 , 31/7̂ + de 10 de 
diciembre de 1 9 7 6 , 32/Qk A de 12 de diciembre de 1 9 7 7 , 33/66 В de ih de diciembre 
de 1978 y 3h/J9 de 11 de diciembre de 1 9 7 9 , r e l a t i v a s a l a prohibición de nuevos 
t i p o s de armas de destrucción en masa. 

Teniendo presentes l a s d i s p o s i c i o n e s contenidas en e l párrafo 39 d e l Docmento 
F i n a l d e l décimo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General 1_/, en 
e l sentido de que l a s medidas c u a l i t a t i v a s y c u a n t i t a t i v a s de desarme son igualmente 
importantes para detener l a c a r r e r a de armamentos y que en l o s esfuerzos tendientes 
a dicho f i n se deben i n c l u i r negociaciones sobre l a limitación y l a cesación d e l 
perfeccionamiento c u a l i t a t i v o de l o s armamentos, en e s p e c i a l de l a s armas de 
destrucción en masa, y e l d e s a r r o l l o de nuevos métodos bélicos. 

Recordando l a decisión contenida en e l párrafo 77 d e l Documento F i n a l en e l 
sentido de que, a f i n de ayudar a preve n i r una c a r r e r a c u a l i t a t i v a de armamentos y 
de conseguir que l o s adelantos científicos y tecnológicos en d e f i n i t i v a se u t i l i c e n 
únicamente con f i n e s pacíficos, deberían adoptarse medidas e f i c a c e s para impedir 
que lleguen a e x i s t i r nuevos t i p o s de armas de destrucción en masa basados en nuevos 
p r i n c i p i o s y avances científicos y deberían proseguirse adecuadamente l o s esfuerzos 
encaminados a p r o h i b i r esos nuevos t i p o s y nuevos sistemas de armas de destrucción 
en masa. 

Expresando una vez más su firme convicción, a l a l u z de l a s decisiones adoptadas 
en e l décimo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones, de l a importancia de que se co n c i e r 
ten uno o v a r i o s acuerdos destinados a pr e v e n i r l a utilización d e l progreso cientí
f i c o y técnico para crear nuevos t i p o s de armas de destrucción en masa y nuevos s i s 
temas de t a l e s armas. 

1/ Resolución S-10/20. 

81-00616 /... 
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Tomando nota de que durante su período de sesiones de I98O e l Comité de 
Desarme examinó e l tema t i t u l a d o "Nuevos t i p o s de armas de destrucción en masa 
y nuevos sistemas de t a l e s armas; armas radiológicas". 

Teniendo en cuenta l a parte d e l informe d e l Comité de Desarme r e l a t i v a a 
esta cuestión 2_/, 

1. Pide de nuevo a l Comité de Desarme que, habida cuenta de sus p r i o r i d a d e s , 
p r o s i g a l a s negociaciones, con l a participación de expertos gubernamentales c a l i 
f i c a d o s , para elaborar un proyecto de acuerdo g l o b a l sobre l a prohibición d e l 
d e s a r r o l l o y de l a fabricación de nuevos t i p o s de armas de destrucción en masa 
y de nuevos sistemas de t a l e s armas, y preparar p o s i b l e s acuerdos sobre determina
dos t i p o s de t a l e s armas; 

2. Pide a l Comité de Desarme que presente un informe sobre l o s r e s u l t a d o s 
logrados a l a Asamblea General en su trigésimo sexto período de sesiones, para 
que e s t a l o examine; 

3. I n s t a una vez más a todos l o s Estados a que se abstengan de toda acción 
que pueda a f e c t a r adversamente a l a s conversaciones encaminadas a ela b o r a r uno o 
v a r i o s acuerdos destinados a prev e n i r l a aparición de nuevos t i p o s de armas de 
destrucción en masa y de nuevos sistemas de t a l e s armas; 

h. Pide a l S e c r e t a r i o General .que t r a n s m i t a a l Comité de Desarme todos l o s 
docimentos r e l a t i v o s a l examen de esta cuestión por l a Asamblea General en su trigé
simo quinto período de sesiones; 

5. Decide i n c l u i r en e l programa p r o v i s i o n a l de su trigésimo sexto período 
de sesiones e l tema t i t u l a d o "Prohibición d e l d e s a r r o l l o y de l a fabricación de 
nuevos t i p o s de armas de destrucción en masa y de nuevos sistemas de t a l e s armas: 
informe d e l Comité de Desarme". 

9^^a. sesión p l e n a r i a 
12 de diciembre de 1980 

2/ Documentos O f i c i a l e s de l a Asamblea General, trigésimo quinto período de 
sesiones. Suplemento No. 2? (A/35/2T), secc. I I I E. 
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Trigésimo quinto período de sesiones 
Tema hl d e l programa 

RESOLUCION APROBADA POR LA ASATffiLEA GENERAL 

/sobre l a base d e l informe de l a Primera Comisión (A/35/693J./ 

35/150. Aplicación de l a Declaración d e l Océano Indico como zona de paz 

La Asamblea General, 

Recordando l a Declaración d e l Océano Indico como zona de paz, que f i g u r a en 
su resolución 2832 (XXVl) de 16 de diciembre de 1971, así como sus resol u c i o n e s 
2992 (XXVII) de 15 de diciembre de 1972, ЗО8О (XXVIII) de б de diciembre de 1973, 
3259 A (XXIX) de 9 de diciembre de 1971*, 3^68 (XXX) de 11 de diciembre de 1975, 
31/88 de l l * de diciembre de 1976, 32/86 de 12 de diciembre de 19TT, S-lO/2 de 
30 de Junio de 1970, 33/68 de 1I+ de diciembre de 1978 y 3^/80 A y В de 11 de 
diciembre de 1979, У otras r e s o l u c i o n e s p e r t i n e n t e s r e c i e n t e s . 

Teniendo en cuenta, en p a r t i c u l a r , l a decisión que adoptó en su trigésimo 
cuarto período de sesiones, mediante su resolución З^/вО В, de convocar una 
Conferencia sobre e l Océano Indico en I98I en Colombo, 

Recordando además e l informe de l a Reunión de l o s Estados ribereños e 
i n t e r i o r e s d e l Océano Indico 1/, 

Acogiendo con agrado l a adición de l o s nuevos miembros d e l Comité E s p e c i a l 
del Océano Indico nombrados en cuFiplimiento de l a resolución 3^/80 B, y tomando 
nota de que l a participación de dichos miembros ha ayudado a l Comité en su l a b o r . 

Reafirmando su convicción de que l a adopción de medidas concretas para l a 
consecución de l o s o b j e t i v o s de la,Dec3oración d e l Océano Indico como zona de paz 
constituiría un aporte s u s t a n c i a l a l f o r t a l e c i m i e n t o de l a paz y l a seguridad 
i n t e r n a c i o n a l e s , 

1/ Documentos O f i c i a l e s de За ЛлятпЬТея General, trigéflimo cuarto, período 
de sesiones. Suplemento "'No"1+5_ (Л/3'(/'+5 У C o r r . l ) . 

81-00693 / . . 
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Considerando que e l peligro constante que supone l a presencia militar de 
las grandes Potencias en l a zona del Océano Indico, concebida en e l contexto 
de su confrontación, hace más urgente l a necesidad de adoptar medidas prácticas 
conducentes a l a pronta consecución de los objetivos de l a Declaración del 
Océano Indico como zona de paz. 

Considerando asimismo que toda otra presencia militar extranjera en l a zona, 
en todos los- casos en que sea contraria a los objetivos de l a Declaración del 
Océano Indico como zona de paz y a los principiob' y propósitos de l a Carta de las 
Naciones Unidas, hace aun más urgente l a necesidad de adoptar medidas prácticas 
conducentes a l a pronta consecución de los objetivos de l a Declaración, 

Considerando que l a creación de una zona de paz en e l Océano Indico requiere 
l a participación de los Estados ribereños e interiores, los miembros permanentes 
del Consejo de Segiiridad y los principales usuarios marítimos, y su colaboración 
mutua, a f i n de asegiirar condiciones de paz y seguridad basadas en los propósitos 
y principios de l a Carta y en los principios generales del derecho internacional. 

Considerando asimismo que l a creación de una zona de paz requiere l a cooperaciói 
mutua de los Estados regionales para garantizar condiciones de paz y seguridad 
dentro de l a zona, según lo previsto en l a Declaración del Océano Indico como zona 
de paz, así como l a soberanía y l a integridad t e r r i t o r i a l de los Estados ribereños 
e interiores. 

Profundamente preocupada por los amenazadores sucesos recientes, que han 
producido un nuevo menoscabo de l a paz y l a estabilidad en l a región, así como 
por sus consecuencias para l a paz y l a seguridad internacioneú.es, 

1. Toma nota del informe del Comité Especial del Océano Indico 2/ y del 
intercambio de opiniones realizado en el Comité que, entre otras cosas, indican 
que: 

a) Tras l a ampliación de su composición, ha habido un variado y útil 
intercambio de opiniones sobre importantes cuestiones relativas a l a aplicación 
de l a Declaración del Océano Indico como zona de paz, que figtira en l a reso
lución 2832 (XXVI) de l a Asamblea General, y sobre otras cuestiones conexas; 

b) Se han hecho progresos respecto de l a armonización de los enfoques 
divergentes sobre esas cuestiones, aunque varias cuestiones fundamentales 
siguen sin resolver; 

2. Pide a l Comité Especial que, en cumplimiento de l a decisión, que figura 
en l a resolución 3h/60 B, de convocar una Conferencia sobre e l Océano Indico 
en 1981 en Colombo, y tomajido en consideración e l intercambio de opiniones a l 
respecto: 

a) Continúe sus esfuerzos en pro de l a necesaria armonización de las 
opiniones sobre las cuestiones relativas a l a celebración de l a Conferencia 
para el logro de los objetivos de l a Declaración del Océano Indico como zona 
de paz; 

£/ Ibid.t trigésimo quinto período de sesiones. Suplemento No. 29 (Л/35/29)-
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b) Haga l o s mayores esfuerzos p o s i b l e s , teniendo en cuenta e l clima 
r e i n t a n t e en l a zona d e l Océano Indico en materia de política y seguridad, y 
en p a r t i c u l a r l o s sucesos r e c i e n t e s , así como l o s progresos r e a l i z a d o s respecto 
de l a armonización de l a s opiniones a que se h i z o r e f e r e n c i a en e l i n c i s o a,), 
feupí'é,t para f i n a l i z a r , con a r r e g l o a sus métodos normales de l a b o r , todos l o s 
prep a r a t i v o s para l a Conferencia, i n c l u s o l a s fechas de su celebración; 

c ) Continúe l a l a b o r p r e p a r a t o r i a para l a convocación de l a Conferencia 
y celebre dos períodos de sesiones p r e p a r a t o r i o s en 198I con una duración t o t a l 
de s e i s semanas; 

d) Presente a l a Conferencia un informe completo sobre su l a b o r 
p r e p a r a t o r i a ; 

3. Pide a l a Conferencia sobre e l Océano Indico que presente su informe a 
l a Asamblea General; 

k. Renueva e l mandato general d e l Comité E s p e c i a l , t a l como se define en 
l a s r e s o l u c i o n e s p e r t i n e n t e s ; 

5. Pide a l Comité E s p e c i a l que presente a l a Asamblea General en su 
trigésimo sexto período de sesiones un informe completo sobre l a aplicación 
de l a presente resolución; 

^' Pide a l S e c r e t a r i o General que continúe prestando toda l a a s i s t e n c i a 
necesaria a l Comité E s p e c i a l , i n c l u s o e l levantamiento de actas resumidas 3,/. 

9Ua. sesión p l e n a r i a 
12 de diciembre de I98O 

3/ Véase resolución 35/10 B, párr. 2 f ). 
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RESOLUCION APROBADA POR LA ASAMBLEA GENERAL 

/_sobre l a base d e l informe de l a Primera Comisión (А/35/69М/ 

35/151. Conferencia Mundial de Desarme 

La Asamblea General. 

Recordando sus re s o l u c i o n e s 2833 (XXVl) de l 6 de diciembre de 1971, 2930 
(XXVII)- de 29 de noviembre de 1972, 3 l 8 3 (XXVIII) de l 8 de diciembre de 1973, 32бО 
(XXIX) de 9 de diciembre de 1 9 l h , 3^69 (XXX) de 11 de diciembre de 1975, 31/190 de 
21 de diciembre de 1976, 32/89 de 12 de diciembre de 1977, 33/69 de l^t de diciembre 
de 1978 y 3I+/8I de 11 de diciembre, de 1979, 

Reiterando su convicción de que todos l o s pueblos d e l mundo tienen un ínteres 
v i t a l en e l éxito de l a s negociaciones de desarme y de que todos l o s Estados deben 
e s t a r en condiciones de c o n t r i b u i r a l a adopción de medidas para l a realización de 
este o b j e t i v o . 

Destacando nuevamente su convicción de que una conferencia mundial de desarme, 
adecuadamente preparada y convocada en un momento oportuno, podría promover l a 
realización de dicho o b j e t i v o , l a c u a l se facilitaría considerablemente con l a 
cooperación de todas l a s Potencias que poseen armas nucleares,^ 

Tomando nota d e l informe d e l Comité ad hoc para l a Conferencia Mundial de 
Desarme 1 / , 

Recordando que en e l párrafo 122 d e l Documento F i n a l d e l décimo período e x t r a 
o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea Ceticjrol 2 / , decidió que, en cuanto fuese 
oportuno y a l a mayor brevedad p o s i b l e , debei-Ta сеЛеТч-агае ima conferencia mnnrii.il 
de desarme con l a p a r L i c i p a e i o n de todos l o s Ebl;nilos y una рг-ех'П1-сич'бл adecuada. 

1^/ Шcumentos O f i c i a l e s de l a АпшпЫг-я OOIK.J.ni , ti-igesirao quinto período de 
sesiones. Suplemento No. 28 (.A,'.Í'VÍ-'8J. 

2/ Resolución S-lO/ 2 . 

81-00699 
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Recordando que en su resolución de 3 de diciembre de I98O r e f e r e n t e a 
La declaración d e l decenio de 198O Segundo Decenio para e l Desarme, también c o n s i -
lero p e r t i n e n t e recordar que en e l párrafo 122 d e l Documento F i n a l se decía que 
1 l a mayor brevedad p o s i b l e debería c e l e b r a r s e una co n f e r e n c i a mimdial de desarme 
:on l a participación de todos l o s Estados y una preparación adecuada, 

1. Toma nota con satisfacción de que e l Comité ad hoc para l a Conferencia 
*íundial de Desarme, en su informe a l a Asamblea General, afirmo entre o t r a s cosas -
lo s i g m e n t e : 

"Habida cuenta de l a importante necesidad de que se celebre una con f e r e n c i a 
mundial de desarme en cuanto sea oportimo y a l a mayor brevedad p o s i b l e con l a 
paiticipación de todos l o s Estados y una preparación adecuada «»« t a l vez l a 
Asamblea General desee d e c i d i r que, después de su segundo período e x t r a o r d i 
n a r i o de sesiones dedicado a l desarme, se celebre una co n f e r e n c i a mimdial de 
desarme t a n pronto como se haya alcanzado e l consenso n e c e s a r i o " 3/; 

2 , Renueva e l mandato d e l Comité ad hoc; 

3» Pide a l Comité ad hoc que se mantenga en estrecho contacto con l o s repre
sentantes de l o s Estados que poseen armas nucleares a f i n de permanecer a l c o r r i e n t e 
de sus a c t i t u d e s , así como con todos l o s demás Estados, y que considere c u a l e s 
q u i e r a comentarios y observaciones p e r t i n e n t e s que pudieran hacerse a l Comité, 
especialmente teniendo presente e l párrafo 122 d e l Documento F i n a l d e l décimo 
período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General; 

^» Pide a l Comité ad hoc que presente ш informe a l a Asamblea General en su 
trigésimo sexto período de sesiones; 

5 . • Decide i n c l u i r en e l programa p r o v i s i o n a l de su trigésimo sexto período 
de sesiones e l tema t i t u l a d o "Conferencia Mundial de Desarme". 

9Ua. sesión p l e n a r i a 
12 de diciembre de 1980 

3/ Documentos Ofic.Tales de l a л̂ .чщЪТ.-а G'-H.^IQI . l i j R e s i m o quinto períod.0 de 
sesiones. Suplemento No, .28 (А/35/28), párr. 15 . • 
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35/152. Examen de l a aplicación de las recomendaciones y decisiones 
aprobadas por l a Asamblea General en su décimo período 
extraordinario de sesiones 

A 

Programa de las Naciones Unidas de becas sobre desarme 

La Asamblea General, 

Recordando l a decisión que adoptó en su décimo período extraordinario de 
sesiones de establecer un programa de becas sobre desarme 1/, 

Recordando también su resolución 34/83 D de 11 de diciembre de 1979, en l a q 
pedía a l Secretario General que adoptara disposiciones adecuadas respecto del 
programa para 1980, de conformidad con las d i r e c t r i c e s aprobadas por l a Asamblea 
General en su trigésimo tercer período de sesiones. 

Expresando su satisfacción por e l hecho de que los gobiernos, sobre todo los 
de los países en de s a r r o l l o , han seguido manifestando un serio interés en e l 
programa. 

Habiendo examinado e l informe del Secretario General sobre l a aplicación del 
Programa de las Naciones Unidas de becas sobre desarme correspondiente a 1980 ^/, 

1. Decide continuar e l programa de las Naciones Unidas de becas sobre 
desarme; 

1/ Resolución S-10/2, párrafo 108. 
2/ A/35/521. 

Asamblea General 

81-00959 8618F (S) /... 



A/RES/35/152 
Pagina 2 

2. Pide a l Secretario General que adopte disposiciones adecuadas respecto 
del programa para 1981, de conformidad con las d i r e c t r i c e s aprobadas por l a 
Asamblea General en su trigésimo tercer período de sesiones; 

3. Pide asimismo a l Secretario General que presente a l a Asamblea General en 
su trigésimo sexto período de sesiones un informe sobre l a aplicación del programa; 

4. Encomia a l Secretario General por l a d i l i g e n c i a con que se ha realizado 
e l programa; 

5. Expresa su reconocimiento a los Estados Miembros que han invitado a los 
becarios a sus cap i t a l e s para estudiar algunas de las actividades que se llevaban a 
cabo en l a esfera del desarme, l o que sirvió de útil complemento para l a 
realización de los objetivos generales del programa y suministró a los becarios 
fuentes adicionales de información y conocimientos prácticos. 

94a. sesión plenaria 
12 de diciembre de 1980 

В 

Armas nucleares en todos los aspectos 

La Asamblea General, 

Reafirmando que las armas nucleares representan l a más grave amenaza para l a 
humanidad y su supervivencia y que, en consecuencia, es indispensable proceder a l 
desarme nuclear y a l a eliminación completa de las armas nucleares. 

Reafirmando también que incumbe a todos los Estados poseedores de armas 
nucleares, en p a r t i c u l a r a aquellos que tienen los arsenales nucleares más 
importantes, una responsabilidad especial en e l cumplimiento de la tarea de 
alcanzar los objetivos del desarme nuclear. 

Subrayando una vez más que los arsenales de armas nucleares existentes son más 
que suf i c i e n t e s para destruir todo signo de vida en l a T i e r r a , y teniendo en cuenta 
los efectos devastadores que tendría una guerra nuclear tanto para los Estados 
beligerantes como para los no beligerantes, 

Observando alarmada que ha aumentado e l riesgo de una catástrofe nuclear 
debido a l a intensificación de l a carrera de armamentos nucleares y a l a adopción 
de l a nueva doctrina del uso limitado o p a r c i a l de las armas nucleares, que crea l a 
ilusión de que un c o n f l i c t o nuclear puede ser admisible y aceptable. 

Subrayando una vez más que en las negociaciones sobre e l desarme es preciso 
otorgar atención p r i o r i t a r i a a las armas nucleares, y haciendo referencia a los 
párrafos 49 y 54 del Documento Final de su décimo período extraordinario de 
sesiones de l a Asamblea General 2/» 

V Resolución S-10/2. 
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Recordando sus resoluciones 33/71 H de 14 de diciembre de 1978, y 34/83 J de 
11 de diciembre de 1979, 

Tomando nota con satisfacción de que, en su período de sesiones celebrado 
en 1980, e l Comité de Desarme examinó e l tema de su programa ti t u l a d o "La cesación 
de l a carrera de armamentos nucleares y e l desarme nuclear". 

Tomando nota también de las propuestas y declaraciones hechas en e l Comité de 
Desarme sobre l a cesación de la carrera de armamentos nucleares y e l desarme 
nuclear, 

Observando con pesar que e l Comité de Desarme, en su período de sesiones 
celebrado en 1980, no tuvo oportunidad de tratar de c o n c i l i a r los diferentes puntos 
de v i s t a en lo r e l a t i v o a l método, e l mecanismo y l a base para las negociaciones 
m u l t i l a t e r a l e s sobre e l desarme nuclear, 

Convencida de que e l Comité de Desarme es e l foro más apropiado para l a 
preparación y la celebración de negociaciones sobre e l desarme nuclear, 

1. Toma nota de l a decisión del Comité de Desarme de reanudar, en e l período 
de sesiones que celebrará en 1981, e l examen a fondo del tema r e l a t i v o a l a 
cesación de l a carrera de armamentos nucleares y e l desarme nuclear; 

2. Considera necesario i n t e n s i f i c a r los esfuerzos encaminados a i n i c i a r , 
como asunto de a l t a p r i o r i d a d , negociaciones acerca de l a cuestión de l a cesación 
de l a carrera de armamentos nucleares y del desarme nuclear, con l a participación 
de todos los Estados poseedores de armas nucleares, de conformidad con las 
disposiciones del párrafo 50 del Documento F i n a l de su décimo período 
extraordinario de sesiones; 

3. Exhorta a l Comité de Desarme a que, con carácter p r i o r i t a r i o y con e l f i n 
de que comiencen pronto las negociaciones sobre e l fondo del problema, emprenda 
consultas para considerar, entre otras cosas, e l establecimiento de un grupo 
especial de trabajo sobre l a cesación de l a carrera de armamentos nucleares y sobre 
e l desarme nuclear, con un mandato claramente definido; 

4. Pide además a i Comité de Desarme que presente un informe acerca de l o s 
resultados de esas negociaciones a l a Asamblea General en su trigésimo sexto 
período de sesiones. 

94a. sesión plenaria 
12 de diciembre de 1980 
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С 
Armas nucleares en todos los aspectos 

La Asamblea General, 

Recordando que en su décimo período extraordinario de sesiones, primer período 
extraordinario de sesiones dedicado a l desarme, decidió que l a s medidas efic a c e s de 
desarme nuclear y l a prevención de l a guerra nuclear tenían l a más a l t a p r i o r i d a d , 
y que era necesario detener e i n v e r t i r l a carrera de armamentos nucleares en todos 
sus aspectos a f i n de evitar e l p e l i g r o de una guerra con armas nucleares. 

Recordando también que en e l mismo período de sesiones se reconoció 
expresamente que l a realización del desarme nuclear exigiría l a negociación urgente 
de acuerdos en etapas apropiadas y con medidas adecuadas de verificación 
s a t i s f a c t o r i a s paca los Estados interesados, y se definieron los resultados que 
debían buscarse en cada una de esas etapas, 

Reiterando su convicción expresada en su resolución 34/83 В de 11 de diciembre 
de 1979, de que e l Comité de Desarme, como único órgano m u l t i l a t e r a l de negociación 
sobre e l desarme, debería comenzar, con carácter urgente y de l a manera más d i r e c t a 
posible, a p a r t i c i p a r en negociaciones sustantivas sobre cuestiones p r i o r i t a r i a s de 
desarme, 

Teniendo presente l a declaración formulada por veintiún de los Estados 
miembros del Comité de Desarme en e l documento de trabajo de 27 de febrero 
de 1980 _4/, en e l sentido de que los grupos de trabajo eran e l mejor mecanisno 
disponible para celebrar negociaciones concretas en e l seno d e l Comité, 

Tomando en cuenta l a s conclusiones p o s i t i v a s que se derivan del funcionamiento 
de los cuatro grupos de trabajo ad hoc establecidos por e l Comité de Desarme 
e l 17 de marzo de 1980 para ocuparse, respectivamente, de los temas relacionados 
con las armas químicas, las armas radiológicas, las llamadas "garantías negativas" 
y e l programa comprensivo de desarme, 

1. Insta a l Comité de Desarme a que, a l i n i c i a r e l período de sesiones que 
celebrará en 1981, establezca un grupo de trabajo ad hoc sobre e l tema que en su 
programa para 1979 y para 1980 ha llevado e l título de "La cesación de l a carrera 
de armamentos nucleares y e l desarme nuclear"; 

2. Considera que, a l a luz del intercambio de opiniones que sobre esta 
cuestión se ha celebrado en los dos últimos períodos anuales de sesiones del Comité 
de Desarme, convendría que e l grupo de trabajo comenzara sus negociaciones por l a 
elaboración y elucidación de las etapas de desarme nuclear a que se hace re f e r e n c i a 
en e l párrafo 50 del Documento F i n a l del décimo período extraordinario de sesiones 
de l a Asamblea General V / i n c l u i d a l a determinación de l a s responsabilidades de 
los Estados poseedores de armas nucleares y l a función de los Estados no poseedores 
de tales armas en e l proceso conducente a l logro del desarme nuclear. 

94a. sesión plenaria 
12 de diciembre de 1980 

4/ CD/64. 
/ . . 
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D 

No utilización de armas nucleares y prevención de l a guerra nuclear 

La Asamblea General, 

Alarmada por l a amenaza a l a supervivencia de l a humanidad y a l a vida que 
plantean las armas nucleares y por que su uso sea inherente a los conceptos de 
disuasión, 

Convencida de que e l desarme nuclear es esencial para l a prevención de l a 
guerra nuclear y para e l fortalecimiento de l a paz y l a seguridad internacionales. 

Recordando su declaración, contenida en e l Documento F i n a l del décimo período 
extraordinario de sesiones de la Asamblea General, en e l sentido de que todos los 
Estados deberían p a r t i c i p a r activamente en los esfuerzos por crear, en las 
relaciones internacionales entre los Estados, condiciones en que se pueda convenir 
en un código de conducta pacífica de las naciones en los asuntos internacionales y 
que excluyan e l uso o la amenaza del uso de armas nucleares Ъ/, 

Recordando sus resoluciones 1653 (XVI) de 24 de noviembre de 1961, 33/71 В de 
14 de diciembre de 1978 y 34/83 G de 11 de diciembre de 1979, 

Tomando nota del amplio estudio sobre las armas nucleares que ha preparado e l 
Secretario General con l a ayuda de un grupo de expertos 6/, 

1. Declara una vez más que: 

a) E l uso de armas nucleares constituiría una violación de l a Carta de las 
Naciones Unidas y un crimen de lesa humanidad; 

b) Por consiguiente, debe prohibirse e l uso o l a amenaza del uso de armas 
nucleares hasta que se consiga e l desarme nuclear; 

2. Pide a todos los Estados que todavía no l o hayan hecho que presenten sus 
propuestas sobre l a no utilización de armas nucleares, l a prevención de l a guerra 
nuclear y asuntos conexos, con objeto de que l a cuestión de una convención 
internacional o de algún otro tipo de acuerdo a l respecto pueda ser examinada más a 
fondo por l a Asamblea General en su trigésimo sexto período de sesiones; 

3. Decide i n c l u i r en e l programa provisional de su trigésimo sexto período 
de sesiones un tema titulado "No utilización de armas nucleares y prevención de l a 
guerra nuclear". 

94a. sesión plenaria 
12 de diciembre de 1980 

5/ Resolución S-10/2, párr. 58. 

6/ A/35/392. 



A/RES/35/152 
Pagina 6 

E 

Aplicación de las recomendaciones y decisiones del dév/imo período 
extraordinario de sesiones 

La Asamblea General, 

Habiendo examinado l a aplicación de las recomendaciones y decisiones aprobadas 
en e l décimo período extraordinario de sesiones, primer período extraordinario de 
sesiones dedicado a l desarme. 

Recordando sus resoluciones S-10/2 de 30 de junio de 1978 y 34/83 С de 11 de 
diciembre de 1979, 

Teniendo presente que e l desarme general y completo se ha reconocido como 
tarea imperativa y urgentísima para la comunidad internacional y que todos los 
pueblos del mundo están vitalmente interesados en e l éxito de las negociaciones 
sobre e l desarme, 

Considerando imperativo lograr un progreso auténtico en todas las 
negociaciones relacionadas con cuestiones de desarme, 

Reafirmando que las Naciones Unidas tienen un papel central y una 
responsabilidad primordial en la esfera del desarme, 

Tomando nota con satisfacción de que e l décimo período extraordinario de 
sesiones dio por resultado una mayor participación de los Estados Miembros en los 
esfuerzos encaminados a detener la carrera de armamentos e i n i c i a r un proceso de 
auténtico desarme, 

Expresando su satisfacción por e l hecho de que se hayan logrado c i e r t o s 
resultados i n i c i a l e s en l a aplicación de las recomendaciones y decisiones del 
décimo período extraordinario de sesiones, primordialmente merced a una 
considerable revitalización de los mecanismos m u l t i l a t e r a l e s del desarme, 

Profundamente preocupada, s i n embargo, por l a continuación de l a carrera de 
armamentos, en par t i c u l a r la de armamentos nucleares, l o cual constituye una 
creciente amenaza a l a paz y l a seguridad internacionales, 

Señalando las tareas enunciadas en la Declaración del decenio de 1980 Segundo 
Decenio para e l Desarme !_/, las cuales exigen que se hagan renovados esfuerzos en 
e l Comité de Desarme y otros foros adecuados. 

Subrayando l a necesidad de promover e l desarrollo, e l fortalecimiento y l a 
intensificación de la cooperación internacional destinada a lograr e l desarme 
general y completo, según lo ha definido l a Asamblea General en su décimo período 
extraordinario de sesiones, 

7/ Resolución 35/46 de l a Asamblea General. 
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Observando con preocupación la f a l t a de progresos tangibles en l a aplicación 
de las medidas enunciadas en e l Programa de Acción del Documento F i n a l del décimo 
período extraordinario de sesiones de l a Asamblea General ^/, 

1. Expresa su profunda preocupación por l a continua carrera de armamentos, 
en pa r t i c u l a r la de armamentos nucleares, y por los presupuestos m i l i t a r e s en 
constante aumento, que acarrean consecuencias negativas y representan una amenaza 
creciente a l a paz y la seguridad internacionales así como a l desarrollo sin trabas 
de ios países, en especial de los países en desarrollo; 

2. Exhorta encarecidamente a todos los Estados, en p a r t i c u l a r a los Estados 
poseedores de armas nucleares y otras importantes potencias m i l i t a r e s , a que 
adopten medidas inmediatas para detener e i n v e r t i r eficazmente la carrera de 
armamentos y lograr e l desarme; 

3. Insta también a esos Estados a que intensifiquen sus esfuerzos para 
terminar con éxito las negociaciones que actualmente se llevan a cabo en e l Comité 
de Desarme y en otros foros internacionales y a que celebren negociaciones sobre 
acuerdos internacionales eficaces, de conformidad con las prioridades del Programa 
de Acción enunciado en l a sección III del Documento F i n a l del décimo período 
extraordinario de sesiones de l a Asamblea General; 

4. Recomienda que e l Comité de Desarme se concentre en los temas sustantivos 
y p r i o r i t a r i o s de su programa con miras a alcanzar resultados tangibles; 

5. Expresa su convicción de que una de las contribuciones más importantes a 
l a preparación del período extraordinario de sesiones sobre e l desarme que se 
celebrará en 1982 será lograr progresos tangibles en l a aplicación del Programa de 
Acción; 

6. Exhorta a todos los Estados a que se abstengan de adoptar toda medida que 
tenga o pueda tener efectos negativos sobre l a aplicación de las recomendaciones y 
decisiones pertinentes del décimo período extraordinario de sesiones; 

7. Invita a todos los Estados que participan en negociaciones sobre desarme 
o limitación de armamentos fuera del marco de las Naciones Unidas a que mantengan 
informados a l a Asamblea General y a l Comité de Desarme sobre los resultados de 
dichas negociaciones, de conformidad con las disposiciones pertinentes del 
Documento Final del décimo período extraordinario de sesiones; 

8. Exhorta asimismo a los Estados que participan en negociaciones sobre 
desarme o limitación de armamentos fuera del marco de las Naciones Unidas a que 
apliquen los resultados logrados a f i n de crear condiciones conducentes a nuevos 
progresos; 

9. Decide i n c l u i r en e l programa provisional de su trigésimo sexto período 
de sesiones e l tema t i t u l a d o "Aplicación de l a s recomendaciones y decisiones 
aprobadas por l a Asamblea General en su déciirra período extraordinario de sesiones". 

94a. sesión plenaria 
12 de diciembre de 1980 

/. 
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F 

Informe de l a Comisión de Desarme 

La Asamblea General, 

Habiendo examinado e l informe de l a Comisión de Desarme 8/, 

Destacando nuevamente l a importancia de l a aplicación e f e c t i v a de l a s 
recomendaciones y decisiones pertinentes aprobadas en su décimo período 
extraordinario de sesiones. 

Considerando l a importante función que ha desempeñado l a Comisión de Desarme y 
la s i g n i f i c a t i v a contribución que ha hecho a l examinar diversos problemas en l a 
esfera del desarme y formular recomendaciones a l respecto, así como mediante e l 
fomento de l a aplicación de las decisiones pertinentes del décimo período 
extraordinario de sesiones. 

Recordando su resolución 34/83 H de 11 de diciembre de 1979, 

1. Hace suyo e l informe de l a Comisión de Desarme y las recomendaciones que 
en él figuran; 

2. Pide a l a Comisión de Desarme que continúe su labor de conformidad con su 
mandato, t a l como se establece en e l párrafo 118 del Documento F i n a l del décimo 
período extraordinario de sesiones de l a Asamblea General 2/» Y que, a t a l f i n se 
reúna durante 1981 por un período no mayor de cuatro semanas; 

3. Pide también a l a Comisión de Desarme que continúe e l examen de los temas 
del programa incluidos en l a resolución 34/83 H de l a Asamblea General, ocupándose 
especialmente de l a preparación de un informe a l a Asamblea para su segundo período 
extraordinario de sesiones dedicado al desarme; 

Pide además a l a Comisión de Desarme que presente a l a Asamblea General 
en su trigésimo sexto período de sesiones un informe sobre su labor y sus 
recomendaciones en relación con los párrafos 2 y 3 supra; 

5. Pide a l Secretario General que transmita a l a Comisión de Desarme e l 
informe del Comité de Desarme 9/, junto con todos los documentos o f i c i a l e s del 
trijésimo quinto período de sesiones de l a Asamblea General r e l a t i v o s a las 
cuestiones de desarme, y que le preste toda l a ayuda que necesite para l a 
aplicación de la presente resolución; 

6. Decide i n c l u i r en e l programa provisional de su trigésimo sexto período 
de sesiones e l tema t i t u l a d o "Informe de l a Comisión de Desarme". 

94a. sesión plenaria 
12 de diciembre de 1980 

8/ Documentos O f i c i a l e s de l a Asamblea General, trigésimo quinto período de 
sesiones. Suplemento No. 42 (A/35/42). 

9/ Ibid., Suplemento No. 27 (A/35/27). 
/ . . . 
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G 

Párrafo 125 del Documento F i n a l 

La Asamblea General, 

Teniendo presente l a declaración que figura en l a sección II del Documento 
Fi n a l del décimo período extraordinario de sesiones de l a Asamblea General V » 
según la cual, a menos que se impida su continuación, l a constante carrera de 
armamentos presenta una creciente amenaza a l a paz internacional y l a seguridad de 
l a humanidad. 

Profundamente preocupada ante e l deterioro de l a situación internacional. 

Recordando e l Programa de Acción que figura en l a sección III del Documento 
F i n a l , así como las actividades llevadas a cabo en cumplimiento de l a Declaración 
del decenio de 1980 Segundo Decenio para e l Desarme IJ encaminadas a lograr l a 
cesación de l a carrera de armamentos y alcanzar e l desarme efectivo. 

Reafirmando que, aunque e l desarme nuclear es una tarea primordial y de máxima 
p r i o r i d a d , los progresos en l a limitación y u l t e r i o r reducción de las armas nuclea
res se verían f a c i l i t a d o s por medidas políticas y medidas jurídicas internacionales 
paralelas encaminadas a consolidar l a seguridad de los Estados, 

Instando a que se disuelvan las alianzas m i l i t a r e s existentes y, como primer 
paso, a que no se adopten medidas que puedan l l e v a r a l a ampliación de las 
agrupaciones m i l i t a r e s existentes. 

Preocupada ante e l hecho de que las actuales negociaciones sobre limitación de 
armamentos y desarme se estén demorando y en algunos casos, hayan sido suspendidas 
o se hayan dado por terminadas, 

1. Exhorta a los Estados miembros permanentes del Consejo de Seguridad y a 
los países que tienen acuerdos m i l i t a r e s con e l l o s a que actúen con moderación en 
relación con los armamentos nucleares y convencionales y a que decidan no aumentar 
sus fuerzas armadas y sus armamentos convencionales, a p a r t i r de una fecha 
acordada, como primer paso hacia una posterior reducción de sus fuerzas armadas y 
sus armamentos convencionales; 

2. Invita a los órganos internacionales competentes en l a esfera del desarme 
a que, de conformidad con e l Documento F i n a l del décimo período extraordinario de 
sesiones de l a Asamblea General, persistan en sus esfuerzos encaminados a obtener 
resultados positivos en l a reducción de l a carrera de armamentos, de conformidad 
con e l Programa de Acción que figura en l a sección III del Documento Fin a l y l a 
Declaración del decenio de 1980 Segundo Decenio para e l Desarme; 

3. Pide a l Secretario General que mantenga esta cuestión en constante examen 
y que transmita todos los documentos pertinentes del trigésimo quinto período de 
sesiones de l a Asamblea General a los órganos internacionales competentes. 

94a. sesión plenaria 
12 de diciembre de 1980 
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H 

Programa de investigaciones y estudios sobre desarme 

La Asamblea General, 

Recordando l a s recomendaciones r e l a t i v a s a l a creación de un i n s t i t u t o i n t e r 
nacional de investigación sobre e l desarme, contenidas en su resolución 34/83 M de 
11 de diciembre de 1979, 

Teniendo en cuenta l a s decisiones adoptadas por e l Consejo de Administración 
del In s t i t u t o de las Naciones Unidas para Formación Profesional e Investigaciones 
en su reunión especial celebrada en febrero de 1980, 

Teniendo presentes los trabajos de l a Junta Consultiva en Estudios sobre e l 
Desarme en las reuniones celebradas en 1980, 

1. Aprueba e l informe del Secretario General sobre e l programa de 
investigaciones y estudios sobre desarme 10/; 

2. Acoge favorablemente e l establecimiento en Ginebra del I n s t i t u t o de l a s 
Naciones Unidas de Investigación sobre e l Desarme dentro del marco del I n s t i t u t o de 
las Naciones Unidas para Formación Profesional e Investigaciones, sobre l a base de 
un arreglo p r o v i s i o n a l que estaría en vigor hasta e l segundo período extraordinario 
de sesiones de l a Asamblea General dedicado a l desarme. 

94a. sesión plenaria 
12 de diciembre de 1980 

I 

Campaña Mundial de Desarme 

La Asamblea General, 

Recordando que en su décimo período extraordinario de sesiones recalcó l a 
importancia de movilizar a l a opinión pública en favor del desarme. 

Tomando en cuenta que en e l Documento F i n a l del décimo período extraordinario 
de sesiones de l a Asamblea General Ъ/ recomendó con t a i f i n l a adopción de va r i a s 
medidas concretas encaminadas a i n t e n s i f i c a r y ampliar l a difusión de información 
acerca de l a carrera de armamentos y los esfuerzos para detener e i n v e r t i r su 
curso, así como a promover programas de estudio y educación sobre e l desarme. 

Teniendo presente que para l a realización de una campaña mundial de desarme de 
carácter permanente se requerirá, por una parte, l a definición de algunas reglas 
básicas que, s i n p e r j u i c i o de l a necesaria f l e x i b i l i d a d , aseguren un mínimo de 
coordinación y, por l a otra, e l establecimiento de un sistema práctico y de 
aceptación general para e l finaneiamiento de dicha campaña. 
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Habiendo examinado l a sección pertinente del informe del Secretario General 
sobre las reuniones cuarta y quinta de l a Junta Consultiva en Estudios sobre e l 
Desarme 11/, 

1. Pide a l Secretario General que, con l a ayuda de un reducido grupo de 
expertos, para cuya constitución, hasta donde las circunstancias l o permitan, se 
daría preferencia a miembros de l a Secretaría, l l e v e a cabo un estudio sobre l a 
organización y financiamiento de una campaña mundial de desarme bajo los auspicios 
de las Naciones Unidas; 

2. Decide i n c l u i r en e l programa provisional de su trigésimo sexto período 
de sesiones un tema tit u l a d o "Campaña Mundial del Desarme". 

94a. sesión plenaria 
12 de diciembre de 1980 

J 

Informe del Comité de Desarme 

La Asamblea General, 

Recordando su resolución 34/83 В de 11 de diciembre de 1979, 

Expresando su satisfacción por los progresos que ha logrado e l Comité de 
Desarme en l o tocante a l mejoramiento de su organización y métodos de trabajo. 

Afirmando que e l establecimiento de grupos especiales de trabajo sobre 
cuestiones sustantivas de desarme reforzará e l papel negociador del Comité de 
Desarme, 

Expresando preocupación por e l hecho de que, a pesar de l a mejora de sus 
métodos de trabajo, e l Comité de Desarme no haya podido lograr hasta l a fecha 
resultados concretos en relación con las cuestiones de desarme que han sido objeto 
de examen durante varios años. 

Convencida de que e l Comité de Desarme como único órgano m u l t i l a t e r a l de 
negociación sobre e l desarme debería desempeñar e l papel p r i n c i p a l en las 
negociaciones sustantivas sobre las cuestiones p r i o r i t a r i a s de desarme y en l a 
ejecución del Programa de Acción enunciado en l a sección III del Documento F i n a l 
del décimo período extraordinario de sesiones de l a Asamblea General 3/, 

Subrayando que las negociaciones sobre cuestiones concretas en materia de 
desarme realizadas fuera del Comité de Desarme en modo alguno deben c o n s t i t u i r un 
impedimento para las negociaciones sobre esas cuestiones en e l seno del Comité, 

11/ A/35/575. 
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1. Insta a l Comité de Desarme a que continúe, o en su caso, emprenda en e l 
período de sesiones que celebre en 1981, negociaciones sustantivas sobre las 
cuestiones p r i o r i t a r i a s de desarme que figuren en su programa, de conformidad con 
lo dispuesto en e l Documento F i n a l del décimo período extraordinario de sesiones de 
l a Asamblea General y en las demás resoluciones pertinentes de l a Asamblea 
r e l a t i v a s a esas cuestiones; 

2. Invita a los miembros del Comité de Desarme que participan en negocia
ciones separadas sobre cuestiones p r i o r i t a r i a s concretas de desarme a que redoblen 
sus esfuerzos para lograr que concluyan con éxito esas negociaciones s i n que se 
produzcan nuevas demoras, para someter sus resultados a l Comité, y a que presenten, 
a l mismo tiempo, a éste un informe completo sobre esas negociaciones separadas y 
sobre l o s resultados obtenidos a f i n de con t r i b u i r en forma más d i r e c t a a las 
negociaciones que se celebren en e l Comité de conformidad con e l párrafo 1 supra; 

3. Pide a l Comité de Desarme que, en e l período de sesiones que celebre 
en 1981, prosiga las negociaciones sobre l a elaboración de un programa general de 
desarme y que presente ese programa a tiempo a l a Asamblea General para que pueda 
examinarlo en su segundo período extraordinario de sesiones dedicado a l desarme; 

4. Pide también a l Comité de Desarme que inten s i f i q u e sus trabajos sobre las 
cuestiones p r i o r i t a r i a s de desarme, de manera que pueda c o n t r i b u i r , con resultados 
concretos, a l logro de un ambiente favorable para e l segundo período extraordinario 
de sesiones de l a Asamblea General dedicado a l desarme; 

5. Pide además a l Comité de Desarme que presente un informe sobre su labor a 
l a Asamblea General en su trigésimo sexto período de sesiones; 

6. Decide i n c l u i r en e l programa provisional de su trigésimo sexto período 
de sesiones e l tema t i t u l a d o "Informe del Comité de Desarme". 

94a. sesión plenaria 
12 de diciembre de 1980 
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RESOLUCION APROBADA POR LA.ASAMBLEA GENERAL 

/sobre l a base d e l informe de l a Primera Comisión (A/35/695l7 

35/153. Conferencia de l a s Naciones Unidas sobre P r o h i b i c i o n e s o 
R e s t r i c c i o n e s d e l Etaipleo de C i e r t a s Arpas Conveneiopales 
que Puedan Considerarse Excesívafliente Nocivas o de Efectos 
Indiscriminados 

La Asamblea General. 

Recordando sus r e s o l u c i o n e s 32/152 de 19 de diciembre de 1977, 33/70 de ih de 
diciembre de 1978 y 3^/82 de 11 de diciembre de 1979, 

Reiterando su convicción de que l o s s u f r i m i e n t o s de l a población c i v i l y de 
l o s combatientes podrían r e d u c i r s e apreciablonente s i se l o g r a r a ш acuerdo general 
sobre l a prohibición o restricción, por razones humanitarias, d e l empleo ' .de d e t e r 
minadas armas convencionales, i n c l u i d a s todas a q u e l l a s que puedan consiàerarse 
excesivamente nocivas o de ef e c t o s i n d i s c r i m i n a d o s . 

Reafirmando su c r e e n c i a de que l o s r e s u l t a d o s p o s i t i v o s en l o r e f e r e n t e a l a 
abstención o l a restricción d e l empleo, por razones h\fliianitarias, de determinadas 
armas convencionales constituii;ían, además, гш paso alentador en l a e s f e r a más 
amplia d e l desarme, <• 

R e c o r d a n d o que en sus r e s o l u c i o n e s 32/152 y 33/70 decidió convocar en 1979 una 
Conferencia de Jas Naciones Unidaç sobre P r o h i b i c i o n e s o R e s t r i c c i o n e s d e l Etapleo 
de C i e r t a s Arma,s Conveneionale ;S que Puedan Considerarse Ebccesivamente Nocivas o de 
Efectos Indiscriminados y estableció e l mandato de l a Conferencia, 

Recordando además que en su resolución 3^/82 h i z o suya l a recomendación de 
l a Conferencia d e ( c e l e b r a r o t r o período de sesiones en septiembre/octubre de I 9 8 O , 
c o n miras a comi)letar l a s negociaciones con a r r e g l o a l a s r e s o l u c i o n e s 32/15^ 
y 33/70, 

1. Toma nota con reconocimiento d e l Informe F i n a l de l a Conferencia de l a s 
N a c i o n e s Unidas sobre P r o h i b i c i o n e s o R c t s L r i c f T o n e s d e l .Ftapil eo de C i e r t a s Amas 

81-0081+7 /... 
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Convencionales que Puedan Considerarse Excesivamente Nocivas o de Efectos 
I n d i s c r i m i n a d o s , celebrada en Ginebra d e l 10 a l 28 de septiembre de 19T9 У d e l 
15 de septiembre a l 10 de octubre de I98O !_/; 

2. Celebra l a f e l i z c o n c l u s i o n de l a Conferencia, cuyo r e s u l t a d o ha sido 
l a adopción, e l 10 de octubre de I98O, de l o s instrumentos s i g u i e n t e s : 

a) Convención sobre P r o h i b i c i o n e s o R e s t r i c c i o n e s d e l Elupleo de C i e r t a s 
Armas Convencionales que Puedan Considerarse Excesivamente Nocivas o de Efectos 
I n d i s c r i m i n a d o s ; 

b) P r o t o c o l o sobre Fragmentos no L o c a l i z a b l e s (Protocolo l ) ; 

c_) P r o t o c o l o sobre P r o h i b i c i o n e s o R e s t r i c c i o n e s d e l Einpleo de Minas, 
I ^ i v ^ s Trampa y Otros A r t e f a c t o s ( P r o t o c o l o I I ) ; 

d) P r o t o c o l o sobre P r o h i b i c i o n e s o R e s t r i c c i o n e s d e l Enpleo de Armas 
I n c e n d i a r i a s ( P r o t o c o l o I I I ) ; 

3. Toma nota d e l artícido 3 de l a Convención, en que se e s t i p i o l a que l a 
Convención estará a b i e r t a a l a fi r m a a p a r t i r d e l 10 de a b r i l de I 9 8 I ; 

h. Recomienda l a Convención y l o s t r e s Protocolos anexos a todos l o s 
Estados, con miras a l o g r a r l a adhesión más amplia p o s i b l e a dichos instrumentos; 

5- 5!2?A-i?°í'2: v i r t u d d e l artículo 8 de l a Convención, podrán 
convocarse concerencias para considerar l a adopción de enmiendas a l a Convención 
o a cualquin:-'.' со Jos l^rr.'. cc-.oXos anexos, пог.ьлd?rp.r l a г.'орсгбп de Fr-ftecolos 
a d i c i o n a l e s sni-.re otrr.s categorías de arr.nas cí"r:--..vncio'-='l ;-:S r:c r.rrrpri^, ':iC.3.s en l o s 
act u a l e s P r o t o c o l o s , o examinar e l ámbito y apl.a;?.:-:-ibn 3.e 1я CovíV<¿:v:iSn y de 
sus P r o t o c o l o s anexos y considerar c u a l q u i e r propuesta de enmienda a l a Convención 
o a l o s P r o t o c o l o s e x i s t e n t e s y c u a l q u i e r propuesta de Pr o t o c o l o a d i c i o n a l r e l a t i v o 
a o t r a s categorías de armas convencionales no i n c l u i d a s en l o s a c t u a l e s P r o t o c o l o s ; 

6* Z l ' ^ . l S e c r e t a r i o General que, en su carácter de D e p o s i t a r i o de l a 
Convención y de sus Pr o t o c o l o s anexos, informe periódicamente a l a Asamblea General 
sobre l a situación de l a s adhesiones a l a Convención y a sus t r e s P r o t o c o l o s 
anexos; 

7. Decide i n c l u i r en e l programa p r o v i s i o n a l de su trig-isimo sexto período 
de sesiones e l tema t i t u l a d o "Conferencia de l a s Naciones Un-'.uas sobré Prohibicione.' 
o R e s t r i c c i o n e s d e l Empleo de C i e r t a s Annas Conveneionnlея que Puedan Considerarse 
Excesivamente Nocivas o de Efectos Tndi r.cj.imínados". 

9ha, .?е̂ улп p l e n a r i a 
12 de dicrcmbre de I98O 

1/ A/CONF.95/15. 
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RESOLUCION APROBADA POR LA ASAI4BLEA GENERAL 

/sobre l a base d e l informe de l a Primera Comisión (Л/35/б9б_)_/ 

35/15^- Celebración de una convención i n t e r n a c i o n a l sobre e l f o r t a l e c i m i e n t o 
de l a seguridad de l o s Estados que no poseen armas nucleares contra 
e l empleo o l a amenaza d e l empleo de armas nucleares 

La Asamblea General, 

Convencida de l a necesidad de adoptar medidas e f i c a c e s para f o r t a l e c e r l a 
seguridad de l o s Estados y movida por e l deseo compartido por todas l a s naciones 
de e l i m i n a r l a guerra y pr e v e n i r lina catástrofe nucl e a r . 

Teniendo en cuenta e l p r i n c i p i o de l a no utilización de l a fuerza n i l a 
amenaza d e l uso de l a fuerza consagrado en l a Carta de l a s Naciones Unidas y 
reafirmado en v a r i a s declaraciones y res o l u c i o n e s de l a s Naciones Unidas, 

Tomando nota con satisfacción d e l deseo de Estados de diversas regiones de 
e v i t a r l a introducción de armas nucleares en sus t e r r i t o r i o s , entre o t r a s formas 
mediante e l establecimiento de zonas l i b r e s de armas nucleares, sobre l a base de 
acuerdos libremente concertados entre l o s Estados de l a región i n t e r e s a d a , y 
deseosa de c o n t r i b u i r a l l o g r o de ese o b j e t i v o . 

Considerando que, hasta que e l desarme nuclear tenga alcance u n i v e r s a l , es 
imperativo que l a comunidad i n t e r n a c i o n a l elabore medidas e f i c a c e s para g a r a n t i z a r 
l a segiiridad de l o s Estados que no poseen armas nucleares contra e l empleo o l a 
amenaza d e l empleo de armas nucleares desde c u a l q u i e r p a r t e , 

Reconociendo que l a s medidas e f i c a c e s para dar garantías a l o s Estados que 
no poseen armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas 
pueden ser una contribución p o s i t i v a para impedir su difusión. 

Consciente de l a s declaraciones y observaciones hechas por diversos Estados 
sobre e l f o r t a l e c i m i e n t o de l a seguridad de l o s Estados que no poseen armas 
nucleares, 

81^-00853 
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Deseosa de promover l a aplicación d e l párrafo 59 d e l Docianento F i n a l d e l 
déciiT'o oeríodo e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General !_/, en e l c u a l se 
i n s t a a l o s Estados poseedores de armas nucleares a que prosigan l o s esfuerzos 
•lara c o n c e r t a r , según proceda, a r r e g l o s e f i c a c e s con miras a dar garantías a l o s 
Estados que no poseen armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de 
es^s a r i i a s , 

recordando sus re s o l u c i o n e s 33/72 de ih de diciembre de 1973, y 3h/Qh y 
3 V 8 5 . de'Î1 de' diciembre de 1979, 

Tomando nota d e l examen por e l Comité de Desarme en 198O d e l tema t i t u l a d o 
''Acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados no poseedores-
de armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas'' y de 
l a creación de un grupo de t r a b a j o ad hoc para que pr o s i g a l a s negociaciones sobre 
este problema, 

Fve cor dando l o s proyectos de una convención i n t e r n a c i o n a l sobre e s t a cuestión 
presentados a l Comité de Desarme en 19795 

Tomando nota d e l informe d e l Comité de Desarm.e, i n c l u s i v e e l informe d e l 
grupo de traba.jo ad hoc 2/, 

Observando con satisfacción que l a idea de concertar esa convención ha 
r e c i b i d o amplio apoyo i n t e r n a c i o n a l . 

Deseosa de promover l a conclusión pronta y e f i c a z de l a s negociaciones sobre 
l a elaboración de l a convención. 

Observando además que e l hecho de que e l Comité de Desarme examine l a suge
r e n c i a de que, por recomendación de l a Asamblea General, e l Consejo de Seguridad 
considere l a cuestión de l a s medidas concretas para dar garantías a l o s Estados 
que no poseen armas nucleares contra e l empleo o l a ainenaza d e l empleo de esas 
armas.; dado su carácter de a r r e g l o p r o v i s i o n a l , no debe impedir que se r e a l i c e n 
l o s renovados esfuerzos indispensables para l l e g a r a un acuerdo sobre un enfoque 
común acepta.ble para todos que pueda i n c l u i r s e en un instrumento i n t e r n a c i o n a l 
jurídicamente o b l i g a t o r i o . , 

i ' Aco^:e con beneplácito l a conclusión d e l Comité de Desarme de que se 
continúa reconociendo que es urgente l l e g a r a un acuerdo sobre a r r e g l o s i n t e r 
nacionales e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados no poseedores de armas 
nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas-

2. Observa con satisfacción que en e l Comité de Desarme no hubo, en p r i n 
c i p i o , objeciones a l a idea de concertar una convención i n t e r n a c i o n a l -

1/ Resolución S-10/2. 

2/ 'Véase Docunentos O f i c i a l e s de l a Asamblea General, trigésimo quinto 
período de sesiones. Suplemento No. 27 (A/35/27), párrs. i-i5 a U9. 

/. 
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3. Pide a l Comité de Desarme que continúe con -carácter p r i o r i t a r i o , durante 
su período de sesiones de 1 9 0 l , l a s negociaciones sobre l a cuestión d e l f o r t a l e c i 
miento de l a s garantías r e l a t i v a s a l a seguridad de l o s Estados que no poseen 
arr.ias nucleares:. 

h. Exhorta a l o s Estados que p a r t i c i p a n en l a s conversaciones sobre l a 
cuestión de dar garantías a l o s Estados que no poseen armas nucleares contra e l 
empleo o l a amenaza d e l e.mpleo d.e armas nucleares a que se esfuercen en l o g r a r l a 
pronta preparación y concertación de una convención i n t e r n a c i o n a l sobre este 
asunto 

5. I n s t a a todos l o s Estados que poseen armas nucleares a que hagan declara
ciones solemnes, idénticas en cuanto a l fondo, en relación con l a no utilización 
de armas nucleares contra l o s Estados no poseedores de armas nucleares que no tengan 
armas de esa c l a s e en sus t e r r i t o r i o s , como primera medida h a c i a l a concertación de 
una convención internacional.-

6. Recomienda que e l Consejo de Seguridad examine l a s declaraciones que 
hagan l o s Estados que poseen armas nucleares en relación con e l f o r t a l e c i m i e n t o 
de l a s garantías r e l a t i v a s a l a seguridad de l o s Estados que no poseen armas 
nucleares y, en caso de que se_encuentre que esas declaraciones concuerdan con 
e l o b j e t i v o mencionado, apruebe una resolución apropiada en l a que haga suyas esas 
d e c l a r a c i o n e s ; 

7. Decide i n c l u i r en e l programa p r o v i s i o n a l de su trigésimo sexto período 
de sesiones e l tema t i t u l a d o 'Celebración de una convención i n t e r n a c i o n a l sobre e l 
f o r t a l e c i m i e n t o de l a segurid.ad de l o s Estados que no poseen armas nucleares contra 
e l empleo o l a amenaza d e l empleo de armas nucleares". 

9ha. sesión p l e n a r i a 
12 de diciembre de I98O 
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RESOLUCION APROBADA POR LA ASAMBLEA GENERAL 

[sobre l a base del informe de l a Primera Comisión (A/35/697)] 

3 5/15 5. Celebración de una convención internacional para dar garantías 
a los Estados que no poseen armas nucleares contra e l empleo o 
l a amenaza d e l empleo de armas nucleares 

La Asamblea General, 

Teniendo presente l a necesidad de a l i v i a r l a legítima preocupación de l o s 
Estados d e l mundo en l o que respecta a garantizar una seguridad duradera a sus 
pueb l o s . 

Convencida de que l a s armas nucleares constituyen l a mayor amenaza para l a 
humanidad y para l a supervivencia de l a civilización. 

Profundamente preocupada por l a continua intensificación de l a carrera de 
armamentos, en p a r t i c u l a r l a de armas nucleares, y l a p o s i b i l i d a d del empleo o l a 
amenaza d e l empleo de armas nucleares. 

Convencida de que e l desarme nuclear y l a completa eliminación de l a s armas 
nucleares son esenciales para eliminar e l peligro de l a guerra nuclear. 

Teniendo en cuenta e l p r i n c i p i o consagrado en l a Carta de l a s Naciones Unidas 
de l a abstención del uso o l a amenaza del uso de l a fuerza. 

Profundamente preocupada por l a p o s i b i l i d a d del empleo o l a amenaza del empleo 
de armas nucleares. 

Reconociendo que es necesario salvaguardar l a independencia, l a integridad 
t e r r i t o r i a l y l a soberanía de los Estados que no poseen armas nucleares contra e l 
empleo o l a amenaza d e l empleo de armas nucleares. 

81-00966 0047s (S) / . 
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Con si dera ixio que, hasta que e l desarme nuclear tenga alcance universal, es 
imperativo que l a comunidad internacional elabore medidas eticaces para garantizar 
l a seguridad de los Estados que no poseen armas nucleares contra e l empleo o l a 
amenaza del empleo de armas nucleares desde cualquier parte. 

Reconociendo que l a s medidas eficaces para dar garantías a los Estados que no 
poseen armas nucleares contra e l empleo o la amenaza del empleo de esas armas 
pueden ser una contribución p o s i t i v a para impedir l a difusión de l a s armas 
nuclear es, 

Recordando su resolución 3 261 G (XXIX), de 9 de diciembre de 1974, 

Recordando además su resolución 31/189 C, de 21 de diciembre de 1976, 

Teniendo presente e l párrafo 59 del Documento F i n a l d e l décimo período 
extraordinario de sesiones de l a Asamblea General 1/, en e l que se insta a los 
E s t a d o s poseedores de armas nucleares que urgentemente concierten, según proceda, 
a r r o i j i o s e E i c a c e a con miras a dar garantías a los Estados que no poseen armas 
n u c l e a r e s contra e l uso o l a amenaza del uso de esas armas. 

Deseando promover la aplicación de l a s disposiciones pertinentes del Documento 
F i n a l , 

Recordando su resolución 33/72, de 14 de diciembre de 1978, 

Recordando además su resolución 34/85, de 11 de diciembre de 1979, 

Acogiendo con satisfacción las negociaciones detalladas emprendidas en e l 
C o m i t é de Desarme y en su grupo de trabajo ad hoc con miras a l l e g a r a un acuerao 
s o b r e e l e x a m e n del tema t i t u l a d o "Acuerdos internacionales eficaces que den 
g a r a n t í a s a l o s Estados no poseedores de armas nucleares contra e l empleo o l a 
a m e n a z a del empleo de esas armas", 

Tom a ¡id o nota de los proyectos de convención internacional que sobre ese tema 
se h a n presentado en e l Comité de Desarme, 

T o m a r á o nota además del informe del Comité de Desarme, que incluye e l informe 
d e l grupo de trabajo ad hoc V / 

Tomando nota d e l a decisión de l a Sexta Conferencia de Jefes de Estado 
o de Gobierno de los Países no Alineados, celebrada en La Habana d e l 3 a l 9 
de septiembre de 1979, así como de l a s recomendaciones pertinentes de l a 
l i a . Conterencia Islámica de Ministros de Relaciones Exteriores, celebrada en 

1/ Resolución S-10/2. 

V véase Documentos O f i c i a l e s de l a Asamblea General, trigésimo quinto 
pei.;̂ íxxío de sesiones. Suplemento No. 27 (A/3 5/27), párrs. 4 5 a 49. 

/ . . . 
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Islamabad del 17 a l 22 de mayo de 1980, en las que se pide a l Comité de Desarme que 
elabore y logre un acuerdo de alcance internacional para dar garantías a los 
Estados que no poseen armas nucleares contra e l empleo o la amenaza del empleo de 
armas nucleares. 

Tomando nota además d e l apoyo general expresado en e l Comité de Desarme y en 
la Asamblea General de las Naciones Unidas a l a elaboración de una convención 
internacional para dar garantías a los Estados que no poseen armas nucleares contra 
e l empleo o l a amenaza del empleo de armas nucleares, 

1. Reafirma l a necesidad urgente de llegar a un acuerdo sobre arreglos 
internacionales eficaces para dar garantías a los Estados que no poseen armas 
nucleares contra e l empleo o l a amenaza del empleo de armas nucleares; 

2. Toma nota con satisfacción de que, en p r i n c i p i o , no hay objeciones en e l 
Comité de Desarme a l a idea de celebrar una convención internacional que dé 
garantías a los Estados que no poseen armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza 
del empleo de armas nucleares, aunque no se ha progresado l o s u f i c i e n t e en e l 
Comité en cuanto a l d e s a r r o l l o de un c r i t e r i o común aceptable para todos; 

3. Hace un llamamiento a todos los Estados, en especial a los que poseen 
armas nucleares, para que demuestren l a voluntad política necesaria para alcanzar 
un acuerdo sobre un c r i t e r i o común que pueda incorporarse a un instrumento 
internacional que sea jurídicamente o b l i g a t o r i o ; 

4. Recom ienda que e l Comité de Desarme, en su próximo período de sesiones, 
continúe activamente las negociaciones con miras a lograr un acuerdo y a concertar 
arreglos internacionales eficaces para dar garantías a los Estados que no poseen 
armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de armas nucleares, 
teniendo en cuenta e l apoyo general que ha r e c i b i d o l a idea de que se celebre una 
convención internacional y prestando consideración a cualesquiera otras propuestas 
para lograr ese mismo objetivo; 

5. Decide i n c l u i r en e l programa p r o v i s i o n a l de su trigésimo sexto período 
de sesiones e l tema t i t u l a d o "Concertación de arreglos internacionales eficaces 
para dar garantías a los Estados que no poseen armas nucleares contra e l empleo o 
la amenaza del empleo de armas nucleares". 

94a. sesión plenaria 
12 de diciembre de 1980 
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35/156. Desarme general y completo 

A 

Estudio sobre e l desarme convencional 

La Asamblea General, 

Profundamente preocupada por l a continuación de l a c a r r e r a de'armamentos , 
i n c l u i d a l a c a r r e r a de armas convencionales, y por e l alarmante aumento de l o s 
gastos en armamentos, 

Reconociendo e l derecho de todos l o s Estados a v e l a r por su seguridad. 

Reafirmando l o s párrafos pertinentes d e l Documento F i n a l d e l décimo período 
e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General 1_/, primer período e x t r a o r d i n a r i o 
de sesiones de l a Asamblea dedicado a l desarme, r e l a t i v o s a l a s p r i o r i d a d e s en 
l a s negociaciones sobre e l desarme. 

Recordando l a s recomendaciones que fig u r a n en l o s párrafos 8I y 85 d e l 
Documento F i n a l , 

Tomando nota de que en e l período de sesiones de l a Comisión de Desarme c e l e 
brado d e l 12 de m.ayo a l б de j u n i o de I98O contó con amplio apoyo l a i n i c i a t i v a 
de que se recomendara a l a Asamblea General que, en su trigésimo quinto período 
de sesiones, aprobara en p r i n c i p i o l a propuesta r e l a t i v a a un estudio sobre todos 
l o s aspectos de l a c a r r e r a de armas convencionales y sobre e l desarme en relación 
con l a s armas convencionales y l a s fuerzas armadas, que se realizaría una vez que 
se hubieran examinado cabalmente y convenido e l enfoque general d e l e s t u d i o , su 
e s t r u c t u r a y su alcance 2/., 

1/ Resolución S~10/2. 
2/ Véase Doctmientos O f i c i a l e s de l a Asamblea General, trigésimo quinto 

período de sesiones. Suplemento No. k2 (A/35/lt2), párr. 20. 

8I-OI3Í+8 / . 
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1 . Aprueba en principio l a realización de ш estudio sobre todos l o s 
aS})ectos de l a carrera de armas convencionales y sobre e l desarme en relación 
con lri.i armas convencionales y las fuerzas armadas, que iniciaría e l Secretario 
General con l a colaboración de un grupo de expertos calificados que nombraría 
sobrc^ l a base do una representación geográfica equilibrada; 

'•- ' i^ecide que l a Comisión de Desarme, en su próximo período de sesiones 
s u s t a n t i v o , determine e l enfoque general del estudio, su estructura y su alcance; 

Pide a l a Comisión de Desarme que comunique, a l Secretario General e l 
r e s u l t a d o de sus deliberaciones, que debería constituir l a directriz para e l 
e s t u d i o , 

Ь. Pide además a l Secretario General que presente un informe acerca de l a 
mareViü del estudio sobre todos los aspectos de l a carrera de armas convencionales 
y sobre ol desarme en relación con las armas convencionales y las fuerzas armadas 
a l a Aí-füublea General en su segundo período extraordinario de sesiones dedicado 
a l desarrre, y un informe f i n a l en su trigésimo octavo período de sesiones. 

9Ua. sesión plenaria 
12 de diciembre de 1980 

В 

Medidas de fomento de l a confianza 

La Asnmblea General, 

r;ecc;rdando sus resoluciones 33/91 В de l 6 de diciembre de 1978 y 31^/87 В 
de 11 de diciembre de 19T9 sobre medidas de fomento de l a confianza, 

1. Toma nota con satisfacción del informe del Secretario General acerca 
de un iT-tudio amplio sobre las medidas de fomento de l a confianza ¿/, en cuyo 
anexo figuraba e l informe del Grupo de Expertos gubernamentales sobre medidas de 
Tomento de l a confianza: 

2. Pide a l Secretario General que prosiga l a labor a este respecto y pre
sente e l estudio a l a Asamblea General en su trigésimo sexto período de sesiones -, 

3. Decide incl u i r en e l programa provisional de su trigésimo sexto período 
de sesiones e l tema titulado "Medidas de fomento de l a confianza". 

9lta. sesión plenaria 
12 de diciembre de I98O 

3/ A/35/lt22. 
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С 

No emplazamiento de armas nucleares en e l t e r r i t o r i o de 
Estados en que actualmente no e x i s t a n dichas armas 

La Asamblea General, 

Consciente de que una guerra nuclear tendría consecuencias devastadoras para 
toda l a humanidad. 

Recordando su resolución 33/91 F de l 6 de diciembre de 1978, en que exhortó 
a todos l o s Estados poseedores de armas nucleares a que se abstuvieran de emplazar 
armas nucleares en e l t e r r i t o r i o de Estados en que actualmente no e x i s t i e r a n 
dichas armas, y a todos l o s Estados no poseedores de armas nuclares y en cuyo 
t e r r i t o r i o no hubiera armas nucleares a que se abstuvieran de toda medida que 
pudiera l l e v a r d i r e c t a o indirectamente a l emplazamiento de t a l e s armas en su 
t e r r i t o r i o . 

Tomando nota d e l informe d e l S e c r e t a r i o General hj presentado de conformidad 
con l a resolución З^/Ы С, de 11 de diciembre de 1979, 

Teniendo en cuenta l a intención claramente expresada por muchos Estados de 
impedir e l emplazamiento de armas nucleares en sus t e r r i t o r i o s , 

Considerando que e l no emplazamiento de armas nuclares en e l t e r r i t o r i o de 
Estados en que actualmente no e x i s t a n dichas armas sería un paso h a c i a e l o b j e t i v o 
más amplio d e l r e t i r o t o t a l u l t e r i o r de l a s armas nucleares d e l t e r r i t o r i o de otros 
Estados, y contribuiría por l o tanto a impedir l a difusión de l a s armas nucleares 
y conduciría en última i n s t a n c i a a l a eliminación t o t a l de l a s armas nucleares, 

1. Pide a l Comité de Desarme que proceda s i n demora a c e l e b r a r conversa
ciones con miras a l a elaboración de un acuerdo i n t e r n a c i o n a l sobre e l no empla
zamiento de armas nucleares en e l t e r r i t o r i o de Estados en que actualmente no 
e x i s t a n dichas armas-, 

2. Pide a l S e c r e t a r i o General que tr a n s m i t a a l Comité de Desarme todos l o s 
documentos r e l a t i v o s a l examen de e s t a cuestión por l a Asamblea General en su 
trigésimo quinto período de sesiones; 

3. Pide a l Comité de Desarme que presente un informe sobre e s t a cuestión 
a l a Asamblea General en su trigésimo sexto período de sesiones-

h. Decide i n c l u i r en e l programa p r o v i s i o n a l de su trigésimo sexto período 
de sesiones e l tema t i t u l a d o "No emplazamiento de armas nucleares en e l t e r r i t o r i o 
de Estados en que actualmente no e x i s t a n dichas armas: informe d e l Comité de 
Desarme". 

sha, sesión p l e n a r i a 
12 de diciembre de 1980 

hJ A/35/1U5 y Add.l. 
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D 

Estudio de todos los aspectos del desarme regional 

La Assimblea General, 

Recordando su resolución 33/91 E, de l 6 de diciembre de 1978, por l a que 
decidió realizar un estudio sistemático de todos los aspectos del desarme regional 
y pidió a l Secretario General que llevara a cabo e l estudio con ayuda de un grupo 
de expertos gubernamentales calificados. 

Habiendo examinado e l informe del -Secretario General en que figura el estudio 
preparado por e l Grupo de Expertos Gubernamentales sobre e l desarme regional 5./, 

1. Toma nota con reconocimiento del informe del Secretario General y del 
estudio que figura en su anexo;. 

2. Señala a l a atención de todos los Estados el estudio y sus conclusiones; 

3. Pide a l Secretario General que adopte las disposiciones necesarias para 
que e l mencionado informe aparezca como publicación de las Naciones Unidas y reciba 
una amplia distribución; 

k. Invita a todos los Estados Miembros a que comiiniquen a l Secretario General 
sus opiniones sobre e l esbudio y sus conclusiones, a más tardar e l 1? de junio . 
de 1981 

5. Pide a l Secretario General que, en e l trigésimo sexto período de sesiones, 
transmita a l a Asamblea General, para su información, las respuestas de los Estados 
Miembros ; 

6. Decide transmitir e l estudio a l a Comisión de Desarme de las Naciones 
Unidas; 

7. Pide a l Secretario General que transmita e l estudio a l Comité de Desarme; 

8. Expresa l a esperanza de que e l estudio aliente a los gobiernos a temar 
iniciativas y celebrar consultas en e l marco de las diferentes regiones a f i n de 
llegar a acuerdos sobre medidas apropiadas de desarme regional. 

9ka.. sesión plenaria 
12 de diciembre de I98O 

5/ A/35/1+16. 

/ . 
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E 

Estudio de l a relación entre e l desarme y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l 

La Asamblea General, 

Recordando su resolución 32/8Т С de 12 de diciembre de 1977, en l a que pidió 
a l S e c r e t a r i o General que i n i c i a r a un estudio sobre l a relación entre e l desarme 
y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l . 

Recordando asimismo sus resoluciones S-lO/2 de 30 de Junio de 1978, 33/91 I 
de l 6 de diciembre de 1978 y 31+/8З A de 11 de diciembre de 1979, 

1. Toma nota d e l informe d e l S e c r e t a r i o General б_/ en e l que f i g u r a una 
c a r t a d e l Presidente d e l Grupo de Expertos sobre l a relación entre e l desarme y 
l a seguridad i n t e r n a c i o n a l en l a que éste informa a l S e c r e t a r i o General que, 
debido a l amplio ámbito d e l informe, a l a complejidad y a l carácter delicado de 
l a s cuestiones i n v o l u c r a d a s , e l Grupo necesitaría disponer de más tiempo para 
completar su l a b o r ; 

2. Pide a l S e c r e t a r i o General que continúe e l estudio y presente e l informe 
d e f i n i t i v o a l a Asamblea General en su trigésimo sexto período de sesiones. 

9ka. sesión p l e n a r i a 
12 de diciembre de I980 

F 

Estudio sobre l a s armas nucleares 

La Asamblea General, 

Recordando e l Documento F i n a l d e l décimo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones 
de l a Asamblea General 1/, en e l que se decía que l a s armas nucleares planteaban 
e l mayor p e l i g r o para l a humanidad y l a supervivencia de l a civilización. 

Recordando también su resolución 33/91 D de I 6 de diciembre de I978, en l a 
que se pedía a l S e c r e t a r i o General que r e a l i z a r a un estudio completo sobre l a s 
armas nucleares, 

Tomando nota de que e l informe d e l Grupo de Expertos encargado de r e a l i z a r 
un estudio amplio sobre l a s armas nuclares 7/ se ha concluido y ya está d i s p o n i b l e . 

6/ A/35/1+86. 

7/ A/35/392. 
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Considerando que en su informe l a Comisión de Desarme recomendó que en e l 
curso d e l decenio de I98O, l o s órganos de información gubernamentales y no guber
namentales de l o s Estados Miembros y l o s de l a s Naciones Unidas y sus organismos 
e s p e c i a l i z a d o s , así como l a s organizaciones no gubernamentales, deben e j e c u t a r , 
cuando proceda, nuevos programas de información refe r e n t e s a l p e l i g r o de l a c a r r e r a 
de armamentos y a l o s esfuerzos y negociaciones dedicados a l desarme 8^/, 

Convencida de que l a amplia difusión d e l informe contribuiría a ima mejor 
comprensión de l a amenaza que plantean l a s armas nuclear e s , así como de l a nece
sidad de que se hagan progresos en l a s diversas negociaciones encaminadas a l a 
prevención de l a proliferación tanto h o r i z o n t a l como v e r t i c a l de l a s armas nucleares 
y a l l o g r o d e l desarme n u c l e a r , 

1. Toma nota con satisfacción d e l informe d e l S e c r e t a r i o General, que 
co n s t i t u y e xm estudio sumamente s i g n i f i c a t i v o sobre l o s actuales arsenales n u c l e a r e s , 
l a s tendencias de su d e s a r r o l l o tecnológico y l o s efectos de su uso, así como sobre 
l a s d i v e r s a s d o c t r i n a s de disuasión y l a s consecuencias que entraña, para l a segu
r i d a d l a continuación d e l d e s a r r o l l o tanto c u a n t i t a t i v o como c u a l i t a t i v o de s i s 
temas de armas n u c l e a r e s , y también un r e c o r d a t o r i o de l a necesidad de desplegar 
esfuerzos a f i n de acrecentar l a voluntad política n e c e s a r i a para l o g r a r medidas 
e f i c a c e s de desarme mediante, entre otras cosas, e l fomento de l a c o n c i e n c i a 
p u b l i c a de l a necesidad d e l desarme; 

2. Expresa su reconocimiento a l S e c r e t a r i o General y a l o s expertos que l e 
a s i s t i e r o n por l a forma rápida y e f i c a z en que se preparó e l informe; 

3. Toma nota de l a s conclusiones d e l informe y expresa l a esperanza de que 
todos l o s Estados l a s examinarán cuidadosamente* 

¡4. Recomienda que e l Comité de Desarme tenga en cuenta e l informe y sus 
conclusiones en sus esfuerzos encaminados a l o g r a r un desarme general y completo 
bajo un sistema de c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l e f i c a z , en p a r t i c u l a r en l a e s f e r a d e l 
desarme nuc l e a r ; 

5. Pide a l S e c r e t a r i o General que disponga l a reproducción d e l informe 
completo como publicación de l a s Naciones Unidas y que, u t i l i z a n d o plenamente 
todos l o s s e r v i c i o s d e l Departamento de Información Pública de l a Secretaría, 
dé p u b l i c i d a d a l informe en tantos idiomas como se Juzgue conveniente y v i a b l e ; 

6. Recomienda a todos l o s gobiernos l a amplia difusión d e l informe y su 
publicación en sus idiomas r e s p e c t i v o s , según proceda, a f i n de que l a opinión 
pública se entere de su contenido; 

T. I n v i t a a l a s organizaciones intergubernamentales r e g i o n a l e s , a l o s 
organismos e s p e c i a l i z a d o s y a l Organismo I n t e r n a c i o n a l de Energía Atómica, así 
como a l a s organizaciones no gubernamentales nacionales e i n t e r n a c i o n a l e s , a que 
u t i l i c e n todos l o s s e r v i c i o s de que dispongan para dar a conocer ampliamente e l 
informée. 

9ha.. sesión p l e n a r i a 
12 de diciembre de I98O 

8/ Véase Documentos O f i c i a l e s de l a Asamblea General, trigésimo quinto 
período de sesiones. Suplemento No. k2 (А/35/^+2), párr. 19. 
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G 

Celebración de una convención i n t e r n a c i o n a l que prohiba e l d e s a r r o l l o , l a 
producción, e l almacenamiento y l a utilización de armas radiológicas 

La Asamblea General, 

Recordando l a resolución de l a Comisión de Armamentos de Tipo C o r r i e n t e , de 
12 de agosto de 19^-8, por l a que se in c l u y e n entre l a s armas de destrucción en 
masa l a s armas de explosión atómica, l a s armas de m a t e r i a l r a d i a c t i v o , l a s armas 
químicas y biológicas mortíferas y cu a l e s q u i e r a armas futvuras que tengan carac
terísticas semejantes en efec t o d e s t r u c t i v o a l a s de l a bomba atómica o alg\mas 
de l a s armas mencionadas. 

Recordando su resolución 2б02 С (XXIV) de l 6 de diciembre de 19б9, 

Recordando e l párrafo 7б d e l Documento F i n a l d e l décimo período e x t r a o r d i 
n a r i o de sesiones de l a Asamblea General 1/, donde se d e c l a r a que debiera concer
t a r s e гдпа convención que prohiba e l d e s a r r o l l o , l a producción, e l almacenamiento 
y l a utilización de armas radiológicas. 

Reafirmando su resolución 31+/87 A de 11 de diciembre de 1919, sobre l a c e l e 
bración de t a l convención. 

Convencida de que t a l convención serviría para s a l v a r a l a hijmanidad de 
p e l i g r o s p o s i b l e s derivados d e l uso de armas radiológicas y de este modo c o n t r i 
buiría a f o r t a l e c e r l a paz y a e v i t a r l a amenaza de l a guerra. 

Expresando su satisfacción por e l hecho de que en e l Comité de Desarme se 
han i n i c i a d o negociaciones sobre l a celebración de una convención i n t e r n a c i o n a l 
que prohiba e l d e s a r r o l l o , l a producción, e l almacenamiento y l a utilización de 
armas radiológicas, 

Tomando nota de l a parte d e l informe d e l Comité de Desarme que se r e f i e r e 
a dichas negociaciones 9/, i n c l u i d o e l informe d e l Grupo de Trabajo ad hoc. 

Tomando nota con satisfacción de que se reconoce ampliamente l a necesidad 
de l l e g a r a \m acuerdo sobre e l t e x t o de un tratado que prohiba l a s armas 
radiológicas, 

1. Exhorta a l Comité de Desarme a que continúe l a s negociaciones con miras 
a l a elaboración de un t r a t a d o que prohiba e l d e s a r r o l l o , l a producción, e l alma
cenamiento y l a utilización de armas radiológicas y que informe acerca de l o s r e s u l 
tados que se obtengan a l a Asamblea General en su trigésimo sexto período de 
sesiones ; 

9/ Véase Docxmientos O f i c i a l e s de l a Aseimblea General, trigésimo quinto 
período de sesiones. Suplemento No. 27 (A/35/27) , párrs. 57 a 62 . 

/. 
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2. Toma nota, en este s e n t i d o , de l a recomendación hecha por e l Grupo de 
Trabajo ad hoc, en e l informe que aprobó e l Comité de Desarme, de que éste e s t a 
b l e z c a a l comienzo de su período de sesiones de I98I o t r o grupo de t r a b a j o ad hoc 
con un mandato apropiado, que se determinará en ese momento, para proseguir l a s 
negociaciones sobre l a elaboración de un t r a t a d o que prohiba l a s armas radiológicas 

3. Pide a l S e c r e t a r i o General que t r a n s m i t a a l Comité de Desarme todos 
l o s documentos r e f e r e n t e s a l a s d e l i b e r a c i o n e s sobre l a prohibición d e l d e s a r r o l l o , 
l a producción, e l almacenamiento y l a utilización de armas radiológicas de l a 
Asamblea General en su trigésimo quinto período de sesiones; 

k. Decide i n c l u i r en e l programa p r o v i s i o n a l de su trigésimo sexto período 
de sesiones e l tema, t i t u l a d o "Prohibición d e l d e s a r r o l l o , l a producción, e l alma
cenamiento y l a utilización de armas radiológicas". 

9ke.. sesión p l e n a r i a 
12 de diciembre de 198O 

H 

Prohibición de l a producción de m a t e r i a l f i s i o n a b l e para armas 

La Asamblea General, 

Recordando sus resol u c i o n e s 33/91 H de I 6 de diciembre de 19T8 y 3k/87 D de 
11 de diciembre de 1979, en que pidió a l Comité de Desarme que, en vina etapa ade
cuada de su aplicación d e l Programa de Acción enunciado en l a sección I I I d e l 
Documento F i n a l d e l décimo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea 
General 1/ y de su l a b o r sobre e l tema t i t u l a d o "Armas nucleares en todos l o s 
aspectos", examinase urgentemente l a cuestión de l a cesación adecuadamente v e r i 
f i c a d a y l a prohibición de l a producción de m a t e r i a l f i s i o n a b l e para armas 
nuclares y otros a r t e f a c t o s explosivos nucleares y mantuviese a l a Asamblea i n f o r 
mada acerca d e l progreso de ese examen, 

Tomando nota de que l a agenda d e l Comité de Desarme para 198O incluía e l 
tema "Armas nucleares en todos l o s aspectos" y que su programa de t r a b a j o para 
ambas partes de su período de sesiones celebrado en I98O contenía e l tema "La 
cesación de l a c a r r e r a de armamentos nucleares y e l desarme n u c l e a r " . 

Recordando l a s propuestas y declaraciones formuladas en e l Comité de Desarme 
sobre estos temas. 

Tomando nota asimismo de que e l informe d e l Comité de Desarme contiene гш 
resumen de l a l a b o r d e s a r r o l l a d a sobre este tema por e l Comité en I98O y se r e f i e r e 
a l a presentación d e l doc\jmento t i t u l a d o "Prohibición de l a producción de m a t e r i a l 
f i s i o n a b l e con f i n e s bélicos" 10/ , 

10/ I b i d . , párrs. 31 a kh. 
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Considerando que l a cesación de l a producción de m a t e r i a l f i s i o n a b l e para 
armas y l a graduai conversión y t r a n s f e r e n c i a de l a s e x i s t e n c i a s a usos pacíficos 
sería una medida s i g n i f i c a t i v a para detener e i n v e r t i r e l curso de l a c a r r e r a de 
armas nucleares, 

Considerando que l a prohibición de l a producción de m a t e r i a l f i s i o n a b l e para 
armas nucleares y a r t e f a c t o s explosivos sería también una importante medida para 
f a c i l i t a r l a prevención de l a proliferación de armas nucleares y a r t e f a c t o s 
e x p l o s i v o s , 

Pide a l Comité de Desarme que, en una etapa adecuada de su labor sobre e l 
tema "Armas nucleares en todos l o s aspectos", p r o s i g a e l examen de l a cuestión 
de l a cesación adecuadamente v e r i f i c a d a y l a prohibición de l a producción de 
m a t e r i a l f i s i o n a b l e para armas nuclares y otros a r t e f a c t o s explosivos nucleares 
y mantenga a l a Asamblea General informada acerca d e l progreso de ese examen. 

91+a. sesión p l e n a r i a 
12 de diciembre de I98O 

I 

Informe d e l Comité de Desarme 

La Asamblea General, 

Reconociendo que todos l o s pueblos d e l mundo están vitalmente interesados 
en e l éxito de l a s negociaciones sobre e l desarme. 

Reconociendo también que todos l o s Estados t i e n e n e l deber de c o n t r i b u i r a 
l a s negociaciones sobre e l desarme y e l derecho a p a r t i c i p a r en e l l a s , t a l como 
se reconoce en e l párrafo 28 d e l Documento F i n a l d e l décimo período e x t r a o r d i n a r i o 
de sesiones de l a Asamblea General !_/, 

Recordando a l respecto su resolución 33/91 de I6 de diciembre de 1978, 

Tomando nota de l a sección IX d e l Reglamento d e l Comité de Desarme, r e l a t i v a 
a l a participación de l o s Estados no miembros en l a l a b o r d e l Comité, 

Recordando asimismo que l a composición d e l Comité de Desarme se examinará a 
i n t e r v a l o s r e g i i l a r e s , de conformidad con e l párrafo 120 d e l Documento F i n a l , 

1. Toma nota de l a s partes p e r t i n e n t e s d e l informe d e l Comité de Desarme 
sobre su período de sesiones celebrado en I 9 8 O , en que se establece que e l Comité 
procederá oportunamente a l examen de su composición y presentará vn informe sobre 
l o s resultados a l a Asamblea General 11/; 

11/ I b i d . , párr. 73 . 
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2. Pide a l Comité de Desarme que continúe considerando l a s modalidades 
d e l examen de su composición y que a l respecto presente un informe a l a Asamblea 
General en su trigésimo sexto período de sesiones; 

3. Recomienda que e l primer examen de l a composición d e l Comité de Desarme 
se r e a l i c e , después de celebrar l a s consultas apropiadas con l o s Estados Miembros, 
durante e l próximo período de sesiones e x t r a o r d i n a r i o de l a Asamblea General d e d i 
cado a l desarme; 

k. Reafirma que e l Comité debe i n v i t a r a p a r t i c i p a r en su l a b o r , a l o s 
Estados que no sean miembros d e l mismo y que así l o s o l i c i t e n 3 cuando se consideren 
asuntos que l e s i n t e r e s e n particularmente; 

5. Decide i n c l i x i r en e l programa p r o v i s i o n a l d e l trigésimo sexto período 
de sesiones un tema r e l a t i v o a l examen de l a composición d e l Comité de Desarme. 

9^я. sesión p l e n a r i a 
12 de diciembre de I980 

J 

Desarme y seguridad i n t e r n a c i o n a l 

La Asamblea General, 

Observando con preocupación que l a c a r r e r a de armamentos, y en p a r t i c u l a r l a 
c a r r e r a de armamentos nucleares, continúa s i n d i s m i n u i r y que l o s esfuerzos por 
r e d u c i r o l i m i t a r l o a armamentos aún no han dado resultados concretos. 

Consciente d e l grave p e l i g r o de que se produzca ш а conflagración nuclear a 
consecuencia de l a continua escalada de l a c a r r e r a de armamentos, particularmente 
de l a c a r r e r a de armamentos nucleares, y de l o s r e c i e n t e s acontecimientos ominosos. 

Considerando que l a i n e x i s t e n c i a de una seguridad i n t e r n a c i o n a l e f e c t i v a es 
un f a c t o r que contribuye a l a escalada de l a c a r r e r a de armamentos, 

Recordando que, de conformidad con e l párrafo 1 d e l Artículo 1 de l a Carta 
de l a s Naciones Unidas, e l propósito p r i n c i p a l de l a s Naciones Unidas es mantener 
l a paz y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s , y con t a l f i n tomar medidas c o l e c t i v a s 
e f i c a c e s para prevenir y e l i m i n a r amenazas a l a paz y para s u p r i m i r actos de 
agresión u otros quebrantamientos de l a paz. 

Reconociendo que e l c\jmplimiento de l o s propósitos y p r i n c i p i o s de l a Carta 
promovería e l orden y l a seguridad mtmdiales, t a n necesarios en l a difícil época 
a c t u a l , 

Convencida de que l a confianza en l a e f i c a c i a de l a s Naciones Unidas y e l 
ambiente de confianza consiguiente facilitarán l a cooperación entre l o s Estados 
Miembros en asuntos de interés común para l a paz y l a supervivencia, independien
temente de cualesquiera d i f e r e n c i a s en l o s sistemas políticos o s o c i a l e s . 

/. 
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Recordando que en e l Documento F i n a l d e l décimo período e x t r a o r d i n a r i o de 
sesiones de l a Asamblea General se d e c l a r a que l a c a r r e r a de armamentos, e s p e c i a l 
mente en materia n u c l e a r , se opone a l o s esfuerzos para l o g r a r una mayor atenua
ción de l a t i r a n t e z i n t e r n a c i o n a l , e s t a b l e c e r r e l a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s basadas 
en l a c o e x i s t e n c i a pacífica y l a confianza entre todos l o s Estados, y fomentar 
una cooperación y un entendimiento i n t e r n a c i o n a l amplios 12/, 

Recordando también que en e l Documento F i n a l se d e c l a r a asimismo que una paz 
genuina y duradera sólo puede crearse a través de l a aplicación e f i c a z d e l sistema 
de seguridad p r e v i s t o en l a Carta y l a reducción acelerada y s u s t a n c i a l de l o s 
armamentos y de l a s fuerzas armadas, mediante acuerdo i n t e r n a c i o n a l y ejemplo mutuo 
que se traduzcan, por último, en e l desarme general y completo bajo un c o n t r o l 
i n t e r n a c i o n a l e f i c a z 13/, 

Considerando que e l o b j e t i v o de detener l a c a r r e r a de armamentos., en p a r t i c u l a r 
l a c a r r e r a de armamentos nu c l e a r e s , y l a búsqueda de medidas e f e c t i v a s de desarme 
compatibles con l a seguridad n a c i o n a l sólo se podría promover eficazmente mediante 
l a aplicación d e l sistema de seguridad c o l e c t i v a p r e v i s t o en l a Ca r t a , de forma 
p a r a l e l a a l o s esfuerzos de desarme, 

1. Reafirma su resolución 3U/83 A de 11 de diciembre de 1979vi sobre e l 
desarme y l a seguridad internacional', 

2. Exhorta a todos l o s Estados a avanzar en гш espíritu p o s i t i v o h a c i a l a 
adopción de medidas, de conformidad con l a Carta de l a s Naciones Unidas, para 
es t a b l e c e r un sistema de seguridad y orden i n t e r n a c i o n a l e s , junto con esfuerzos 
para adoptar medidas e f e c t i v a s de desarme: 

3. Recomienda que l o s órganos p r i n c i p a l e s de l a s Naciones Unidas responsables 
d e l mantenimiento de l a paz y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s examinen con p r o n t i t u d 
l o s r e q u i s i t o s para detener l a c a r r e r a de armamentos, en p a r t i c u l a r l a c a r r e r a de 
armamentos nucleares, y elaboren l a s modalidades para a p l i c a r de forma e f e c t i v a 
e l sistema de seguridad i n t e r n a c i o n a l p r e v i s t o en l a Carta; 

k . Pide a l o s miembros permanentes d e l Consejo de Seguridad que f a c i l i t e n 
l a l a b o r d e l Consejo, en e l desempeño de e s t a r e s p o n s a b i l i d a d e s e n c i a l en v i r t u d 
de l a Carta; y 

5. Pide a l S e c r e t a r i o General que presente a l a Asamblea General en su 
trigésimo sexto período de sesiones un informe sobre l o s progresos r e a l i z a d o s . 

9 k a . . sesión p l e n a r i a 
12 de diciembre de 1980 

12/ Resolución S-10/2, párr. 12. 
13/ I b i d . , párr. 13. 
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К 

Conversaciones sobre l a limitación de l a s armas estratégicas 

La ДзптЬ1еа General, 

Recordando sus resoluciones 2б02 A (XXIV) de l 6 de diciembre de I 9 6 9 , 2932 В 
(XXVII) de 29 de noviembre de 1972, 3l8k A y С (XXVIII) de I8 de diciembre de 1973, 
3261 С ( X X I X ) de 9 de diciembre de 197^4, С (XXX) de 12 de diciembre de 1975, 
31/189 A de 21 de diciembre de 1976 y 32/87 G de 12 de diciembre de 1977, 

Hcnfírmnndo una vez más su resolución 33/91 С de I6 de diciembre de 1978 en 
1?̂  'iutí, entre otras cosas: 

n) Reiteró su satisfacción por l a s solemenes declaraciones formuladas en 
1)77 por ]os Jefes de Estado de l o s Estados Unidos de América y de l a Unión de 
Kei'ublicas S o c i a l i s t a s Soviéticas en l a s que manifestaron que estaban dispuestos 
a esforzarse' en l o g r a r acuerdos que permitiesen i n i c i a r l a reducción gradual de 
l o s arsenales e x i s t e n t e s de armas nucleares y avanzar h a c i a su completa y t o t a l 
(Tor.l.ruGcion, con miras a l l e g a r a un mundo verdaderamente l i b r e de armas n u c l e a r e s , 

b) Recordó que, entre l a s medidas de desarme acreedoras a l a mayor p r i o r i d a d 
i n c l u i d a s en e l Programa de Acción enunciado en l a sección I I I d e l Documento F i n a l 
d e l décimo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General 1/, f i g u r a b a 
l a concertación d e l acuerdo b i l a t e r a l conocido con e l título de SALT I I que debería 
i r seguido rápidamente de nuevas negociaciones sobre l a limitación de l a s armas 
(íntratégicas entre l a s dos p a r t e s , que condujesen a s i g n i f i c a t i v a s reducciones 
convenidas y a l i m i t a c i o n e s c u a l i t a t i v a s de l a s armas estratégicas, 

c_) Recalcó que en e l mismo Programa de Acción ha quedado e s t a b l e c i d o que 
en l a t a r e a de l o g r a r l o s o b j e t i v o s d e l desarme nuclear cabe ima r e s p o n s a b i l i d a d 
e s p e c i a l a todos l o s Estados poseedores de armas nucleares, en p a r t i c u l a r a aquellos 
que poseen l o s arsenales nucleares más importantes. 

Recordando que e l acuerdo SALT I I - cuyo título o f i c i a l es e l de "Tratado 
entre l o s Estados Unidos de América y l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas 
sobro l a limitación de l a s armas estratégicas o f e n s i v a s " - fue s u s c r i t o f i n almente, 
después de s e i s años de negociaciones b i l a t e r a l e s , e l I 8 de J m i o de 1979, y que 
su t e x t o . Junto con e l de un prot o c o l o y una declaración conjimta, firmados ambos 
e l mismo día que e l Tratado, y un comunicado conjunto, expedido también e l I 8 de 
Junio de 1979, se publicó como documento d e l Comité de Desarme i h / , 

Reafirmando l o expuesto en su resolución SU/Qf F de 11 de diciembre de 1979, 
en e l senti d o de compartir l a convicción expresada por l o s Estados Unidos de América 
y l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas en l a declaración conjunta de 
p r i n c i p i o s y d i r e c t r i c e s básicas para l a s negociaciones u l t e r i o r e s sobre l a ^ l i m i -
tación de l a s arm.as estratégicas de que un pronto acuerdo sobre l a limitación 
y reducción u l t e r i o r e s de l a s armas estratégicas serviría para f o r t a l e c e r l a paz 
y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s y para r e d u c i r e l p e l i g r o de que e s t a l l e una 
guerra n u c l e a r . 

lU/ Véase CD/53/Apéndice I I l / V o l . I , documento CD/28. 
/ . 
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TeTiiendo presente que en l a misma resolución dejó constancia de su confianza 
en que ' Î I Tratado sobre l a limitación de l a s armas estratégicas ofensivas (SALT I I ) 
entraría en v i g o r en una fecha temprana por considerar que constituye un elemento 
v i t a l para l a continuación y progreso de l a s negociaciones entre l o s dos Estados 
que poseen l o s más importantes arsenales de armas nucleares, 

Recordando que en su primer período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones dedicado a l 
desarme proclamó que sólo l o s arsenales de armas nucleares en e x i s t e n c i a bastan 
con creces para d e s t r u i r toda forma de v i d a sobre l a t i e r r a : l ue e l amento de 
l o s armamentos, especialmente l o s nucleares, l e j o s de c o n t r i b u i r a f o r t a l c e r l a 
seguridad i n t e r n a c i o n a l , por e l c o n t r a r i o , l a d e b i l i t a : y que l a e x i s t e n c i a de 
armas nucleares y l a continuación de l a c a r r e r a de armamentos plantean una amenaza 
a l a supervivencia misma de l a h\mianidad, por l o que l a Asamblea General declaró 
que todos l o s pueblos d e l mundo tenían un interés v i t a l en l a e s f e r a d e l desarme, 

Ad v i r t i e n d o que l a Comisión de Desarme, en su período de sesiones de I 9 8 0 , 
acordó, a l examinar l o s "Elementos de l a declaración d e l decenio de 198O como 
segundo decenio para e l desarme", i n c l u i r , entre l a s medidas concretas a l a s que 
debía darse l a mayor p r i o r i d a d , l a ratificación d e l Tratado sobre l a limitación 
de l a s armas estratégicas ofensivas (SALT I I ) y e l comienzo de l a s negociaciones 
sobre tm acuerdo SALT I I I 15/, 

A d v i r t i e n d o asimismo que en l o s debates d e l Comité de Desarme durante su 
período de sesiones de 198O se h i z o hincapié constantemente en l a necesidad de 
una pronta ratificación d e l Tratado, 

Convencida de que l a firma de buena fe de un t r a t a d o , especialmente s i es l a 
culminación de prolongadas y concienzudas negociaciones, l l e v a implícita l a pre
sunción de que su ratificación no se retardará indebidamente, 

1. Deplora que e l Tratado entre l o s Estados Unidos de América y l a Unión 
de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas sobre l a limitación de l a s armas estratégicas 
ofensivas (SALT I I ) no haya sido aún r a t i f i c a d o a pesar de haber sido firmado 
desde e l I 8 de j u n i o de 1979 У de l a s múltiples otras razones que para e l l o e x i s t e n 
de l a s que l a s p r i n c i p a l e s se h a l l a n restmiidas en e l preámbulo de l a presente 
resolución: 

2. I n s t a a l o s dos Estados s i g n a t a r i o s a no r e t a r d a r ya más e l p r o c e d i 
miento p r e v i s t o en e l artículo XIX d e l Tratado para su entrada en v i g o r , teniendo 
particularmente en cuenta que no son únicsimente sus i n t e r e s e s n a c i o n a l e s , sino 
l o s i n t e r e s e s v i t a l e s de todos l o s pueblos l o que está en juego en este asunto: 

3. Confía en que hasta tanto que e l Tratado cobre v i g e n c i a , l o s Estados 
s i g n a t a r i o s , de conformidad con l o e s t i p i i l a d o en l a Convención de Viena sobre e l 
Derecho de l o s Tratados 16/: se abstendrán de todo acto en v i r t u d d e l c u a l pudiera 
f r u s t r a r s e e l objeto y e l f i n d e l Tratado; 

15/ Véase Documentos O f i c i a l e s de l a Asamblea General, trigésimo quinto 
período de sesiones. Suplemento No. h2 {A/33/^2), párr. 19. 

16/ Véase Documentos O f i c i a l e s de l a Conferencia de l a s Naciones Unidas sobre 
e l derecho de l o s t r a t a d o s . Documentos de l a Conferencia (publicación de l a s 
Naciones Unidas, No. de venta: S.7O.V.5), documento A/CONF.39/27. 

/. 
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h. R e i t e r a su satisfacción y a expresada en su resolución 3^/87 F, por e l 
acuerdo a que. en l a declaración conjunta de p r i n c i p i o s y d i r e c t r i c e s básicas 
para l a s negociaciones u l t e r i o r e s sobre l a limitación de l a s armas estratégicas, 
firmada e l mismo día que e l Tratado, l l e g a r o n ambas partes para c o n t i n u a r , de 
conformidad con e l p r i n c i p i o de l a igualdad e i g u a l seguridad, l a s negociaciones 
sobre medidas para l a limitación y reducción x i l t e r i o r e s d e l número de armas e s t r a 
tégicas-, así como para su u l t e r i o r limitación c u a l i t a t i v a , que deberían culminar 
en e l t r a t a d o SALT I I I , y, es f o r z a r s e en dichas negociaciones para l o g r a r , entre 
o t r o s , l o s o b j e t i v o s de: 

â ) Reducir de manera s i g n i f i c a t i v a e importante e l número de armas 
estratégicas ; 

b_) L i m i t a r c u a l i t a t i v a m e n t e l a s armas estratégicas o f e n s i v a s , incluyendo 
r e s t r i c c i o n e s a l d e s a r r o l l o , a l o s ensayos y a l despliegue de nuevos t i p o s de 
armas estratégicas ofensivas y a l a modernización de l a s armas estratégicas ofen
s i v a s existentes:. 

5. I n v i t a a l o s Gobiernos de l o s Estados Unidos de América y de l a Unión 
de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas a mantener informada a l a Asamblea General 
de l o s resu l t a d o s de sus negociaciones conforme a l o dispuesto en l o s párrafos 27 
y l l U d e l Documento F i n a l d e l décimo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a 
Asamblea General" 

6. Decide i n c l u i r en e l programa p r o v i s i o n a l de su trigésimo sexto período 
de sesiones e l tema t i t u l a d o "Conversaciones sobre l a limitación de l a s armas 
estratégicas". 

gUa. sesión p l e n a r i a 
12 de diciembre de 1980 
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RESOLUCION APROBADA POR LA ASAbffiLEA GENERAL 

/sobre l a base del informe de l a Primera Comisión (А/ЗЗ/ЮОУ/ 

35/157. Armamento nuclear israelí 

La Asamblea General. 

Recordando sus resoluciones pertinentes sobre l a creación de гша zona l i b r e 
de armas nucleares en l a región del Oriente Medio, 

Reafirmando su resolución 33/71 A, de ik de diciembre de 1970, referente a l a 
colaboración militar y nuclear con Israel, y su resolución 3'*/89, de 11 de diciembre 
de 1979, referente a l armamento nuclear israelí, 

1 . Toma nota del informe del Secretario General sobre los trabajos del Grupo 
de Expertos encargado de preparar un estudio sobre el armamento nuclear israelí 1/ 
presentado a l a Asamblea General en su trigésimo quinto período de sesiones; 

2 . Pide a l Secretario General que prosiga sus esfuerzos a este respecto y 
presente su informe a l a Asamblea General en su trigésimo sexto período de sesiones; 

3 . Decide inc l u i r en el programa provisional de su trigésimo sexto período 
de sesiones el tema titulado "Armamento nuclear israelí". 

gUa. sesión plenaria 
12 de diciembre de I98O 

1/ A/35/í+58. 
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C01TSIDEMCI0№S SOBES LA OEGAITIZACION DE LOS TIiABAJOS DEL 
СОЖТЕ DE DESAIÎÎ'IE ЕЫ SU PERIODO DE SESIOIÍES DE I 9 8 I 

Docmnento presentando por un g3?upo de Estados s o c i a l i s t a s 

1,. E l c o n t r o l de l a c a r r e r a de armamentos y e l l o g r o de un auténtico desarme son 
l o s p r i n c i p a l e s o b j e t i v o s de l a política e x t e r i o r de los-Estados s o c i a l i s t a s . E l 
debate -útil que sobre l o s problemas d e l desarme se celebró en e l trigésimo quinto 
período de sesiones de l a Asamblea. General de l a s Naciones Unidas puso de m a n i f i e s t o 
que l a abrumadora mayoría de l o s Estados Membres de l a s Naciones Unidas s-uscriben 
esas i n i c i a t i v a s . En l a a c t u a l situación i n t e r n a c i o n a l 5 que se c a r a c t e r i z a por un 
grave empeoramiento, es urgente l a necesidad de una. acción denodada•para l l e v a r a l a 
práctica l a s d i s p o s i c i o n e s d e l Documento F i n a l del período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones 
de l a Asamblea General de l a s Naciones Unidas dedicado a l desarme. Todo acuerdo con
cr e t o que se c o n c i e r t e ahora sobre l a limitación de l o s armaiaentos y e l desarme 
tendría repercusiones favorables en l a sit-uación i n t e r n a c i o n a l en general. Los pro
blemas de l a limitación de l a c a r r e r a dé armamentos y e l desarme ocupan j u s t i f i c a d a 
mente un l u g a r principalísimo en l a s negociaciones que se celebran en l o s foros i n t e r 
n acionales, porque su solución rediindaría en b e n e f i c i o do toda l a humanidad. 

E l Comité de Desarme, como único f o r o de negociaciones m u l t i l a t e r a l e s sobre e l 
desarme, está llamado a desempeñar una función e s p e c i a l en ese proceso. En él están 
representados todos l o s p r i n c i p a l e s grupos de Estados, es d e c i r , l o s s o c i a l i s t a , s , l o s 
no alineados y l o s n e u t r a l e s , así como.también l o s o c c i d e n t a l e s . C-uarenta Estados 
p a r t i c i p a n en sus t r a b a j o s , en p a r t i c u l a r todos l o s Estados poseedores de armas 
nucleares, así como .los demás Estados más importaintes desde e l punto de v i s t a m i l i t a r . 
En l a agenda d e l Comité f i g u r a n prácticamente todos l o s temaos importantes cuya s o l u 
ción contribuiría a promover l a paz y l a distensión i n t e r n a c i o n a l e s . E l período de 
sesiones de 1901 d e l Comité será su último período de sesiones completo antes do l a 
convocatoria del período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General de l a s 
Naciones Unidas dedicado a l desarme, que se celebrará en 19G2. A este respecto, una 
ta r e a importante sería l a de c o n s o l i d a r l o s resultados log-rados en es t a e s f e r a durante 
l o s últimos años y, en p a r t i c u l a r , poner en práctica la-s i n i c i a t i v a s propiiostas por 
lo s países s o c i a l i s t a s en e l trigésimo quinto período de sesiones de l a Asamblea 
General de l a s Naciones Unidas. E l examen y l a aprobación -de esas propuestas ha,n 
puesto de m a n i f i e s t o su carácter apremiante. Esas propuestas han suscitado una amplia 
reacción favor a b l e . E l l o g r o de progresos t a n g i b l e s en l a s negociaciones sobro l o s 
temas p r i n c i p a l e s que ti e n e ante sí e l Comité de Desarme constituiría una de l a s 
Gontribuciones más importantes a l o s p r e p a r a t i v o s . d e l próximo período e x t r a o r d i n a r i o 
de sesiones. 

Por consiguiente, a j u i c i o d e l grupo de países s o c i a l i s t a s , todos l o s Estados 
miembros d e l Comité de Desa.n-яе deben adoptar una a c t i t u d сХазга a.nte e l llamamiento que 
l e s ha d i r i g i d o l a Asamblea General de l a s Naciones Unidas en su resolución 35/l52 E 
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a f i n de que " i n t e n s i f i q u e n sus esfuerzos para terminar con óxito la,s negociacionGs 
que actualmente se l l e v a n a cabo en e l Coi:iité de Desarmo", En l a resolución so reco
mienda asimismo nue e l Comité "se concentre en l o s tenas s u s t a n t i v o s y p r i o r i t a r i o s 
de su programa con miras a a l c a n z a r resultados t a n g i b l e s " . 

Por l o que a^ntececle, c l grupo de Estados s o c i a l i s t a , s exhorta a todos l o s países 
miembros d e l Comité a que i n i c i e n negociaciones concretas y seris-s en una. fecha, 
cercana. E l Comité nó debe malgastar e l tiempo en cuestiones que no g'j.arden r e l a 
ción con su agenda, y que se introduzcan deliberadauiente en e l doba-te para d e s v i a r 
l a atención ele l a s cuestiones de fondo. Es p r e c i s o dedicar nenes tiempo a,l exajnen 
de l a s cuestiones de procedimiento y de organización. 

2. Se considera que. l o s grupos de t r a b a j e ad hoc c o n s t i t u y e n , en e l aj-ibito d e l 
Comité de Desarme, e l mecanismo apropiando para. H o y a r a cabo negccia.ciones concretas. 
En e l desempeño de sus•funciones, e l Comité debe r e s t a b l e c e r , a l comienzo de su 
período de sesiones de 1901» l o s ' p e r t i n e n t e s grupos de tr a b a j o ad hoc en relación 
con l o s tema,s de su programa.. Los cuatro grupos de traba.jo ad hoc que se estable-: • 
c i e r o n en 1980 deben prose g u i r inmediatamente sus negocia.ciones en relación con: 

- la.3 a,rna.s radiológicas 5 

la,s a.rmas químíca,s| 

- l o s acuerdos intema,cionales e f i c a c e s que den garantíais a. l o s Estaxlos no 
poseedores de armas nucleares contra e l empleo o l a o£iena.za d e l empleo de 
esas araiasj 

e l programa comprensivo de desarme. 

A l propio tiempo, como l o han puesto de m a n i f i e s t o l o s debates celebrados en 
e l Comité de Desarme, en p a r t i c u l a r en e l curso de su acttia,!'período de sesiones, 
muchos países abogan por un exajnen más exhaustivo d e l problema d e l desarme nucloa.r 
y por e l est a b l e c i m i e n t o do un gxnipo de tr a b a j o a.d hoc con t a l f i n . A • j u i c i o de l o s 
países s o c i a l i s t a s , conviene e s t a b l e c e r ese grupo l o ajites p o s i b l e . Su l a b o r deberá 
f a c i l i t a r e l comienzo, en l a fecha más cercana p o s i b l e , de l a s negociaciones para 
poner f i n г, l a producción de todos l o s t i p o s de a,rmas nucléaires y r e d u c i r gradualmente 
l o s arsena,les de t a l e s armas hasta su completa, desti-ucción. Deben p a r t i c i p c ^ r en esa 
l a b o r ta-nto l o s Estados poseedores de armas nucleares como l o s países no nucleares. 

Los países s o c i a , l i s t a s se muestran invariablemente en f a v o r de que e l Comité .de 
Desarme desempeñe una función a,ctiva, en la. solución de l a s tarca,s rela,cionadas con 
l a prohibición completa y general de l o s ensayos de aroa,s nucléaires y suscriben l a 
propuesta r e l a t i v a a l es t a b l e c i m i e n t o de un grupo de tra;bajo ad hoc sobré es t a cuestión. 

Conforme a l o dispuesto en l a resolución 55/l56 С de l a Asamblea Genca-al de l a s 
Naciones Unidas, se pide a l Comité' do Desame que "proceda s i n demora a c e l e b r a r con
versaciones con'mira,s a. l a elaboración de un acuerdo intorna-cional sobre e l no empla
zamiento de armas nucleares en e l t e r r i t o r i o de Estados en que actualmente no e x i s t a n 
dichas a,ma,s". Por l o que antecede, l o s países s o c i a l i s t a s también consideran nece
s a r i o que se e s t a b l e z c a un grupo de t r a b a j o ad hó'c sobre esta, cuestión. 



C D / I 4 1 
página 3 

Los países s o c i a l i s t a s sostienen que e l Comité debe s e g u i r prestando una atención 
minuciosa a l problema de l a prohibición de nueves t i p o s y sistema-s de armas de des
trucción en masa.. A este arespecto, l o s Estados s o c i a l i s t a s proponen que se e s t a b l e z c a 
un grupo de expertos en relación con este problema y están dispuestos a exaiiinar l a 
cuestión de su mandato, teniendo presente l a tarea general de p r o l i i b i r esos t i p o s y 
sistemas de armas. 

Habida cuenta de su interés en aseg-urar e l funcionanionto e f i c a z d e l Comité de 
Desarmo, e l grupo de Estados s o c i a l i s t a s estima que no es aconsejable vincula,r la, 
creación de un grupo de traba.jo o.d hoc con l a creación de otro . La Presidencia, de 
lo s grupos de traba.jo ad hoc deberá' e s t a r s u j e t a a rotación, sobre una base razonable, 
entre l o s j e f e s do l a s delegaciones de l o s d i s t i n t o s países. 

5. Además, e l grupo de Estados s o c i a l i s t a s estima necesario que e l Comité se pro
nuncie s i n demora en e l a.ctual período de sesiones sobre l a cuestión de la. invitación 
de Estados no miembros d e l Comité. Esas decisiones deberán a.dopta.rse de axuerdo con 
la s c i r c i m s t a n c i a s de cada caso y conforme a l reglaa:iento d e l Conúté de Desarme, que 
fue elaborado t r a s negocia.ciones meticulosas y que ha demostrado sti u t i l i d a d . 

En cuanto a l a distrilxición en e l Comité de l o s documentos de l o s Esta.dos no 
miembros, es p r e c i s o continua.r l a práctica que fue e s t a b l e c i d a e l pasado mes de a b r i l 
y que s i g u i e r o n l o s Presidentes del Comité en j u n i o , j u l i o y agosto de I 9 8 O . 

A l presentar sus consideraciones sobre l a organización de l o s trabajos d e l 
Comité de Desarme en e l período de sesiones de I9OI, l o s países s o c i a l i s t a s parten 
de l a premisa de que hoy por hoy es particularmente importante c e n t r a r l o s esfuerzos 
en una búsqueda, s e r i a de acuerdos concretos sobre l o s p r i n c i p a l e s temas que f i g u r a n 
en l a agenda d e l Comité de Desarme. 
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SUECIA 

Documento de traba.jo 

PROI-IIEICION DE- CONSERVAR 0 ADQUIRIR UNA CAPACIDAD DE GUERRA QUHilCA 
QUE РЕИ41ТА EL USO DE ARIíAS QUBŒCAS (4 anexos) 

1. Suecia íonsidera que para l o g r a r l a abolición e f e c t i v a de l a s armas qui n i c a s 
y de l a guerra química no basta con p r o h i b i r e l d e s a r r o l l o , l a "producción .y e l 
almacenamiento de armas químicas. Es p r e c i s o , adema'g, p r o h i b i r l a s a c t i v i d a d e s , 
l a s i n s t a l a c i o n e s y l o s m a t e r i a l e s ideados p a r a . p e r m i t i r e l uso bélico de l a s 
armas quíaicaa en.el campo de b a t a l l a o en c u a l q u i e r otro l u g a r . La posición de 
Suecia e s t r i b a en q u 8 , s i n o se acepta esta amplia exclusión, l a s partes que se 
r e t i r a s e n ele un tratado de prohibición d e l d e s a r r o l l o l a producción y e l almace-
namientí de armas químicas no tropezará'n con grandes d i f i c u l t a d e s bien para conser
var l a capacidad de u t i l i z a r dichas armas, bien para a d o u i r i r l a en un plazo reía-, 
ti v a m ^ t e breve. Esto se expone con ma's d e t a l l e en e l anexo I . S i no se p r o h i b i e r a n 
l a s actividades p r e p a r a t o r i a s orientadas a a d q u i r i r c i e r t a capacidad para usarí. 
armas ciuímicas, éstas tampoco estarían sujetas a. medidas de verificación. E l l o 
haría, indudablemente, que l a s p o s i b l e s partes en una convención se s i n t i e r a n menos 
seguras, l o cual podría l l e v a r l a s a no adherirse-a t a l convenoión... Suecia piensa 
que teben tenerse en cuenta estas c i r c u n s t a n c i a s a l r e d a c t a r . l a convención sobre' 
l a s armas químicas que se esta' negociando en e l Comité de Desarme. En ese marco 
tamiien parecen p e r t i n e n t e s . l a s observaciones que a continuación f i g u r a n . 

2. La capacidad de guerra química consta de dos elem.entos: 

a) l a capacidad ( i n c l u i d o s l o s recursos) de u t i l i a a r l a s armas químicas de 
manera militarmente e f i c a z contra un adversario? 

b) l a capacidad de r e a l i z a r fiinciones de combate a di v e r s o s n i v e l e s en un 
medio contaminado por e l uso de armas químicas, propias o enemigas, es d e c i r , una capa
cidad de protección que va desde l a simple supervivencia hasta l a p o s i b i l i d a d de 
seguir com'batiendo. 

GE.81-60178 
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Ambas tareas requieren equipo p r o t e c t i v e y entrenamiento adecuados. S i n 
embargo, para-usar eficazmente l a s armas químicas es p r e c i s o adoptar c i e r t a s medidas 
concretas, como se i n d i c a en e l anexo I . 

A l tiempo que acepta l a oi^inión c a s i una'nime de que una convención sobre l a s 
armas químicas debe tener cabida l a capacidad de protegerse contra l o s ataques con 
dichas armas, l a delegación de Suecia sostiene que en t a l comí-ención pueden y deben 
p r o h i b i r s e l a s medidas e s p e c i a l e s requeridas para a d q u i r i r o conservar una capacidad 
de utilización de armas químicas. Cora.o se expone ma's adelante, dicha prohibición 
-adema's de f o r t a l e c e r l a convención- aumentaría considerablemente l a s p o s i b i l i d a d e s 
de v e r i f i c a r su cumplimiento. 

La expresión u t i l i z a d a hasta ahora por Suecia para d e s c r i b i r l a prohibición 
sugerida es "prohibición de l a s a c t i v i d a d e s de planificación, organización y en t r e 
namiento para una capacidad de guerra química". Ha de i n t e r p r e t a r s e que esta 
expresión se.,refiere a l a capacidad de u t i l i z a r armas químicas. 

3. Antes de examinar con mayor d e t a l l e l a s propuestas suecas, es p r e c i s o tener 
en cuenta algunas condiciones; 

a) La delegación : de Suecia reconoce que sus sugerencias trat.àn de cuestiones 
puramente m i l i t a r e s que suelen ser objeto de: e s t r i c t a s medidas de .secreto,-, .én grado 
mucho mayor d e l que. se advertiría en una convención que p r o h i b i e r a tan s6lo.;el . 
d e s a r r o l l o , l a producción y e l almacenamiento de las., armas químicas. S i n embargo, 
puesto que en última i n s t a n c i a e l o b j e t i v o e s - l a abolición d e f i n i t i v a de l a 'guerra 
química, l a delegación de Suecia esta' convencida-de que, a l a r g o p l a z o , no es nece
s a r i o observar e l secreto m i l i t a r normal en rela.ción con l a s medidas concretas que-
requiere l a capacidad de guerra química. - • .. 

b) Se ha dicho a menudo que, como .se permitiría una capacidad de protección 
contra l a s armas químicas, sería, posible, en-.la pra'ctica o c u l t a r l o s esfuerzos enca
minados a obtener una capacidad de utilización de l a s armas químicas entre l o s e s - • 
f u e r z o E autorizados para a d q u i r i r o conservar .dicha capacidad de protección. En:, 
r e a l i d a d , e x i s t e n determinadas a c t i v i d a d e s que no corresponden a- l a . pr0:tecci6n 
gen e r a l , t a l e s como l o s ensayos de evacuación o l a s d i r e c t i v a s sobre e l transporte • 
de municiones .(véase e l anexo l ) . Por tanto, deben es t u d i a r s e l a s oportunidades que 
ofrece l a distinción que puede hacerse en estos casos a f i n de l o g r a r una prohibición 
e f e c t i v a . 

c) Una opción inherente a l planteamiento, de Suecia es l a p o s i b i l i d a d de 
aumentar de manera considerable l a e f i c a c i a de l a verificación d e l cumplimiento 
de l a convención. Es evidente que s i l a prohibición comprende un número, mayor de 
a c t i v i d a d e s , mayor sera' l a p o s i b i l i d a d de v e r i f i c a r su cumplimiento. Con e l l o l a s 
partes tendrían -también mejores razones para adherirse o mantener su adhesión a l a 
convención. E!n e l anexo I f i g u r a n ejemplos de l a s a c t i v i d a d e s que podrían 
v i g i l a r s e . 

d) A veces se ha dicho que l a manera ma's e f i c a z de l o g r a r l a abolición de 
l a guerra química consistiría en p r o h i b i r también l a s medidas de protección. S i n 
embargo, debe recordarse que haría f a l t a mucho tiempo para a p l i c a r l a s d i s p o s i c i o n e s 
r e l a t i v a s ^ por ejemplo, a l a destrucción de l o s arsenales de armas químicas. Es 
evidente que durante ese tiempo muchos Estados desearían conservar su capacidad de 
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protección contra l a s armas químicas. S i desde un p r i n c i p i o se p r o h i b i e r a n l a s 
medidas p r o t e c t i v a s , l o s Estados para l o s cuales l a s armas químicas tienen ahora 
importancia m i l i t a r verían d i s m i n u i r su seguridad y podrían no adherirse a l tratado' 
en l o - p r e v i s i b l e . Es evidente que e l l o reduciría e l v a l o r de l a Convención. 

A esto debe añadirse que siembre sera' necesario" disponer de c i e r t a capacidad, 
tanto m i l i t a r como c i v i l , para protegerse en caso de accidentes y cata'strofes 
provocados por sustancias químicas nocivas que no'han de ser u t i l i z a d a s como armas 
químicas. 

4 . Para p r o h i b i r l a capacidad de usar armas químicas sería p r e c i s o asumir determi
nadas ob l i g a c i o n e s que se enunciarían detalladamente en l o s anexos de l a convención. 
He aquí algunos ejemplos de t a l e s o b l i g a c i o n e s : 

- comunicar e l contenido de l a s teorías, manuales y vías jera'rquicas seguidos 
para l a utilización de l a s armas químicas, o su i n e x i s t e n c i a ; 

- d e c l a r a r l o s e s t a b l e c i m i e n t o s , l o s s e r v i c i o s de adiestramiento y l o s 
programas de estudio destinados a l a enseñanza de l a utilización de 
armas químicas; 

comunicar l o s planes de producción de armas químicas y de entrenamiento 
para su utilización (podrían i n c l u i r s e en dichas comunicaciones, por ejemplo, 
l a s i n s t r u c c i o n e s para e l manejo de l a s m-uniciones, en p a r t i c u l a r l a s pra'c-
t i c a s de etiquetado, l o s planes de fuego de artillería, l a s i n s t r u c c i o n e s 
de vuelo y bombardeo para aeronaves, e t c . ) ; 

- comunicar l a organización de l a s unidades de protección contra l a guerra 
química (nuclear y bacteriológica); 

- i n v i t a r a observadores o inspectores a que a s i s t a n a l a s maniobras m i l i t a r e s 
en general y, en p a r t i c u l a r , a l a s de entrenamiento para l a protección contra 
l a guerra qumica (nuclear y bacteriológica). En este ultimo caso se permi
tiría también a l o s observadores que contr o l a r a n l a s comunicaciones 
electrónicas.; 

- expedir una orden general a todas l a s fuerzas andadas para que no se 
au t o r i c e ninguna a c t i v i d a d de planificación, organización o entrenamiento 
destinada a conservar o a d q u i r i r una capacidad de utilisación de armas 
quijíiicas mientras e l Estado sea parte en l a convención; 

- cooperar en a c t i v i d a d e s p r o t e c t i v a s concretas, por ejemplo, mediante e l 
intercambio de información sobre l o s medios terapéuticos; 

- p e r m i t i r v i s i t a s periódicas -inspecciones sobre e l terren o - a l a s unidades 
m i l i t a r e s , l o s arsenales y l o s aeródromos; 

- a u t o r i z a r l a inspección sobre e l terreno cuando se hagan denuncias de 
p o s i b l e s v i o l a c i o n e s de l a prohibición aquí exam-inada. 

- comunicar a l a s -partes en l a convención infoiraaciones, ya sea directamente 
ya sea por conducto de un comité c o n s u l t i v o , acerca de l o s elementos indicados 
en e l anexo I I . 
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Estas d i v e r s a s o b l i g a c i o n e s habrían de cumplirse en d i s t i n t a s , e t a p a s durante 
l a aplicación de l a convención, por ejemplo, cuando ésta entrase en,vigor, cuando se 
hubiesen d e s t r u i d o l o s arsenales declarados y cuando se hubiesen adherido a l a 
convención un determinado número de' Estados. 

5 . Para i l u s t r a r l a proposición de que una convención sobre l a s armas, químicas debe 
también p r o h i b i r l a s a c t i v i d a d e s , i n s t a l a c i o n e s y ma t e r i a l e s ideados para l a u t i l i 
zación de dichas armas con f i n e s bélicos, se da en e l anexo IV un texto que contiene 
l o s elementos que podrían f i g u r a r en l a correspondiente disposición de una convención. 
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Anexo I 

EJSSIPLOS БЕ LOS PLAZOS tIECESARIOS PAEA LAS ACTIVIDADES PIîEPAMTORIAS 
DESTElàDAS A LA ADQUISICION' DE ША CAPACIDAD iU)ECUADA DE UTILIZACION 

DE ARMAS QUIMICAS 

Años A c t i v i d a d Preparación 
d e l personal Logística 

б 

4 

5 

2 

1 

1 2 

D e s a r r o l l o l / 

Ensayo de 
municiones 1/ 

Producción l / 
Almacenamiento l / 

(Adquisición de 
municiones químicas 
e t c . , por ejemplo de 
un país a l i a d o ) 

Decisión 

E s t r a t e g i a 2/ 

Táctica 2/ 

Preparación d e l 
entrenamiento ¿7 

Instrucci o n e s para e l 
tr a n s p o r t e , e t c . 2/ 

Entrenamiento /[/ / Entrenamiento 

I 
Distribución de 
municiones 

Armas químicas d i s p u e s t a s para su utilización 

(véanse notas en l a página s i g u i e n t e ) 
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(Notas de l a página a n t e r i o r ) 

1/ Acbividades que deben quedar i n c l u i d a s en ггпа. prol ibición d e l d e s a r r o l l o , 
l a producción y e l almacenamiento de armas químicas. E l tiempo necesario para l a 
producción y el almacenamiento depende d e l agente y ele l a cantidad p r e v i s t o s . 

2/ Por ejemplo, e s t u d i o s , evaluación de teorías, redacción de manuales. 
" ^ Eorniíición de personal s u p e r i o r , p r e p a r a t i v o s pa,ra o l - entrenamiento de l a s 

unidades de l o s s e r v i c i o s armados que hayan de l a n z a r l a s cargas químicas. 
^ No sólo e l entrenamiento de protección, sino también e l entrenamiento para 

a c t i v i d a d e s e s p e c i a l i z a d a s , como l a utilización de e q u i p o p r o t e c t o r éñ e l m a n e j ó ' d e 
l a s municiones, l a utilización de d i f e r e n t e s técnicas de transporte para d i s t i n t o s 
t i p o s de munición, e l entrenamiento para maniobras e s p e c i a l e s de vuelo en e l 
despegue y e l a t e r r i z a j e según l a s d i f e r e n t e s c l a s e s de bombas transportadas, e t c . 

¿ / 1 1 1 1 / "Línea de v i s i b i l i d a d " = e l lapso aproximado durante e l cu a l no'puede 
mantenerse s e c r e t a una determinada a c t i v i d a d . 

Observaciones 

Se ve claramente en este cuadro que, s i sólo se prohiben e l d e s a r r o l l o , l a 
producción y e l almacenamiento, quedarían autorizadas algunas de l a s a c t i v i d a d e s 
más importantes necesarias para l a obtención de una capacidad de utilización de 
armas químicas. Los Estados que ya posean esa capacidad sólo registrarán de hecho 
un l i g e r o r e t r o c e s o , ya que, g r a c i a s a l a e x p e r i e n c i a a d q u i r i d a , podrán muy proba
blemente demorar mucho l a producción de l a s armas químicas, quizás l i a s t a una fecha 
que preceda en sólo medio año o dos años e l momento en que deseen poder u t i l i z a r 
l a s armas químicas. Respecto de l a verificación de e s t a prohibición, véanse l o s 
anexos I I y I I I . 
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Anexo I I 

EJEi'ÎPLOS DE LA INFORMACION PERTINENTE EN EL COHTEKTO DE UNA 
CONVENCION SOBRE LAS ARI-'IAS QUII ÎICAS QUE PROHILA TAî'ffilHi LA 

PLANIFICACION, LA 0RGA1ÍIZACI0N Y. EL ЕНТБИШПЕНТО 

Zona geográfica 
Condicicnes climáticas 
Capacidad reconocida de u t i l i z a r armas químicas airfces de adherirse 

a l a convención 
H i v e l científico-técnico respecto de l a s cuestiones r e l a t i v a s a l a s 

armas químicas 

Ac t i v i d a d e s m i l i t a r e s 
Situación de protección m i l i t a r respecto de l a s armas químicas 
Equipo d i s p o n i b l e : 

riáscaras p r o t e c t o r a s , t i p o 
Protección c o l e c t i v a (para tanques, vehículos, etc.) 
Equipo p r o t e c t o r 
Descontaminación 
Detección 
Alarma 

Terapias 

Jlntídoto 
Tipo 

Distribución 
Métodos terapéuticos 

Educación m i l i t a r general 
Estado de preparacións 

Línea de mando para ordenar l a utilización de armas químicas 
(antes de adherirse a l a convención) 

Punciones relacionadas con e l _ p e r s o n a l : 

Normas de alarma 
Personal e s p e c i a l 
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Unidades e s p e c i a l e s ; 

Tareas 

Equipo para l a utilización de l a s armas químicas'^ 
Cañones de s a l v a : 

C a l i b r e 
Amplitud de l a s a l v a 
Alcance 
Distribución por unidades 

Cohetes de artillería: 

P o s i b i l i d a d de acoplar otras cabezas 
Alcance 

Distribución por unidades 

P r o y e c t i l e s : 

Tipo 
Sistema de dirección 
P o s i b i l i d a d de acoplar otras cabezas 
Alcance 
Distribución por unidades 

Equipo de gases lacrimógenos: 

Tipo 
C a l i b r e 
Utilización 
Distribución por unidades 

l-íaterial aerotransportados 

Bombas 
Tipo 
Peso de l a carga 

Equipo de dispersión 
Capacidad 

* Deberán d e c l a r a r s e l a s cargas químicas de que disponga un Estado Parte en 
e l momento de ad h e r i r s e a l a convención. 



Funciones de mantenimiento 

Protección de l o s alimentos y e l agua 
Protección de l o s s e r v i c i o s de reparación 
Protección de l o s s e r v i c i o s médicos 

Ac t i v i d a d e s de defensa c i v i l 
Situación de l a defensa c i v i l 
M a t e r i a l e s y equipos 

í-íáscaras protecto r a s 
Tipo 

Protección c o l e c t i v a 
Refugios con f i l t r o 
Refugios s i n f i l t r o 

Descontaminación 
Detección 
Terapia 

Educación 
Unidades 
Punción de personal - sistema de alarma 
Unidades e s p e c i a l e s 

Tipo 
Número 
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EJHÍPLOS DE ACTIVIDADES, INSTALACIONES У liATSRIALES Q,UE 
HAN DE PROHIBIRSE A LOS EFECTOS DE CONSERVAR O ADQUIRIR 

UNA CAPACIDAD DE UTILIZAR ARMAS О Щ Ж С А З 

Ac t i v i d a d e s 

Comercio 
T r a n s f e r e n c i a 
D e s a r r o l l o , i n c l u i d o s l o s ensayos 
Producción 
Almacenamiento 
Planificación, organización y entrenamiento m i l i t a r e s destinados concretamente 

a l a utilización de armas químicas 

Información 

I n s t a l a c i o n e s y equipo 

I n s t a l a c i o n e s de d e s a r r o l l o y ensayo 
I n s t a l a c i o n e s de producción ( i n c l u i d a s l a s i n s t a l a c i o n e s de carga de municiones) 
I n s t a l a c i o n e s de entrenamiento (entrenamiento para l a utilización de armas 

químicas) 
Arsenales e i n s t a l a c i o n e s de almacenamiento de agentes de guerra química 
Otras i n s t a l a c i o n e s y recursos que permitan l a manipulación de armas químicas 

como e l equipo e s p e c i a l para e l transporte de l a s armas químicas y su 
aproximación a l o b j e t i v o 

M a t e r i a l e s 

Agentes de guerra química*, o precursores de esas s u s t a n c i a s , cabezas y sistemas 
de armas ideados para l a utilización de armas químicas 

Se definirán. 
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Anexo IV 

ELUIOÎTOD QUE PUEDEN INCLUIRSE EN UIîA DISPOSICION CON'/EIîCIONAL DESTINADA 
A PROHIBIR LA CONSERVACION О ADQUISICION DE UNA CiJ^ACIDilD DE GUERFíA 

QUDŒCA QUE PERîilTA LA UTILIZACION DE /iRili.S QUIMICAS 

Todo Estado Parte en l a presente Convención se compromete a no a d q u i r i r n i con
servar una capacidad de guerra química c o n s t i t u i d a por una o v a r i a s a c t i v i d a d e s , 
i n s t a l a c i o n e s y materiales o sus combinaciones, segin se e s p e c i f i c a en e l anexo X-><-, 
destinados a p e r m i t i r l e u t i l i z a r armas químicas que contengan agentes de gaerra 
química, ya sean gaseosos, líquidos o sólidos, o precursores de esos agentes de 
guerra química, que actúen por sus propiedades tóxicas d i r e c t a s sobre e l hombre, 
l o s animales o l a s p l a n t a s , con f i n e s h o s t i l e s o en c o n f l i c t o s armados. 

Las a c t i v i d a d e s , i n s t a l a c i o n e s y materiales correspondientes destinados a l a 
utilización de sustancias químicas con f i n e s pacíficos o para l a protección médica 
o física de l a s fuerzas m i l i t a r e s y l a población c i v i l de un Estado Parte contra 
l a s armas químicas no quedan i n c l u i d o s en l a presente Convención, salvo que se 
indique expresamente l o c o n t r a r i o . 

En e l anexo I I I se hallarán ejemplos de l a s a c t i v i d a d e s , i n s t a l a c i o n e s y 
materi a l e s cuya inclusión se sugiere. Algunas de l a s expresiones habrán de d e f i 
n i r s e con mayor precisión. 
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ESPAÑOL 
Origina1î ESPAÑO L/INGIES 

MEXICO 

Locumento de traba.jo sobre e l tema 2 de l a agenda d e l Ccmité 
de Desarme para 1981 r e l a t i v o a "La cesación de l a c a r r e r a de 

armamentos nucleares y" e l desarme n u c l e a r " 

México a t r i b u y e e s p e c i a l importancia a l a limitación de l a s armas nucleares, 
como un primer paso para l o que en e l párrafo 50 d e l Documento F i n a l d e l primer 
período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General de l a s Naciones Unidas, 
dedicado a l desarme se define como " l a reducción progresÍA^a y e q u i l i b r a d a de l o s 
arsenales de armas nucleares y sus sistemas vectores, que l l e v e l o antes p o s i b l e 
a su eliminación completa y d e f i n i t i v a " . 

Ese interés se ha v i s t o invariablemente comprobado con l a actuación de l o s 
representantes de México en todos l o s órganos m u l t i l a t e r a l e s y reg i o n a l e s que se 
ocupan d e l desarme, ya sean éstos d e l i b e r a n t e s o de negociación. Para no c i t a r 
sino un ejemplo, a título i l u s t r a t i v o , bastará recordar l a a c t i v a participación 
que desde 1969, cuando l o s Estados Unidos y l a Unión Soviética i n i c i a r o n en H e l s i n k i 
l a s conversaciones sobre l a limitación de l a s a r m s estratégicas conocidas con l a 
s i g l a SALT, ha' tenido siempre l a delegación de México a l a Primera Comisión de 
l a Asamblea General en l a negociación de l o s proyectos que han permitido l a aprobaciói 
en muchps casos por consenso, de l a s numerosas re s o l u c i o n e s de l a Asamblea sobre dichc 
tema, de entre l a s cuales l a última, que l l e v a e l número 35/156 K, fue adoptada e l 12 
de diciembre de I 9 8 O . 

En v i s t a de e l l o y de l a s evidentes repercusiones que d e l éxito o e l fracaso de 
l a s conversaciones SALT se derivarán para e l desarme nuclear a l que, conforme a l 
Documento F i n a l , corresponde l a máxima p r i o r i d a d entre l a s negociaciones encomenda
das a l Comité, l a delegación de México estima que convendría que éste estuviese 
siempre debidamente informado de todos l o s hechos de c i e r t a significación que puedan 
o c u r r i r en e l orden i n t e r n a c i o n a l en l o que atañe a dichas conversaciones. T a l 
cosa parece tanto más aconsejable s i se t i e n e en cuenta que l a Asamblea General 
e x t r a o r d i n a r i a de 1 9 7 8 precisó en forma inequívoca que en l a tarea de l o g r a r l o s 
ob j e t i v o s d e l desarme nuclear "cabe una r e s p o n s a b i l i d a d e s p e c i a l a todos l o s Estados 
poseedores de armas nucleares, en p a r t i c u l a r a aquellos que poseen l o s arsenales 
nucleares más importantes". 

De ahí que l a delegación de México considere oportuno t r a e r a l a atención d e l 
Comité de Desarme, para su información, l a declaración que, como resultado de su 
t e r c e r período de sesiones que acaba de tener lugar en Viena d e l б a l 8 de febrero 
en curso, ha aprobado l a "Comisión Independiente sobre Cuestiones de Desarme y 
Seguridad" que preside e l Sr. Olof Palme, ex Primer M i n i s t r o de Suecia, y cuya 
membresía f i g u r a en e l anexo a este documento de tra b a j o . E l texto íntegro de 
dicha declaración es e l s i g u i e n t e : 

GE.Ü1-^J0190 
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EL PROCESO SALT: IDS INTERESES MUNDIALES EN JUEGO 

E l f u t u r o de l a s conversaciones зоЪгс l a limitación de l a s armas estratégicas 
( S A L T ) es una cuestión de importancia mundial y no sencillamente una cuestión 
re f e r e n t e a l a s r e l a c i o n e s entre l a Unión Soviética y l o s Estados Unidos. Por 
consiguiente, es e l deLer de l o s pueblos de todos l o s países dar a conocer sus 
puntos de v i s t a sobre l a importancia c a p i t a l de una pronta y s e r i a reanudación 
d e l proceso SALT. 

Los miembros de l a Comisión Independiente sobre Cuestiones de Desarme y 
Seguridad reconocen que l o s tratados SALT y e l proceso SALT no conducirán por sí 
solos a l a solución de todas l a s d i f e r e n c i a s políticas entre e l Este y e l Oeste. 
Con todo, expresan su convicción de que, s i b i e n l o s éxitos d e l proceso SALT han 
sido hasta l a fecha modestos, e l colapso de dicho proceso sería un desastre. 

E l hombre se ha esforzado por contener e l demonio nu c l e a r durante más de 35 
años. En 1968, l o s Gobiernos de l o s Estados Unidos y de l a Unión Soviética acor
daron i n i c i a r negociaciones b i l a t e r a l e s s e r i a s con miras a l a adopción de medidas 
prácticas para l i m i t a r l a s armas nucleares y detener l a ca r r e r a de armamentos. 
S i se descarta ahora ese proceso, l a s consecuencias políticas serían s e r i a s , y 
l o s consiguientes p e l i g r o s realmente graves. 

E l proceso de negociación SALT es mucho más que un mero esfuerzo para l i m i t a r 
e l número y l a n a t u r a l e z a de l a s armas nucleares 5 ese proceso ha adquirido un 
s i g n i f i c a d o político que rebasa por su importancia l a s p o s i b l e s repercusiones de 
l a s conversaciones en l a propia c a r r e r a de armamentos. Las conversaciones se han 
convertido en un i n d i c a d o r de l a s r e l a c i o n e s soviético-estadounidenses, en e l 
- p r i n c i p a l símbolo de l a búsqueda de una cooperación entre l o s Estados Unidos y l a 
Unión Soviética, y a f e c t a n de manera d e c i s i v a a l carácter de l a s r e l a c i o n e s polí
t i c a s entre esas dos grandes Potencias y, en última i n s t a n c i a , a l a p o s i b i l i d a d 
de una guerra nuclear. Las conversaciones se han convertido asimismo en un f a c t o r 
p r i m o r d i a l de l o s esfuerzos diplomáticos para l i m i t a r l o s efectos de l a competencia 
entre l o s Estados Unidos y l a Unión Soviética en sus esferas más s i g n i f i c a t i v a s y, 
por co n s i g u i e n t e , más p e l i g r o s a s . La distensión en Europea se vería amenazada s i 
e l proceso SALT s u f r i e r a un revés. Además, l a s complicadísimas r e l a c i o n e s c u a d r i 
l a t e r a l e s en e l A s i a o r i e n t a l entre l o s Estados Unidos, l a URSS, China y e l Japón 
se verían profundamente afectadas por l a s decisiones r e l a t i v a s a l a s negociaciones. 
Por o t r a p a r t e , l a s negociaciones entre l o s Estados Unidos y l a Unión Soviética 
sobre l a s armas estratégicas se han convertid'^ en un f a c t o r principalísimo de l o s 
esfuerzos encaminados a detener l a proliferación de l a s armas nucleares. Tanto 
p r r razón de esta dependencia como debido a su p o s i b l e efecto sobre l a s r e l a c i o n e s 
entre l o s Estados Unidos y l a Unión Soviética, un revés de l a s negociaciones SALT 
redundaría en detrimento de l a s r e l a c i o n e s políticas mundiales e intensificaría.^ 
e l r i e s g o de guerra. 

Es evidente que l a s consecuencias concretas de un fracaso d e l proceso SALT 
dependerían de l o s medios y c i r c u n s t a n c i a s concretos que motivaran "ese fracas o . 
Algunas s i t u a c i o n e s serían peores que o t r a s . Con todo, u t i l i z a n d o una técnica de 
l o s p l a n i f i c a d o r e s m i l i t a r e s , no sería sino prudente que l o ^ d i r i g e n t e s d e l mundo 
examinasen, por l o menos en algunas coasionés, e l ''caso más desfavorable", l a s 
p o s i b i l i d a d e s más extrenias, antes de optar por d i s o l v e r l o s foros de negociación 
cuya creación ba requerido decenios. 
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En l a sección i n i c i a l se examinan l a s consecuencias de u n revés d e l proceso 
SALT para l a s r e l a c i o n e s entre l o s Estados Unidos y l a Unión Soviética. Subsi
guientemente se describen l o s efectos que t a l empeoramiento de l a s r e l a c i o n e s 
soviético-estadounidenses pudiera p r o d u c i r sobre l a s r e l a c i o n e s políticas y 
económicas en Europa, e l A s i a m e r i d i o n a l , e l Oriente Medio, A f r i c a y América 
La t i n a . 

Relaciones entre l o s Estados Unidos y l a Unión Soviética 

La repercusión más d i r e c t a de un revés d e l proceso de negociación SALT se 
dejaría s e n t i r en l o s programas de armamentos de l o s Estados Unidos y l a Unión 
Soviética. S i n l a s r e s t r i c c i o n e s impuestas por l o s tratados SALT I o SALT I I , es 
de suponer que ambas naciones adoptarían medidas inmediatas para a c e l e r a r e l ritmo 
a l que modernizan actualmente sus fuerzas nucleares, sustituyendo l a s armas e x i s 
tentes por un número mayor de sistemas i n c l u s o más de s t r u c t o r e s . Podría s u s c i t a r 
d i s c r e p a n c i a l a cuestión de quién es e l i n i c i a d o r de esa nueva etapa de l a carrera 
de armamentos nucleares y quién se ha l i m i t a d o a reaccionar ante esa i n i c i a t i v a . 
Con todo, a l o s efectos prácticos, esa cuestión sería extemporánea. La i n c i d e n c i a 
en e l r i e s g o de una guerra nuclear y, por ende, en l o s p e l i g r o s planteados para 
toda l a humanidad sería l a misma cu a l q u i e r a que fuese e l culp a b l e . 

Cabría esperar que ambas naciones r e a l i z a s e n esfuerzos suplementarios a f i n 
de ampliar e l número y l a capacidad d e s t r u c t o r a de l a s armas que•se encuentren 
en sus arsenales ofensivos. Cada una de e l l a s podría m u l t i p l i c a r considerable
mente e l número de cabezas nucleares en l o s p r o y e c t i l e s balísticos i n t e r c o n t i 
nentales de que disponen. También podría probablemente cada una de e l l a s a c e l e r a r 
aún más e l despliegue de p r o y e c t i l e s balísticos lanzados desde submarinos, y t a l 
vez también de nuevos t i p o s de bombarderos p i l o t a d o s de gran r a d i o de acción. 
Cabría esperar asimismo que ambas naciones i n s t a l a r a n un número mayor de armas 
nucleares en l o s lanzadores de p r o y e c t i l e s de alcance intermedio que se encuentran 
en Europa. 

Habría i n c l u s o consecuencias más graves. Lo que es aún más importante, e l 
fracaso de SALT I I y e l f i n de l a s negociaciones conducirían a una multiplicación 
de l a s presiones para r e v i s a r e l Tratado de 1972 por e l que se l i m i t a n l o s s i s t e 
mas de pro y e c t i v e s antibalísticos ( A B M ) . 

Ese Acuerdo será automáticamente objeto de examen en 1982, y l a s pïfesi^nes 
que están ejerciendo para abrogarlo ô  r e v i s a r l o sustancialmente son ya f u e r t e s 
habida cuenta de l o s nue-'-os adelantos* tecnológicos y de l a supuesta capacidad de 
lo s ABM para defender l o s p r o y e c t i l e s o f e n s i v o s . E l fracasu d e l proceso SALT 
aseguraría prácticamente l a introducción de cambios importantes en e l Tratado ABM, 
s i no l a abrogación t o t a l d e l mismo, así como l a rápida adopción de i n i c i a t i v a s 
por ambas naciones para i n s t a l a r importantes sistemas de defensa contra l o s pro
y e c t i l e s balísticos y a c e l e r a r l a investigación y e l d e s a r r o l l o do t i p o s avanzados 
de t a l e s armas. 

Inevitablem.ente, s i se levantan l a s l i m i t a c i o n e s negociadas que se han impuesto 
a esos programas de armas, l a s armas nucleares llegarán a ocupar un lugar más impor
tante en l a política e x t e r i o r de ambas naciones. Como cada ijna de e l l a s ha recono
cido l o s p e l i g r o s s i n precedente de una guerra nuclear, tanto l o s E s t a d o s Unidos 
como l a Unión Soviética han tratado a l o larg o de l o s años de c i r c u n s c r i b i r c l a r a 
mente l a s s i t u a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s 'en l a s que cabría considerar que l a amenaza 
nuclear, i n c l u s o en forma p o t e n c i a l , es grave y p e r t i n e n t e . 
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E l f a c t o r clave de este esfuerzo por r e d u c i r l o s r i e s g o s de una guerra nuclear 
lia sido e l Tratado ABM. A l convenir en no emplazar armas que pudieran c r e a r l a 
ilusión de una capacidad de defensa contra un ataque nuclear, l a s dos naciones reco
nocieron formalmente l a p r o b a b i l i d a d de que cada una de e l l a s podría s u f r i r una 
destrucción s i n precedente en caso de ur intercambio nuclear. Por e l l o , ambos 
países reconocieron l a necesidad de un deterñiinadc grado de cooperación en sus 
r e l a c i o n e s y f i j a r o n iraplícitament,í límites a su competencia. E l l o no quiere ' 
d e c i r que c o n v i n i e r a n en cooperar entre sí o en poner f i n a su r i v a l i d a d . Con 
todo, e s t a b l e c i e r o n una necesidad mutua, formalmente reconocida, <ie impedir que l a 
competencia escapara a todo c o n t r o l y e v i t a r l o s enfrentanientos que pudieran 
agravar e l p e l i g r o r e a l de una guerra nuclear. 

S i se abrogara e l Tratado ABM y se desencadenara una c a r r e r a desenfrenada de 
armamentos ofensivos y defensivos, l a s consecuencias podrían ser graves. En t a l 
caso sería prácticamente imposible d e s a r r o l l a r l a s r e l a c i o n e s de cooperación entre 
l o s Estados Unidos y l a Unión Soviética en cualesquiera o t r a s e s f e r a s . Por ejemplo, 
¿cómo, podrían ambas naciones e j e r c e r c i e r t o c o n t r o l sobre su r i v a l i d a d en s i t u a c i o 
nes r e g i o n a l e s s i s i g u i e r a n compitiendo entre sí para a d q u i r i r un número cada vez 
mayor de armas con" l a f i n a l i d a d e x c l u s i v a de d e s t r u i r s e mutuamente? En defecto 
de l a s negociaciones SALT, cada enfrentamiento entre l a s superpotencias podría 
degenerar en una grave escalada. S i n l o s h i t o s marcados por e l proceso SALT, s i n 
l a s r e s t r i c c i o n e s impuestas a l a competencia en materia de armas ofe n s i v a s por l o s 
aciierdos SALT I y I I , s i n l a modesta cooperación impuesta por e l Tratado АБМ, cada 
fiarte abrigaría l o s peores temores respecto de l a cítra. A medida que s u r g i e r a n 
c r i s i s , que l o s c o n f l i c t o s l o c a l e s condujeran a enfrentamientos entre l a s grandes 
Potencias y que e l d e s a r r o l l o incesante de l o s sistemas ABM a f i a n z a r a n l a ilusión 
de que podrían l i b r a r s e guerras nucleares y se podría s o b r e v i v i r a e l l a s en algún 
sentido válido, se multiplicaría e l r i e s g o de utilización de armas nucleares. 
Cada p a r t e , temiendo que l a o t r a pudiera considerar ventajoso l a n z a r e l primer 
ataque n u c l ^ r , podría caer en l a tentación de ser l a primera en actuar. Las i n e s 
t a b i l i d a d e s y l o s p e l i g r o s inherentes a t a l situación son evidentes. No es p o s i b l e 
evaluar e l grado en que e l diálogo estratégico entre l o s Estados Unidos y l a Unión 
Soviética ha c o n t r i b u i d o a imponer c i e r t a moderación en l a s r e l a c i o n e s políticas 
entre l a s Potencias nucleares y, por ende, a r e d u c i r e l r i e s g o de una guerra nuclear. 
Con todo, este efecto p o s i t i v o d e l proceзо SALT no es i n s i g n i f i c a n t e . 

Las consecuencias de esta evolución podrían dejarse s e n t i r durante muchísimo 
tiempo. ^Aunf^ue no es p o s i b l e p r e d e c i r l a s pautas que seguirá l a política en l o 
sucesivo, tanto l o s Estados Unidos como l a Unión Soviética parecen encontrarse 
en гта etapa d e c i s i v a por l o que respecta a l a evolución de sus a c t i v i d a d e s mutuas. 
Dada l a atmósfera política que se crearía como consecuencia de una ruptura d e l 
proceso SALT, e l debate interno en cada nación podría tomar un g i r o ominoso. Quie
nes en arabas naciones consideran que son i n e v i t a b l e s l o s estrategas p a r t i d a r i o s 
de asumir grandes r i e s g o s en e l enfrentamiento y l a competencia m i l i t a r , podrían 
imponerse de manera d e c i s i v a . Los p e l i g r o s i n t e r n a c i o n a l e s r e s u l t a n t e s de t a l 
evolución i n t e r n a serían sumamente graves^ también sería difícil, s i no imposible, 
contener esos p e l i g r o s . 

Europa 

Las consecuencias de l a perturbación de l a s r e l a c i o n e s políticas entre l o s 
Estados Unidos y l a Unión Soviética que traería consigo e l fracaso d e l proceso 
SALT se harían s e n t i r inmediatamente en Eurcpa. Las r e l a c i o n e s p w l i t i c a s y eco
nómicas entre Este y Oeste en Europa se han car a c t e r i z a d o du3?ante más de un 
decenio por un espíritu de r e l a t i v a cooperación. Con unas cuantas excepciones 
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evidentes, l o s sistemas políticos tanto en e l Este como en e l Oeste son e s t a b l e s , 
y l a situación de l a mayoría de l a s economíaa es relativamente buena. Los vínculos 
entre ambas -partes de-Europa se han profundiaado y ampliado y, hasta ahora, han sobre-
Ai-ivido a l empeoramiento de l a s r e l a c i o n e s entre e l Este y e l Oeste. 

Sería difícil mantener esta situación relativamente e s t a b l e de Europa en caso 
de -una brusca escalada d e l c o n f l i c t o político que surgiría entre l o s Estados Unidos 
y l a Unión Soviética como consecuencia d e l fracaso d e l proceso SALT. Las conse
cuencias más inmediatas se advertirían en l a s conversaciones i n i c i a d a s e l pasado 
mes de noviembre para l i m i t a r e l despliegue de armas nucleares tácticas; estas 
negociaciones no podrían probablemente continuar s i no se l l e v a a cabo un diálogo 
estratégico entre l o s Estados Unidos y 3a Unión Soviética. También se verían 
comprometidas l a s p o s i b i l i d a d e s de l i m i t a r en Europa o t r o s t i p o s de armas nucleares. 

En l a atmósfera política que se creara a l f r a c a s a r estas negociaciones, podrían 
i n t e n s i f i c a r s e l a s presiones sobre l o s gobiernos europeos para 'aumentar sus gastos 
m i l i t a r e s . Esto podría p r o v o c a r - i n e s t a b i l i d a d e s que,' a su vez, pondrían en p e l i g r o 
l o s acuerdos ya concertados, así como e l intercambio político, económico y humano 
mutuamente b e n e f i c i o s o r e s u l t a n t e de esos acuerdos prácticos. 

S i b i e n es imposible p r e d e c i r e l sesgo que, en última i n s t a n c i a , podrían tomar 
estos cambios i n t e r n o s , es fácil darse cuenta de algunas consecuencias de l a i n e s 
t a b i l i d a d política. Tanto en e l Este como en e l Oeste, l a interrupción d e l diálogo 
y l a pérdida de l o s b e n e f i c i o s económicos, tecnológicos y de otr a índole que han 
estado asociados a él significaría que ninguna de l a s partes tendría muchos incen
t i v o s para l i m i t a r l a competencia armamentista 5 fracasarían los-esfuerzos por 
c o n t r o l a r l a s armas no nucleares, como l a s conversaciones de Viena sobre l a s reduc
ciones mutuamente e q u i l i b r a d a s de fuerzas. Aumentarían l a s tensiones-a medida que 
cada parte se apresurase a r e f o r z a r su capacidad m i l i t a r , incrementase sus gastos 
de defensa y tomase l a s medidas políticas necesarias para redoblar su estado de 
preparación m i l i t a r . 

Por último, como ocurre siempre cuando se d e t e r i o r a n l a s r e l a c i o n e s políticas, 
podría aumentar e l p e l i g r o de guerra en Europa. A pesar de l a distensión política 
r e g i s t r a d a durante e l deceni^i de 1970, tanto- e l Este como e l Oeste han aumentado 
considerablemente sus fuerzas m i l i t a r e s en e l continente. Ambos piensan e f e c t u a r 
una nueva modernización durante e l decenio de I 9 8 O . Es muy s i g n i f i c a t i v o e l 
hecho de que l a opinión pública en Europa ya no considere e l p e l i g r o de guerra en 
e l continente tan sólo como cosa d e l pasado. E l p e l i g r o de guerra fue r e a l en I96I, 
cuando l a s fuerzas t e r r e s t r e s de l a OTAN y d e l Tratado de Varsovia avanzaron hacia 
sus f r o n t e r a s comunes y l o s tanques soviéticos y estadounidenses estuvieron f r e n t e 
a f r e n t e en Berlín. En l o s v e i n t e años t r a n s c u r r i d o s desde l a c r i s i s de Berlín es 
fácil cJlvidar l o que s i g n i f i c a b a v i v i r en una atm_ósf era en que l a guerra en Euro¿¡a era una 
p o s i b i l i d a d r e a l . Este hecho t i e n e l a s consecuencias más inq u i e t a n t e s sobre nuestra v i d a 
c o t i d i a n a . No sólo determina l a s r e l a c i o n e s políticas entre e l Este y e l Oeste, 
sino también dentro de cada una de l a s a l i a n z a s . 

Tal situación a f e c t a poderosamente a nuestras economías y ejerce un poder 
dominante sobre nuestras políticas. Con todo, es prácticamente i n e v i t a b l e que 
un fracaso d e l proceso SALT s i g n i f i q u e l a v u e l t a a l a guerra fría, a l a par que 
un verdadero p e l i g r o de que se produzca un c o n f l i c t o e f e c t i v o en Europa, que 
llevaría c a s i inevitablemente a una guerí?a mundial. 
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As i a o r i e n t a l 

E l carácter de l a s r e l a c i o n e s entre l o s Estados Unidos y l a Unión Soviética 
es más complicado en e l A s i a o r i e n t a l y, como resultado de e l l j , es más difícil 
prever l a s consecuencias que un fracaso d e l proceso SALT tendría en esa región. 
Sin embargo, es evidente que e l d e t e r i o r o de- l a s r e l a c i o n e s entre l o s Estados 
Unidos y . l a Unión Soviética .tendría repercusiones d i r e c t a s en e l Japón. A medida 
que empeorasen esas r e l a c i o n e s , . s e volvería aún más difícil e l a r r e g l o de l a s 
importantes cuestiones pendientes entre l a Unión Soviética y e l Japón. S i , a l 
empeorar l a situación en l a zona, aumentase de manera considerable l a capacidad 
m i l i t a r d e l Japón, e l l o podría tener graves repercusiones en l a s r e l a c i o n e s 
políticas -actualmente saludables- y en l o s vínculos económicos mutuamente ven
tajos o s entre e l Japón y l a China, así como entre e l Japón y otr o s países, 

El.fr a c a s p . d e l a s conversaciones SALT tendría también graves consecuencias para, 
l a s r e l a c i o n e s . e n t r e l a s grandes Potencias y l a China. En efe c t o , significaría, un . 
gran estímulo para quienes abogan ya por l a introducción de cambios de gran'alcance 
en l a relación entre l o s Estados Unidos y l a China. Las'actuales l i m i t a c i o n e s 
impuestas a c i e r t o s aspectos de l o s intercambios o c c i d e n t a l e s con l a China desapa
recerían en l a atmósfera política creada por e l fracaso de l a s negociaciones SALT. 
Análogamente, es probable que l a ruptura de l o s vínculos,entre l o s Estados Unidos 
y l a Unión Soviética llevaría probablemente a nuevas tensiones en l a agitada f r o n t e r a 
entre China y l a Unión Soviética y agravaría l a s -demás d i f i c u l t a d e ' s en l a s r e l a c i o n e s 
entre .esos países. Es difícil p r e d e c i r l a s manifestaciones exactas que tendrían 
esas presiones, pero, en e l mejor de l o s casos, e l l o conduciría s i n duda -a un i n c r e 
mento de l a presencia m i l i t a r soviética y estadounidense en e l A s i a o r i e n t a l , y t a l vez 
a l a agravación de l a s tensiv^nes en e l caso de l a China, Esta constelación de r e l a 
ciones políticas puede deshacerse fácilmente, y t a l vez así ocurra. En t a l caso, 
aumentaría e l p e l i g r o de guerra, y quienes sufrirían l a s consecuencias serían no 
sólo l a población de esos cuatro países sino todos l o s habitantes d e l A s i a o r i e n t a l . 

E l A s i a m e r i d i o n a l , e l Oriente Medio, A f r i c a y América Lat i n a 

E l . f r a c a s o de l a s negociaciones SALT tendría también consecuencias para l a s . 
r e l a c i o n e s políticas en otr a s partes d e l mundo, aunque t a l vez esas consecuencias 
no se harían s e n t i r de manera t a n d i r e c t a соло l o s e f e c t o s en l a s naciones indus
t r i a l i z a d a s . E l fracaso de l a s negociaciones SALT podría s u r t i r e fectos conside
rablemente p e r j u d i c i a l e s en materia de proliferación nuclear; además, l a s naciones 
en d e s a r r o l l o no podrían sustraerse a l o s efectos de una mayor t i r a n t e z en l a s 
r e l a c i o n e s políticas entre l o s Estados Unidos y l a Unión Soviética. 

La relación entre l a s negociaciones SALT y l a proliferación nuclear es d e l 
todo evidente y, de hecho, se formalizó en e l Tratado sobre l a no proliferación 
(ТЖР) de 1968.. Una faceta de este acuerdo es e l compromiso de las- naciones n*̂  
poseedoras de armas nucleares de no a d q u i r i r estas armas a cambio d e l compromiso . 
contraído por l a s Potencias nucleares de r e a l i z a r progresos en l o tocante a l con
t r o l de l a c a r r e r a de armamentos nucleares y e l desarme nuclear. Los Estados 
no poseedores de armas nucleares han hecho constar muy claramente - l a última vez 
en l a Conferencia de examen d e l TKP, celebrada en Ginebra en I98O- que toman en 
s e r i o este pacto; e l hecho de que muchos de e l l o s continúen renunciando a l des
a r r o l l o de armas nucleares depende en parte de que se r e a l i c e n progresos hacia 
e l desarme nuclear. Esas naciones se han mostrado ya preocupadas por e l hecho de 
que l a s Potencias nucleares no hayan logrado una prohibición completa de l o s 
ensayos nucleares y por e l considerable tiempo que ha exigido l a negociación d e l 
acuerdo SALT I I . SI desmoronamiento d e l propio proceso SALT podría ser un acon
tecimiento d e c i s i v o I en l a medida en que ese tratado hubiera coadyuvado a r e s t r i n 
g i r l o s programas de armas nucleares, no se aplicaría ya t a l moderación. Por 
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ejemplo, en e l A s i a m e r i d i o n a l podría producirse una ca r r e r a de armas nucleares -
más a b i e r t a entre l a India y e l Pakistán; en e l Oriente Medio, l a s cuatro o cinco 
naciones que ti e n e n capacidad nuclear podrían d e s a r r o l l a r l a activamente; y en 
A f r i c a y América L a t i n a , l a s naciones que a s p i r a n a ser l a s p r i n c i p a l e s Potencias 
regionales podrían verse tentadas por e l p r e s t i g i o que c o n f i e r e n l a s armas nuclea
res. Las consecuencias de esta evolución para l a s r e l a c i o n e s políticas en esas 
regiones y para e l riesgo de guerra no requieren explicación. 

Asimismo, como ya- se ha mencionado, l a t i r a n t e z cada vez mayor en l a s r e l a 
ciones entre los' Estados- Unid.os- y l a Unión Soviética s i g n i f i c a que, cada vez que 
esas., dos naciones adopten posiciones c o n t r a r i a s en c o n f l i c t o s l o c a l e s en e l t e r c e r 
mundo, habrá un grave peligro- de enfrentamiento e i n c l u s o de c o n f l i c t o m i l i t a r 
entr« e l l a s . Pero l o s efectos d e l fracaso de l a s negociaciones SALT sobre e l 
t e r c e r mundo se extenderían mucho más allá de c r i s i s o enfrentamientos concretos. 
Dada l a atmósfera política que podría crearse como consecuencia de l a ruptura 
de l a s negociaciones, cabría esparar-que tanto l o s Estados Unidos como l a Unión 
Soviética t r a t a s e n de rodearse de amigos y . a l i a d o s y de f o r t a l e c e r sus posiciones 
m i l i t a r e s con más dedicación aún- que en e l pasado.. Esto podría s i g n i f i c a r una 
presencia m i l i t a r más acusada de ambas Potencias en muchas partes d e l t e r c e r mundo; 
también podría s i g n i f i c a r una intensificación de l a s presiones sobre muchos Estados 
d e l t e r c e r mundo para que suministren f a c i l i d a d e s m i l i t a r e s a l a s fuerzas m i l i t a r e s 
de l o s Estados Unidos o de l a Unión SoA'^iética. Y también podría suponer una reno
vación de l a s presiones para que l a s naciones d e l t e r c e r mundo se adhieran a una 
o a l a o t r a parte en l a lucha entre e l Este y e l Oeste. Como es lógico, l a capa
cidad de l a s naciones d e l t e r c e r mundo para r e s i s t i r a estas presiones sería d i f e 
rente, pero, en general, e l l o significaría una subordinación de Igs i n t e r e s e s r e g i o 
nales a l a lucha g l o b a l entre l o s Estados Unidos y l a Unión Soviética. 

La intensificación de l a lucha Este-Oeste no dejaría de a f e c t a r a l o s recursos, 
e l c a p i t a l y e l personal c a l i f i c a d o , l o s cuales se desviarían d e l d e s a r r o l l o econó
mico hacia l a s fuerzas armadas de l a s naciones d e l t e r c e r mundo. Dado e l t i p o de 
mimdo que parece probable vaya a s u r g i r como-consecuencia de l a ruptura d e l proceso 
SALT, l a s presiones -tanto i n t e r n a s como externas- para que l a s naciones d e l t e r c e r 
mundo dediquen más recursos a sus fuerzas armadas t a l i^ez sean insuperables. Pese a 
l a s mejores intenciones de l o s d i r i g e n t e s d e l t e r c e r mundo, l a inseguridad fomentada 
por e l empeoramiento de l a s r e l a c i o n e s políticas Este-Oeste, l a intensificación de 
l o s c o n f l i c t o s l o c a l e s y l a mayor p r o b a b i l i d a d de una proliferación nuclear harían 
que se considerase necesario e l u l t e r i o r incremento de l a s fuerzas m i l i t a r e s d e l 
t e r c e r mundo y l a dotación acelerada de esas fuerzas con armas modernas. Pero es 
probable que l a s perspectivas de d e s a r r o l l o se r e s i e n t a n todavía más a l destinarse 
a l a carrer a de armamentos una cantidad cada vez.mayor de l e s recursos de l o s países 
i n d u s t r i a l i z a d o s que deberían de s t i n a r s e a m i t i g a r l a pobreza en todo e l mundo y a 
modernizar l a s economías de l o s países en d e s a r r o l l o menos adelantados. Tanto en su 
aspecto c u a n t i t a t i v o como en l o que respecta a ' l a pérdida de impulso para e l des
a r r o l l o , e l mundo se enfrentará con l a t r i s t e perspectiva de ruevas demoras en l o s 
esfuerzos por a l i v i a r l o s padecimientos económicos de l o s pueblos de todos l o s , 
países. -

En un momento en que l a propia economía mundial se encuentra en c r i s i s , esta 
desviación de recursos podría a s e s t a r un doble.golpe a l a p l a z a r e l d e s a r r o l l o y 
lo s b e n e f i c i o s recíprocos que éste puede r e p o r t a r a l mundo i n d u s t r i a l , así como 
e l incremento de l a producción y d e l comercio mundial. 

Esto supondrá inevitablemente una nueva presión sobre e l proceso ya frágil d e l 
diálogo Norte-Sur, con ti.das l a s consecuencias que i m p l i c a una ruptura respecto de 
l a s t i r a n t e c e s entre l a s naciones y en e l seno de éstas; t i r a n t e c e s agravadas a su 
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vez por un medio ambiente de "guerra fría". En resumidas cuentas, e l mundo podría 
encentrarse en un c i c l o de p e l i g r o en e l que l a s tensiones entre e l Este y e l Oeste 
provocarían rupturas entre e l Norte y e l Sur que agravarían l a s amenazas para l a 
paz, ya implícitas en e l d e b i l i t a m i e n t o de l a distensión. 

Conclusión 

La f i n a l i d a d p r i m o r d i a l d e l proceso SAIT es l a de ayudar a e v i t a r l a guerra 
nuclear. Las armas nucleares han enfrentado a l a humanidad con p e l i g r o s s i n pre
cedente; l a c i v i " ! ización, t a l como l a conocemos, puede quedar destruida l i t e r a l ' i e n t e 
en cuestión de momentos. E x i s t e n razones'para formular críticas a l proceso SALT, 
Se t r a t a de un proceso engorroso y l e n t o . l o s resultados conseguidos han sió.0 
l i m i t a d o s . Pero es e l único medio e x i s t e n t e de hacer f r e n t e a l a amenaza más acu
c i a n t e para l a si i p e r v i v e n c i a d e l hombre. S i se pone f m a este proceso, l o s esca
sos progresos logrados para p r e v e n i r e l ri e s g o de una guerra n u c l e a r experimenta
rían un retroceso i n c a l c u l a b l e . E l l o significaría e l retorno a l a s fútiles guerras 
de propaganda d e l decenio de 1950, en l u g a r de emprender un examen s e r i o de l a s 
l i m i t a c i o n e s prácticas que deben imponerse a l o s armamentos. También supondría 
l a eliminación de una de l a s i n i c i a t i v a s más importantes para m i t i g a r e l r i e s g o 
de una guerra nuclear. 

Desde e l punto de v i s t a político, e l fracaso de l a s negociaciones SALT s i g 
nificaría una intensificación de l a s c o n t r o v e r s i a s , una mayor i n e s t a b i l i d a d y l a 
disminución de l o s intercambios y vínculos pacíficos prácticamente en todo e l 
mundo. Significaría u l t e r i o r e s desviaciones de recursos hacia l a s fuerzas armadas 
de muchas naciones, con todos l o s problemas económicos y consecuencias políticas 
desfavorables que e l l o entraña. Podría incrementarse e l r i e s g o de guerra en Europa, 
agravarse l a s tensiones en e l A s i a o r i e n t a l y producirse enfrentamientos más f r e 
cuentes en ot r a s partes d e l mundo. У e l l o supondría un p e l i g r o más grave de p r o l i 
feración nuclear en l a mayoría de l a s regiones d e l globo. 

Evidentemente, l a s consecuencias concretas d e l fracaso d e l proceso SALT depen
derían de l a s c i r c u n s t a n c i a s en que se -liera por terminado este proceso, lío obs
tante, a l i g u a l que en c u a l q u i e r parecer concerniente a l a seguridad i n t e r n a c i o n a l 
y a l a s armas nucleares, debe considerarse e l caso más desfavorable, l a s p o s i b i l i 
dades más extremas. E l fracaso d e l proceso SALT y l a anulación de l a s limi-Gaciones 
representarían uno de l o s peores retrocesos imaginables para l a paz i n t e r n a c i o n a l . 
Incluso con e l proceso SALT, l a solución pacífica de l o s problemas i n t e r n a c i o n a l e s 
será difícil. Pero s i n гш proceso SALT v i a b l e , muchos problemas i n t e r n a c i o n a l e s 
c o n t r o v e r t i d o s serán mucho más difíciles de r e s o l v e r y l a situación mundial se 
hará consiguientemente más p r e c a r i a . 

Por estas razones, l a Comisión considera que es fundamental que l o s Gobiernos 
de l o s Estados Unidos y l a Unión Soviética cumplan plenamente sus promesas de r e a 
nudar l a s negociaciones SALT. Dadas esas promesas y loe i n t e r e s e s mundiales en 
juego, l a Comisión espera que l o s Estados Unidos y l a Unión Soviética continuarán 
l o s esfuerzos que vienen r e a l i z a n d o desde hace 12 años para negociar límites & l a s 
armas nucleares en l a primera oportunidad p o s i b l e , y que ambas partes mostrarán 
l a máxima moderación mientras tanto. E l l o no sólo s i r v e l e s i n t e r e s e s de loe 
Estados Unidos y a l a Unión Soviética, sino de todo e l mundo. 
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11 de l e b r e r o de 1981 
ESPilOL 
O r i g i n a l s INGLES 

AGEîiDA Y PROGMt'IA БЕ TRABAJO DEL СОЖТЕ DE DESARI'IE 
(aprobados en l a 104- sesión p l e n a r i a , 
celebrada e l 10 de febrero de 1981) 

E l Comité de Desarme, como órgano m u l t i l a t e r a l de negociación, promoverá l a 
realización del desarme general y completo bajo un c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l efica^z. 

E l Comité, teniendo en cuenta en p a r t i c u l a r l a s d i s p o s i c i o n e s pertinentes d e l 
Documento F i n a l d e l primer período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asainblea General 
dedicado a l desarme, exariiinará l a cuestión de l a cesa,ción de l a c a r r e r a de arma
mentos y d e l desarme, así como otras medidas pertinentes en l a s s i g u i e n t e s e s f e r a s : 

I . Armas nucleares en todos l o s aspectos; 
I I . Armas 

I I I . otras axmas de destrucción en masa,; 
IV.. Armas convencionales; 
V.. Reducción de l o s presupuestos m i l i t a r e s ; 

VI.. Reducción de l a s fuerzas armadas; 
V I I . E l desarme y e l d e s a r r o l l o ; 

V I I I . . E l desarme y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l ; 
IX. Hedida^s c o l a t e r a l e s ; medidas para fomentar l a confianza; métodos e f e c t i v o s 

de verificación relacionados con medidas apropiadas de desarme y aceptables 
para todas l a s partes i n t e r e s a d a s ; 

X. Programa comprensivo de desarme para l o g r a r e l desarme general y completo 
bajo un c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l e f i c a z . 

Dentro d e l m.arco señalado, e l Comité de Desarme aprueba para 1981 l a s i g u i e n t e 
agenda donde se i n c l u y e n l o s temas que, de confozmidad con l o dispuesto en l a sec
ción V I I I de su reglamento, deberá examinar e l Comité; 

1... Prohibición de l o s ensayos de armas nucleares. 
2.. La cesación de l a c a r r e r a de armamentos nucleares y e l desarme nuclear. 
5. Acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados no 

poseedores de armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza del em.pleo 
de esas armas... 

4. Armas químicas.. 
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5. ' Huevos t i p o s de armas de destrucción en masa y nuevos sistema,s de t a l e s 
aiiaas, armas radiológicas. 

6. Prograjna comprensivo de desarme. 
7. Examen y aprobación d e l informe anual y de c u a l e s q u i e r a otros informes 

pertinentes, a l a Asamblea General de l a s Naciones Unidas. 
E l Comité llevará a ca-bo sus trabajos teniendo presente l a contribución que 

éstos pueden ap o r t a r a l éxito d e l segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a 
Asamblea General dedicado a l desa,rme. 

PROGR¿M DE TRABAJO 

De conformidad con e l artículo 28 de su reglamento, e l Comité aprueba asimismo e l 
s i g u i e n t e programa de t r a b a j o para l a primera parte de su período de sesiones de I98I; 
3 a,..6 de febrero 

9 a 13 de f e b r e r o 

16 a 20 de febrero 
23 de febrero a 4 ¿e marzo 

5 a 15 de marzo 
16 a 20 de marzo 

23 de marzo a 3 ele a b r i l 
6 a 10 de a b r i l 

13 a 17 de a b r i l 
20 a 24 de a b r i l 

Declaraciones en l a s sesiones p l e n a r i a s . 
Examen de l a agenda y d e l prograi'íia de t r a b a j o . 
Declaraciones en l a s sesiones p l e n a r i a s . 
Examen p r e l i m i n a r de l a cuestión d e l e s t a b l e c i 
miento de órganos a u x i l i a i r e s para e l estudio de 
lo s temas de l a agenda. 
Prohibición de l e s ensayos de armas nucleares. 
La cesación de l a c a i r e r a de armamentos nucleares 
y e l desarme nuclear. 
Programa comprensivo de desa.rme. 
Acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garan
tías a l o s Estados no poseedores de armas nuclea
res c ontra e l enpleo o l a amenaza d e l em.pleo de 
esas armas. 
Armas químicas. 
Nuevos t i p o s de ansias de destrucción en masa y 
nuevos sistemas de t a l e s armas} armas radiológicas. 
Continuación del exam.en de tem.as de l a agenda,. 
Informes p r o v i s i o n a l e s de l o s grupos ad hoc, s i 
lo s hubiere. 

A l aprobar su aprenda y prograiíia de t r a b a j o , e l Comité ha tenido, en cuenta l o 
dispuesto en l o s artículos ЗО У 31 de su reglamento. 
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11 de febrero de I98I 
ESPAÑOL 
O r i g i n a l : INGLES 

CARTA, DE БЕСШ\. 5 DE NOVIEMBEE DE I98O, DIRIGIDA POR EL 
REPRESENTANTE PERMAl>ffiNE3 DE FIliLi^DIA AL- PRESIDENTE DEL 
COMITE DE DESAEÎiE EN RELi^CION CON LOS P/iRRiiEOS 33 A 35 

DEL lïEGLAl'IENTO 

Siguiendo i n s t r u c c i o n e s de mi Gobierno j de conformidad con l a s d i s p o s i c i o n e s 
del Reglamento d e l Comité de Desarme acerca de l a participación de Estados no miem
bros d e l Comité I , tengo e l honor de comimicarle que F i n l a n d i a desea p a r t i c i p a r du
rante su periodo de sesiones de I 9 8 I en l a labor sobre todos l o s temas sus t a n t i v o s 
d e l programa d e l Comité, en l a s sesiones p l e n a r i a s j o f i c i o s a s de l o s grupos de 
trabajo y en otros órganos s u b s i d i a r i o s que pudieran ser creados para e l examen de 
esos temas. 

Le agradecería que señalara esta s o l i c i t u d a l a atención de l o s miembros d e l 
Comité de Desarme para que e l Comité pueda e s t a r en situación de adoptar una d e c i 
sión tan pronto como l e sea p o s i b l e . 

(Firmado) t ШЖА PASTINEN 

Embajador 
Representante Permanente de F i n l a n d i a 

ante l a s Naciones Unidas 
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11 do febrero de I 9 8 I 

ESPAÑOL 
O r i g i n a l ; INGLES 

CARTA; DE lECHA 10 DE NOYIEI'ffilïE DE I 9 8 O , DIRIGIDA POR EL 
REPRESEÏÏÏAITTE PEEI'IAIŒNTE DE DINAl-LffiCA AL PRESIDENTE DEL 
СОЖТЕ DE DESiiRME EN REW.CION CON LOS PARRAFOS 55 A 55 

DEL REGLAÍMíTO 

Siguiendo i n s t r u c c i o n e s de rai Gobierno, tengo e l honor de p e d i r a Su Ebccelencia 
que, de conformidad con e l reglamento d e l Comité de Desarme sobre l a participación 
de l o s Estados no miembros d e l Comité, adopte l a s d i s p o s i c i o n e s p e r t i n e n t e s para que 
l a delegación de Dinamarca pueda p a r t i c i p a r en l a labor d e l Comité de Desarme en su 
período de sesiones de I 9 8 I , en relación con todos l o s temas sustantivos d e l programa 
d e l Comité, en sesiones p l e n a r i a s y o f i c i o s a s , en grupos de trabajo j en cualesquiera 
órganos s u b s i d i a r i o s que se pudieran cr e a r . 

(Firmado)s H. E. KASTOïïT 
Embajador 

Representante Permanente de Dinamarca 
ante l a O f i c i n a de l a s Naciones Unidas 

en Ginebra 

GE.81-60208 
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11 de febrero de I 9 8 I 

O r i g i n a l : ESPAÑOL 

CARTA. DE БЕС11А 12 DE NOYIEMBEE DE I 9 8 O . DIRIGIDA POR EL 
REPPiSEUTANTE РЕШШЕНТЕ DE ESPAÑA AL PEESIDEÎ^l DEL 
СОЖТЕ DE DESiOiî'IE EH RELACION CON LOS PARRi^POS 53 A 55 

DEL REGLAIÍENTO 

Tengo a honra poner en conocimiento de Vuestra E x c e l e n c i a , siguiendo i n s t r u c 
ciones de mi Gobierno, que España desea tomar parte en l a labor d e l Comité de 
Desarme dtirante su período de sesiones de 1981, de conformidad con l o que establece 
e l Reglamento d e l Comité en relación con l a participación de Estados no miembros. 

La delegación española desea tener l a p o s i b i l i d a d de p a r t i c i p a r en l o s t r a b a j o s 
sobre todos l o s temas s u s t a n t i v o s d e l orden d e l día d e l Comité, tanto en sus s e s i o 
nes p l e n a r i a s como en l a s reuniones i n f o r m a l e s , así como en l o s Grupos de Trabajo 
u otros órganos s u b s i d i a r i o s que se creen para e l tratamiento de dichos temas. 

Le ruego tenga a b i e n t r a n s m i t i r esta petición a l Comité con objeto de que 
éste adopte l a decisión p e r t i n e n t e . 

(Firmado); Jaime de FINIES 
Embajador 

Representante Permanente de España 
ante l a s Naciones Unidas 

GE.81-60214 
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11 de febrero de I 9 8 I 
ESPAÑOL 
O r i g i n a l : INGLES 

CARTA, DE FECHA I 9 DE NOVIElffiRE DE I 9 8 O , DIRIGIDA POR EL 
REPRESENTANTE PERMANENTE DE AÜSTRM. AL PRESIDENTE DEL 
COMITE DE DESARME EN RELACION CON LOS PARRAFOS 53 A 35 

DEL REGLAMENTO 

Siguiendo i n s t r u c c i o n e s de mi Gobierno, tengo e l honor de i n f o r m a r l e de que 
A u s t r i a desea p a r t i c i p a r en lo s trabajos del Comité de Desarme en su período de 
sesiones de 1981, de conformidad con l o s párraí'os 33 y 35 del reglamento d e l 
Comité de Desarme. 

A u s t r i a desea p a r t i c i p a r en l o s trabajos concernientes a todos l o s temas 
de fondo i n c l u i d o s en l a agenda d e l Comité, en sesiones p l e n a r i a s e i n f o r m a r l e s , 
y en l o s órganos s u b s i d i a r i o s que se establezcan para e l examen de esos temas-. 

Tengo e l honor de p e d i r a Vuestra E x c e l e n c i a que transmita esta s o l i c i t u d 
a l Comité de Desarme. 

(Firmado): Thomas KLESTIL 
Embajador 

Representante Permanente de A u s t r i a 
ante l a s Naciones Unidas 

GE.81-60226 
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11 de febrero de 1981 

ESPAÑOL 
O r i g i n a l : INGLES 

CARTA, DE FECHA 8 DE ЕГЕРО DE I 9 8 I , DIRIGIDA POR EL REPRESENTANTE 
PERt'ÍAKENTE DE NORUEGA AL PRESIDENTE DEL COMITE DE DESARME EN 

RELACION CON LOS PARRAFOS 35 A 35 DEL REGLAl̂ ffilÑlTO 

Tengo e l honor de remitirme a l reglamento d e l Comité de Desarme en l o que 
concierne a l a participación de Estados no miembros y s o l i c i t o que se permita 
p a r t i c i p a r a l a delegación de Noruega en l o s t r a b a j o s d e l Comité durante su período 
de sesiones de I 9 8 I en l o que respecta a todos l o s temas de fondo i n c l u i d o s en l a 
agenda d e l Comité, tanto en sesiones p l e n a r i a s como in f o r m a l e s , grupos de tr a b a j o 
y demás órganos s u b s i d i a r i o s . 

(Firmado); Johan CAPPELEN 
Embajador 

Representante Permanente de Noruega 
ante l a O f i c i c a de l a s Naciones Unidas 

en Ginebra 

GE.81-60220 
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12 de febrero de 1981 
ESPAÍÍOL 
O r i g i n a l s INGLES' 

INFOIME PROVISIONAL AL СОЖТЕ DE DESAEIJE SOBFxE LA LABOR 
DEL 11 ̂  PERIODO DE SESIONES DEL GRUPO AD HOC DE EXPERTOS 
CIENTIFICOS ENCARGADO DE EXAMINAR LAS HEDIDAS DE COOPERACION 
INTERNACIONAL PARA DETECTAR E IDENTIFICAR ГИТ01ШТОЗ SISmCOS 

1. E l Gra-po Ad Hoc de expertos científicos encargado de examinar l a s medidas de 
cooperación i n t e r n a c i o n a l para d e t e c t a r e i d e n t i f i c a r fenómenos sísmicos, e s t a b l e 
cido i n i c i a l m e n t e en cumplimiento de l a resolución adoptada por l a Conferencia d e l 
Comité de Desarme e l 22 de j u l i o de 1976, celebró su ll^ período o f i c i a l de s e s i o 
nes d e l 3 a l ,12 de-febrero de 1981 en e l P a l a c i o de l a s Naciones, Ginebra, bajo l a 
Pr e s i d e n c i a d e l Sr. U l f E r i c s s o n ( S u e c i a ) . Este fue él t e r c e r período de sesiones 
d e l Grupo celebrado de conformidad con e l nuevo mandato, en v i r t u d de l a decisión 
adoptada por e l Comité de Desarme en su 48a sesión, e l 7 àe agosto de 1979» 

2. E l Grupo Ad Hoc sigue a b i e r t o a todos l o s Estados miembros d e l Comité de 
Desarme, así como a l o s Estados no miembros que l o s o l i c i t e n . P a r t i c i p a r o n en e l 
período de sesiones expertos científicos y representantes de l o s s i g u i e n t e s Estados 
miembros d e l Comité de Desarme: Alemania, Rep-ública Federal de; A u s t r a l i a ; Bélgica; 
B u l g a r i a ; Checoslovaquia; Estados Unidos de América; Hungría; I t a l i a ; Japón; 
Países Bajos; Reino Unido; República Democrática Alemana; Suecia; Unión de Repúblicas 
S o c i a l i s t a s Soviéticas. 

3. A petición p r o p i a y p r e v i a invitación d e l Comité de Desarmé, p a r t i c i p a r o n en e l 
período de sesiones expertos científicos de l o s s i g i i e n t e s Estados no miembros d e l 
Comité de Desarme; A u s t r i a , Dinamarca, F i n l a n d i a , Uoruega y Hueva Z e l a n d i a . 

4. También asistió a l período de sesiones un representante de l a Organización 
Meteorológica Mundial. 

5. De conformidad con e l mandato a c t u a l d e l Grupo Ad Hoc, presentaron información 
sobre l a s i n v e s t i g a c i o n e s nacionales relacionadas con l o s tr a b a j o s d e l Grupo l o s 
expertos de l o s s i g u i e n t e s países: Alemania, República Federal de; A u s t r a l i a ; 
A u s t r i a ; Bélgica; B u l g a r i a ; Canadá; Checoslovaquia; Dinamarca; Estados Unidos de 
América; F i n l a n d i a ; Hungría; I n d i a ; Indonesia; I t a l i a ; Japón; Noruega; Países Bajos; 
P o l o n i a ; Reino Unido; República Democrática Alemana; Rumania; Suecia; Unión de 
Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas. 

6. En su a n t e r i o r (décimo) período de sesiones, e l Grupo Ad Hoc convino en e s t a 
b l e c e r cinco grupos de estudio que efec-tuasen una compilación, un resumen y una 
evaluación adecuados de l a e x p e r i e n c i a a d q u i r i d a en l a s i n v e s t i g a c i o n e s nacionales 
y en l o s estudios r e a l i z a d o s en cooperación en l a s esferas p e r t i n e n t e s de sus trabajos 

GE.81-60252 
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Cada uno de esos grupos de e s t u d i o , en l o s que pueden p a r t i c i p a r todos l o s i n t e r e 
sados, se dedica "a un tema concreto y está p r e s i d i d o por un convocador y un convo
cador a d j i u i t o , a saber; 

1) Estaciones y redes de estaciones sismológicas; 
Dr. Bashara (Canadá), Dr. Schneider (República Democrática Alemana) 

2) Datos que deben intercambiarse de manera r e g u l a r (Datos de n i v e l l ) ; 
Dr. Kámík (Checoslovaquia), Dr. Harjes (República Fede r a l de Alemania) 

3) Formato y procedimientos para e l intercambio de datos de n i v e l I por 
conducto d e l SMY de l a 0Ш: 
Dr. ilcGregor ( A u s t r a l i a ) , Dr. Ichikawa (Japón) 

4 ) Formato y procedimientos para intercambios de datos de n i v e l I I ; 
Dr. Husebye (Noruega), Dr. H r i s t o s k o v ( B u l g a r i a ) 

¡ 

5) Procedimientos que deben u t i l i z a r s e en l o s centros i n t e r n a c i o n a l e s de datos; 
Dr. Dalhman (Súecia), Dr. Alewine (Estados Unidos de América). 

7 . E l Gí̂ ipo Ad Hoc examinó l a s i n v e s t i g a c i o n e s nacionales presentadas por l o s 
convocadores y formuló recomendaciones^para e l u l t e r i o r d e s a r r o l l o de esa labor» 

En l o que respecta a l a s estaciones y redes de estaciones sismológicas y a l o s . 
datos que deben intercambiarse de manera r e g u l a r , l o s resúmenes redactados c o n s t i 
tuirán capítulos d e l informe o f i c i a l que presentará e l Grupo Ad-Hoc en v i r t u d de su 
a c t u a l mandato, para r e f l e j a r l a evolución mundial de l a s estaciones-sismológicas y 
e s p e c i f i c a r más detalladamente l o s denominados datos de n i v e l I que deben 
int e r c a m b i a r s e . 

A este respecto, e l Grupo Ad Hoc se refirió a l a necesidad de i n c l u i r en l a 
red g l o b a l nuevas estaciones sismológicas d e l hemisferio m e r i d i o n a l . 

En relación con e l intercambio de estos datos por l a red de comunicación de 
l a O l f l , se t r a t a r o n en e l resumen l a s experiencias de un primer ensayo l i m i t a d o de 
t a l e s intercambios, r e a l i z a d o entre i n s t i t u t o s de I4 Estados y con l a colaboración 
de l a 0 Ш . Los expertos d e l Grupo Ad Hoc observaron que l o s resu l t a d o s obtenidos 
con l a s i n v e s t i g a c i o n e s sólo tenían importancia metodológica. E l grupo de estudio 
encargado de e s t a cuestión- inició l a preparación de otros ensayos l i m i t a d o s . 

E l grupo de estudio encargado d e l intercambio de r e g i s t r o s completos de l o s 
llamados datos de n i v e l - I I examinó l a evolución más r e c i e n t e de l o s medios para l a 
transmisión mundial de datos, examinó planes para ensaya,r esos medios a l o s efectos 
d e l Grupo Ad Hoc y elaboró planes para presentar un informe sobre l o s medios t r a d i 
c i o n a l e s de transmisión de datos y sobre l a s últimas novedades en e s t a e s f e r a . 

E l grupo de estudio encargado de l o s centros de datos examinó l o s documentos 
presentados respecto de l o s parámetros que han de c a l c u l a r s e , l a s necesidades 
técnicas de l o s centros de datos y l a s exigencias de l a cooperación entre centros 
i n t e r n a c i o n a l e s de datos. E l grupo de estudio realizó también pr e p a r a t i v o s para 
u l t e r i o r e s t r a b a j o s en esta e s f e r a . 
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8. Se consideró que l a s i n v e s t i g a c i o n e s nacionales examinadas hasta l a fecha 
tenían interés para e l d e s a r r o l l o f u t u r o de l o s aspectos científicos y técnicos 
d e l sistema g l o h a l y l a u l t e r i o r elaboración de i n s t r u c c i o n e s d e t a l l a d a s para un 
ensayo experimental de ese sistema. 

9. E l Grupo Ad Hoc examinó también e l programa de sus futuros t r a b a j o s . Consideró 
que, habida cuenta de que se neces i t a b a más tiempo para l ao i n v e s t i g a c i o n e s naciona
l e s y l o s estudios en cooperación, así como para гша adecuada evaluación de sus 
re s u l t a d o s , debía preverse l a presentación d e l informe, tom.ando como base l a i n f o r 
mación d i s p o n i b l e y de conformidad con su presente mandato, durante l a primera parte 
d e l período de sesiones d e l Comité de Desarme de 1982. E l Grupo Ad Hoc consideró 
que necesitaría otros dos o t r e s períodos de sesiones para preparar su informe. 
Sugirió que, p r e v i a aprobación d e l Comité de Desarme,, e l próximo período de sesiones 
se c e l e b r a r a en Ginebra d e l 5 a l 14 <3e agosto de 1931. 
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13 de febrero de I98I 
ESPAÑOL 
O r i g i n a l : INGLES 

DECISION QJJE SOBRE GRUPOS DE TRABAJO AD lîOÇ, ADOPTO EL СОШТЕ 
Mí SU 1052' SESION PLENARIA, "CELEBRivDA 

EL 1 2 DE FEBRERO DE Í 9 8 I 

E l Comité decide que e l Grupo de Trabajo ex3̂ iio.c_ sobre e l programa comprensivo 
de desarme, creado e l 17 de marzo de 1 9 8 O , reanude sus trabajos s i n dilación, de 
conformidad con l a concltisión a que llegó e l Comité en su 100^ sesión p l e n a r i a 
(párr. 6 8 . 1 6 d e l docuPiento CD/139). 

E l Comité decide asimismo v o l v e r a establecer.; por l a duración de su. período 
de sesiones de 1981., l o s grupos de tr a b a j o .ad hpc_ sobre acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s 
e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados no poseedores de armas nucleares contra 
e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas, sobre l a s aniias químicas y sobre 
l a s armas radiológicasque se crearon e l 17 Je marzo-para su período de sesiones 
de I 9 8 O , a f i n de que prosigan su l a b o r con a r r e g l o a sus a n t e r i o r e s mandatos. 

Q„ueda entendido que e l Comité reexaminará l o antes p o s i b l e l o s mandatos de 
l o s t r e s grupos de trabajo acl hoc con objeto de adaptarlos, cuando proceda,, para 
promover e l adela,nto d e l proceso de negociaciones h3,cia e l logro de mediàa.s de 
desarme concretas. 

Queda entendido también q u e l a decisión adoptada por e l Comité no excluye de 
ningún modo la, consideración con carácter urgente de l a s propuestas que se han 
presentado con miras a l a creación de otros grupos de trabajo adjnoc sobre l o s 
temas 1 y 2 de l a agenda d e l Comité-, n i tampoco l a consideración de l a crea,ción de 
otros órganos subsidiaurios que han sido propuestos o que puedan proponerse. 

Los grupos de trabajo _аа_пос inforiTiarán a l Comité sobre l a marcha d.e sus t r a 
bajos en c u a l q u i e r momen'to oportuno, y, en todo caso, antes de l a conclusión de 
su período de sesiones de I 9 8 I , 

GE.81-60258 
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13 ele febrero do 1 9 8 I 

ESPAÑOL 
O r i g i n a l s líGLES 

CAPTA DIRIGIDA AL PPUSIDEIffE JJEL COLÜTE DE DESARI'-IE POR 
LOS EIIDAJADOr^S Y PJilPEESEllTAblTES PEPJIilHClWES DE LA 
PiEPUBLICA POPLTLAR DE (ЯША Y DEL PAICISTAN, EtlTREGADA 

EL 12 DE PJ3BRER0 DE I 9 8 I 

Los Representantes Permanentes de China y d e l Palcistán s o l i c i t a n que e l texto 
de l a c a r t a anexa, d i r i g i d a por e l Representa,nto Permanente Ло junto de Kampuchea 
Democrática a l Presidente del Comité de Desarmo, se d i s t r i b u y a como documento 
o f i c i a l d e l Comité. 

(Firmado) Ilansur Ahmad (Firmado) Yu Peiwen 
Embajador y Representante Embajador y Representante 
Permanente d e l Pakistán, Permanente de l a República 

Ginebra Popular de China, Ginebra 

GE .8I-6O264 
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líG 544/81 L 

Ginebra., 9 ¿ie febrero de 1981 

Excelentísimo señor: 

E l 21 de noviembre de 1980 tuve e l honor de d i r i g i r l e a usted una caxta 
e:qpresando e l deseo de Кашрис1юа Democrática de рэ-rticipar en l o s traba,jos d e l 
Comité de Desarme correspondientes a. su período de sesiones de 1981. Es de 
lamentar que hasta aliora e l Comité no haya podido .aprobar l a s o l i c i t u . d de un 
Estado ííiembro de l a s Ilaciones Unidas. E l hecho de-nue e l Comité no haya apro
barlo l a s o l i c i t u d de Eampuchoa Dem.ocráticn de p a r t i c i p a r en sus tra^bajos se h a l l a 
naturalmente en relación con l o s o b j e t i v o s de aquellos que, como parte de sus 
planes-e:фansionistas, han alentado a l o s e>q3ansioftista.s r e g i o n a l e s de Hanoi para 
que envíen 250.000 soldados vietnamitas a i n v a x l i r Ka.mpuchea Democrática y á insto;-
l a r xm régimen'títere en Phnom Penh. La-mayoría de'los miembros d e l Comité de 
Desarme siguen reconociendo y apoyando a Kampuchea Democrática, representante 
legítimo d e l pueblo de Kampu.chea, y no t i e n e n responsabilid3.d alguna en l a s d i f i 
cultades creadas en e l Comité. 

En v i s t a , de l o oue antecede', e i n s p i r a d a por e l deseo do c o n t r i b u i r a l 
progreso de l o s trabajos d e l Comité de Desármenla delegación de Kampuchea, 
Democrática ha, decidido no i n s i s t i r por e s t a vez 'en que se adopto una decisión 
sobre su s o l i c i t u d de p a r t i c i p a r en l o s trabajos d e l Comité. S i n embargo, desea 
d e j a r sentado que KampU-chea. Dem.ocrática se r e s e r v a e l derecho de v o l v e r a s o l i -
c i t a , r l o en e l momento apropia,do. 

Sírvase aceptar. Excelentísimo señor, l a s seguridades de mi consideración 
más d i s t i n g u i d a . 

(Firmado ) TE SUIT П0А 
nopresenta,nte Permanente 

Adjunto 

lircmo. Sr. Presidente 
de l Comité de Desarme 

P a l a c i o de l a s Naciones 
Ginebra 

Nota: E s t a c a r t a fue entregada a l a Secretaría e l 10 de febrero de 1981, 
a las_ 17.35 horas. 
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1 8 de febrero de I 9 8 I 

ESPAÑOL 
O r i g i n a l : INGLES 

BULGARIA 

Documento de traba.jo 

ACUERDOS Il-ÎTERll\CIONALES EFICACES QUE DEN GARANTIAS A LOS 
ESTADOS NO POSEEDORES DE ARI-IAS NUCLE/JffiS CONTRA EL EMPLEO 

O LA AÍ-1EH/¿;A DEL EMPLEO DE ESAS AB1'L'.S 

La Asamblea General de l a s Naciones Unidas, en su resolución 35/l54> "acoge con 
beneplácito l a conclusion d e l Comité de Desarme de que se continúa reconociendo que 
es urgente l l e g a r a un acuerdo sobre a r r e g l o s i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garan
tías a lo s Estados no poseedores de armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza 
del empleo de esas armas". 

En esa misma resolucio'n, l a Asamblea General de l a s Naciones Unidas "pide a l 
Comité.de Desarme que continúe con carácter p r i o r i t a r i o , durante su período de sesiones 
de I 9 8 I , l a s negociaciones sobre l a cuestión del f o r t a l e c i m i e n t o de l a s garantías r e l a 
t i v a s a l a seguridad de l o s Estados que no poseen armas nucleares". Análogamente, en 
su resolución 33/l55> l a Asamblea General de l a s Naciones Unidas "recomienda que e l 
Comité de Desarme, en su próximo período de sesiones, continúe activamente l a s nego
ciaciones con miras a l o g r a r un acuerdo y a concertar a r r e g l o s i n t e r n a c i o n a l e s 
e f i c a c e s para dar garantías a l o s Estados que no poseen arma,s nucleares contra e l 
empleo o l a amenaza d e l empleo de armas nucleares, teniendo en cuenta e l apoyo general 
que ha- r e c i b i d o l a idea de que se celebre una convención i n t e r n a c i o n a l y prestando 
consideración a cualesquiera otras propuestas para l o g r a r ese mismo o b j e t i v o " . Como 
se señala en e l informe d e l Grupo de Trabajo ad hoc sobre garantías negativas de 
seguridad (CD/125, párr, 1 8 ) , que es parte integrante d e l informe d e l Comité de 
Desarme acerca de auperíodo de sesiones de I 9 8 O , " e l Grupo de Trabajo recomienda a l 
Comité de Desarme que estudie medios y procedimientos para superar l a s d i f i c u l t a d e s 
encontradas en l a s negociaciones d e l Grupo de Trabajo y que a l comienzo de su período 
de sesiones de I 9 8 I p r o s i g a l a s negociaciones con miras a l l e g a r a un ar r e g l o con 
respecto a l o s acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados no 
poseedores de armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas". 

En consecuencia, l a delegación búlgara suscribe e l parecer de que e l Comité de 
Desarme debe continuar con carácter p r i o r i t a r i o l a s negociaciones en su Grupo de 
Trabajo ad hoc con miras a l l e g a r a un acuerdo sobre arreglos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s 
que den garantías a l o s Estados no poseedores de armas nucleares contra e l empleo o 
l a amenaza d e l empleo de esas armas. A l r e a l i z a r su l a b o r , e l Grupo de Trabajo deberá 
tener en cuenta l a evolución r e f l e j a d a en su informe acerca, d e l período de sesiones 
de I98O (CD/125) y, roas concretamente, e l párrafo 15 de dicho informe, en e l que se 
señala, en p a r t i c u l a r , que "debería p r o s e g u i r l a búsqueda, de un enfoque común que 
pudiera i n c l u i r s e en un instrumento i n t e r n a c i o n a l de carácter v i n c u l a n t e " . 

GE .8I-6O325 
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Л1 d e s a r r o l l a r sus esfuerzos para examinar a fondo todos l o s aspectos de l o s 
problemas relacionados con l a pronta elaboración de una convención i n t e r n a c i o n a l , e l 
Grupo de Trabajo ad hoc podría e s t u d i a r paralelamente l a p o s i b i l i d a d de l l e g a r a un 
acuerdo sobre una medida p r o v i s i i n a l , l o que contribuiría a r e f o r z a r la-s ga.rantías 
r e l a t i v a s a, l a seguridad de l o s Estados no poseedores de armas nucléaires y facilitaría 
la, búsqueda de un enfoque común para, concortar dicha convención. 

E l examen d e l contenido e s e n c i a l do l a s garantías negativas de seguridad que se 
realizó en I 9 8 O fue inconcluso. como so seuaJaba en e l párrafo 11 d e l informe d e l 
G2:upo de Trabajo (C'D/125). Por consiguiente, l a delegación de B u l g a r i a estima que 
e l Grupo de Trabajo ad hoc debe continuar examinando en e l a c t u a l período do sesiones 
l a s fórmulas que han sido o puedan ser propuestas en relación con l a no utilización 
de armas nucleares contra l o s Estados no poseedores do esas armas, a f i n de i d e n t i 
f i c a r sus elementos comunes. Seguidamente se podría trata.r do d e s a r r o l l a r l o s elemen
tos básicos de una fórmula común con miras a su inclusión en un instrumento i n t e r n a 
c i o n a l de carácter v i n c u l a n t e , o de una base genera,l para declaraciones idénticas en 
cuanto a l fondo que l o s Estados poseedores de armas nucleares podrían t a l vez formular 
solemnemente por i n i c i a t i v a propia,"teniendo dobidajnente en cuenta l o s r e s u l t a d o s -
alcanzados en la.s negociaciones. 

E s t a línea de acción facilitaría, en p a r t i c u l a r , l a aplicación de l a r e s o l u 
ción 35/154, en l a que l a Asamblea General de l a s Ilaciones' Unidas " i n s t a & todos 
l o s Estados que poseen armas nucleares a que hagan declaraciones solemnes, idénticas' 
en cuanto a l fondo, 6n relación con la. no utilización de armas nucleares c o n t r a l o s 
Estados no poseedores de armas nucleares que no tengan armas de esa clase en sus t e r r i 
t o r i o s , como primera medida h a c i a l a concertación de una. convención internaciona.l". 
A e'ste respecto, l a oportunidad que b r i n d a e l período que precede a l segundo período 
e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General de l a s Naciones Unidas dedicado a l 
desarme y que coincide con él podría t r a d u c i r s e en un paso h a c i a adelante en l o s 
esfuerzos desplegados para f o r t a l e c e r eficazmente l a s garantías r e l a t i v a s a l a segu- ' 
r i d a d de l o s Estados qué no poseen armas nuclea.ros, de conformidad con l o dispuesto 
en e l párrafo 59 de l Documento F i n a l d e l primer período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones. 

En cuanto a l a necesidad de r e a l z a r internacionalmente estas declaraciones 
idénticas en cuanto a l fondo, l a Asamblea General de l a s Naciones Unidas .recomienda, 
en su resolución 35/l54, ЯР-е e l Consejo de Seguridad examine la.s declaraciones que 
hagan l o s Estados poseedores de armas nucleares en relación con e l f o r t a l e c i m i e n t o 
de l a s garantías r e l a t i v a s a l a seguridad de l o s Estados que nc poseen armas nucleares 
y, en caso de que r e s u l t e que esa.s declara.ciones son compatibles con e l o b j e t i v o men
cionado, apruebe una resolución apropiada, en la. que haga s\jya.s estas d e c l a r a c i o n e s . 
Por l o tanto, en e l Comité de Desarme y en e l Grupo de Trabajo ad hoc podría c e l e 
brarse un intercambio de opiniones en cuanto a l o s r e q u i s i t o s que debe r e u n i r esa 
aprobación, de acuerdo con là Carta de l a s Naciones Unidas y l a práctica seguida 
por e l Consejo de Seguridad. S i n embargo, l a medida provisiona.l que pueda adoptarse 
no deberá considerarse como s u s t i t u t i v a de un acuerdo sobre un enfoque comiin que podría 
i n c l u i r s en una convención i n t e r n a c i o n a l sobre e l f o r t a l e c i m i e n t o de l a s garantías 
r e l a t i v a s a l a seguridad de l o s Estados no poseedores de armas nucleares. 

La delegación búlgara opina, que podrían realiza.rso progresos sustancíalos en 
relación con éste tema s i todos l o s Estados miembros d e l Comité de Desarme, en p a r t i c u 
l a r l o s Estados poseedores de armas nucleares, adoptan un enfoque c o n s t r u c t i v o y dan 
pruebas de l a máxima f l e x i b i l i d e . d a f i n de l l e g a r a. una solución que sea aceptable 
para todos. 
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23 de febrero de I 9 8 I 

ESPAÑOL 
O r i g i n a l s FRANGES 

GARTA DE 12 DE FEBRERO DE I 9 8 I , DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL 
COMITE DE DESARME POR EL REPRESENTANTE FERM/i-MNTE DE SUIZA, 

EN RELACION CON LOS ARTICULOS 33 A 35 DEL REGLAMENTO 

Siguiendo i n s t r u c c i o n e s de mi Gobierno, tengo e l honor de s o l i c i t a r que se 
au t o r i c e a Suiza, de conformidad con l o s artículos 33 a 35 d e l reglamento d e l 
Comité, a p a r t i c i p a r en l a s sesiones p l e n a r i a s y en l a s reuniones o f i c i o s a s d e l 
Comité de Desarme cuando éste examine l a cuestión de l o s acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s 
e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados no poseedores de armas nucleares contra 
e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas y l a cuestión de l a s armas químicas, 
así como en l a la b o r de l o s dos grupos de tr a b a j o ad hoc e s t a b l e c i d o s sobre estos 
temas. 

(Firmado) P i e t e t 
Embajador 

Jefe de l a Misión Peiraanente de Suiza 

GE.81-603Ü5 
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24 âe febrero de I 9 8 I 

ESPAÑOL 
O r i g i n a l s INGLES 

ITALIA 

Documento de traba.jo 

Programa comprensivo de desarme 

"Objetivos" 

Г. E l programa comprensivo de desarme t i e n e por objeto e s t a b l e c e r un marco conve
nido para c e l e b r a r negociaciones s u s t a n t i v a s en l a e s f e r a d e l desarme, a f i n de que 
toda medida p a r c i a l f a c i l i t e e l progreso h a c i a e l o b j e t i v o f i n a l d e l desarme general 
y completo bajo c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l e f i c a z . 

Por consiguiente, uno de l o s o b j e t i v o s p r i m o r d i a l e s d e l programa comprensivo 
de desarme es armonizar e l doble enfoque de l a s cuestiones de desarme, asegurando 
para e l l o l a búsqueda de medidas concretas en e l contexto de un programa g l o b a l que 
conduzca a l desarme general y completo mediante un proceso e q u i t a t i v o , e q u i l i b r a d o 
y v e r i f i c a b l e . 

2. Dado su carácter comprensivo, ese programa abarca todas l a s medidas y decisiones 
que se consideren convenientes con t a l f i n , ya sean medidas de c o n t r o l de l o s armamen
tos y de desarme, ya sean medidas p a r a l e l a s y conexas. E l programa asegura un movi
miento p a u l a t i n o y e q u i l i b r a d o h a c i a e l o b j e t i v o f i n a l d e l desarme general y completo 
a l ocuparse de l a s medidas tanto a pl a z o corto como l a r g o , de l o s armamentos y l a s 
fuerzas convencionales, de l a s armas nucleares y de destrucción en masa, de l a s medi
das regionales y mundiales y de l o s mecanismos i n t e r n a c i o n a l e s y nacionales para 
v e r i f i c a r y ad m i n i s t r a r e l proceso de desarme. 

3. E l programa comprensivo de desarme está destinado a r e f o r z a r l o s resultados p o s i 
t i v o s que se lian logrado hasta l a fecha en e l c o n t r o l de l a c a r r e r a de armamentos, a 
promover l a s negociaciones en curso y a l o g r a r progresos concretos para mantener y 
r e f o r z a r e l impulso dado por e l décimo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a 
Asamblea General. 

4. La f i n a l i d a d d e l programa comprensivo de desarme es r e f o r z a r l a seguridad de 
todos l o s Estados. A este respecto, e l programa reconoce l a necesidad de f o r t a l e c e r 
y d e s a r r o l l a r l o s mecanismos de l a seguridad i n t e r n a c i o n a l para f a c i l i t a r l a solución 
pacífica de l a s c o n t r o v e r s i a s entre l a s naciones y s u p l i r l a capacidad de l a s 
Naciones Unidas para mantener y r e s t a b l e c e r l a paz y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s . 

5. Hay que b r i n d a r a todas l a s naciones l a p o s i b i l i d a d de p a r t i c i p a r activamente en 
l a s negociaciones de desarme y de apoyarlas, habida cuenta d e l interés fundamental que 
tienen en l o s resultados de esas negociaciones.. Uno do l o s o b j e t i v o s que persigue e l 
programa comprensivo de desarme es l a participación cada vez mayor de l o s gobiernos y 
de l a opinión pública mundial en l a s cuestiones d e l desarme. 

GE.81-60442 
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25 ele febrero de I 9 8 I 

ESJEAÎÏOL 
O r i g i n a l ; INGLES 

CARTA DE 19 DE РЛЗЗНЖО DE I 9 8 I DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL COffiTE 
DE DEŜ IPJ-'Щ POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DE FINLANDIA Ш RELACION 
CON LA DECISION ADOPTADA POR EL СОЖТЕ Ê I SU 104 -̂ SESION PLENARIA, 

CELEBIÍADA EL 10 DE FEBRERO DE I 9 8 I 

De conformidad con l o s párrafos 4 У 5 d e l artículo 36 del reglamento d e l 
Comité de Desarme, y siguiendo i n s t r u c c i o n e s de mi Gobierno, tengo e l honor de 
informar a Vuestra E'^icelencia que e l Sr. Paavo K e i s a l o , M i n i s t r o Consejero, y 
e l Sr. Veikko S o r a l a h t i , Agregado de l a Misión Permanente en Ginebra representarán 
a F i n l a n d i a en e l Comité de Desarme durante I 9 8 I . 

Por l o que hace a l a decisión adoptada en l a 104- sesión p l e n a r i a d e l Comité 
respecto de l a participación de F i n l a n d i a , deseo i n d i c a r que l o s temas de l a agenda 
que i n t e r e s a n partiGu.larmente a F i n l a n d i a son; l ) Prohibición de l o s ensayos 
nucleares; 2) Acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados 
no poseedores de эдтааз naicleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de 
esas armas; y 3) Armas químicas. 

(Firmado) Paavo Kaarlehto 
Embajador 

Representante Permanente de F i n l a n d i a 

GE.81-60454 
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25 de febrero de I98I 
ESPMOL 
O r i g i n a l ; INGLES 

CARTA DE 20 DE FEBRiîRO DE I98I DIRIGIDA AL PRESIDEI^ITE DEL СОЖТЕ 
DE DESARME POR EL REPRESEMTANTE PEE^IANSNTE DE DINAMARCA EN REL¿iCION 
CON LA DECISION ADOPTADA POR EL COMITE EN SU ЮЛ.'- SESION PLENARIA, 

CELEBRADA EL 10 DE FEBRERO DE I98I 

En relación con su c a r t a de 13 de febrero de 1981, r e f e r e n t e a l a decisión 
adoptada por e l Comité de Desarme e l l ^ de febrero de I98I acerca de l a p a r t i c i p a 
ción de Dinamarca en l a la b o r d e l Comité de Desarme durante su período de sesiones 
de I 9 8 I , tengo e l honor de informar a Vuestra E x c e l e n c i a , siguiendo i n s t r u c c i o n e s 
de mi Gobierno, que l o s temas de l a agenda d e l Comité para 198I y del programa de 
trabajo para e l primer período de sesiones d e l Comité que merecen p a r t i c u l a r i n t e 
rés a Dinamarca son l a preparación de una convención sobre l a s armas químicas y 
l a cuestión de una prohibición completa de l o s ensayos. 

(Firmado) Kaj Repsdrph 
Embajador 

Representante Permanente de Dinamarca 

GE.8I-6046O 
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2б de febrero de 1981 
ESPAHOL 
O r i g i n a l : А Ж Ш / Ш О Е Е З 

CAPTA IE 2б DE FEBRERO DE I 9 8 I DIRIGIDA AL PRESIDEi-ÎTE DEL COMITE DE DESARI1E 
• POR EL REPPJlSENTAirTE РЕН>ЪШЕМТЕ DE LA REPUBLICA ARABE DE EGIPTO GOÏÏ LA QUE 

TRAI\rSîn:TE LA DECLARACION FOEMUIADA POR EL KBTISTEilIO DE RELACIONES EXTERIORES 
DE LA REPUBLICA ARABE DE -EGIPTO CON OCASION DE ÎA RATIFICACION DEL TRATADO 
ЗОБГЛ; LA NO PROLIFERACION DE LAS ARI'-IAS MCLEAISS EL 26 DE FEBRERO DE I 9 8 I 

Tengo e l honor de comunicar a usted que e l Gobierno de l a República Arabe de 
Egipto ha r a t i f i c a d o e l Tratado sobre l a no proliferación do l a s armas nucleares 
y que l o s instrumentos de ratificación han quedado depositados en poder d e l Gobierno 
d e l Reino Unido, en Londres, e l día de hoy, 26 de febrero de I 9 8 I . 

Siguiendo i n s t r u c c i o n e s de mi Gobierno, Ге transmito adjunta l a declaración 
formulada por e l M i n i s t e r i o de Relaciones E x t e r i o r e s de l a República Árabe de E g i p t o , 
con e l ruego de que se publique, junto con l a presente c a r t a , como documento o f i c i a l 
d e l Comité de Desarme. 

(Firmado)s E. A. EL REEDY 
Embajador 
Representante Permanente de l a 
República Arabe de Egipto y 
Jefe de l a Delegación de Egipto 
en e l Comité de Desarme 

GE.81-60528 
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DECLARACION 

con ocasión d e l depósito por e l Gobierno de l a Repiíblica Arabe de Egipto 
de sus instr-umentos de ratificación d e l Tratado sobre 1 a no proliferación 

de l a s araas nucleares 

Persuadido de que debe frenarse l a proliferación de l a s armas nucleares, que 
pone en p e l i g r o l a seguridad d e l género humano,'Egipto ha firmado y luego r a t i f i c a d o 
e l Tratado sobre l a ño proliferación de l a s armas nucleares, Egipto figuró entre 
l o s primeros países que p i d i e r o n qu se concertara- s i n demora ese Tratado y desempeñe 
un papel c o n s t r u c t i v o en l a s negociaciones que precedieron a su celebración, como 
complemento de a n t e r i o r e s esfuei-zos que culminaron con éxito en là f i r m a d e l Tratado 
de 1965 por e l que se ргоЬГоеп l o s ensayos con armas nucleares en l a atmósfera, e l 
espacio u l t r a t e r r e s t r e y debajo d e l agua. 

E l compromiso, que Egipto contrae en v i r t u d - de l a s d i s p o s i c i o n e s d e l Tratado 
sobre l a no proliferación, de abstenerse de a d q u i r i r o f a b r i c a r en forma alguna 
armas nuclea r e s , no afectará a su derecho i n a l i e n a b l e de d e s a r r o l l a r y u t i l i z a r l a 
energía n u c l e a r con f i n e s pacíficos, de conformidad con e l artículo IV d e l Tratado, 
que afirma e l derecho i n a l i e n a b l e de todas l a s Partes en e l Tratado a d e s a r r o l l a r 
l a investigación, l a producción y l a utilización de l a energía n u c l e a r con f i n e s 
pacíficos s i n discriminación. La estipulación de ese derecho en e l Tratado mismo 
es, en r e a l i d a d , l a codificación de un derecho Ьгшапо fiindamental que no admite 
n i renuncia n i menoscabo. 

Partiendo de esta premisa, Egipto considera también con e s p e c i a l atención l a s 
d i s p o s i c i o n e s d e l artículo IV .del Tratado, donde se pide que l a s Partes en él que 
estén en situación de h a c e r l o cooperen para c o n t r i b u i r a l mayor d e s a r r o l l o de l a s 
a p l i c a c i o n e s de l a energía nuclear con f i n e s pacíficos, especialmente en l o s t e r r i 
t o r i o s de l o s Estados no poseedores de armas nucleares Partes en e l Tratado, teniendo 
debidamente'en cuenta l a s necesidades de l a s regiones en d e s a r r o l l o d e l mundo. 

Habiendo emprendido diversos proyec:os de construcciói de reactores de potencia 
destinados a generar e l e ctricxdad para s a t i s f a c e r sus necesidades c r e c i e n t e s a f i n 
de fomentar l a prosperidad y e l b i e n e s t a r de su pueblo, Egipto espera una a s i s t e n c i a 
y un apoyo s i n reservas de l a s naciones i n d u s t r i a l i z a d a s que t i e n e n una i n d u s t r i a 
n u c l e a r d e s a r r o l l a d a . E l l o estaría en consonancia con l a l e t r a y e l espíritu d e l 
artículo IV d e l Tratado, habida cuenta sobre todo que Egipto se compromete a aceptar 
l a aplicación d e l sistema de salvaguardias d e l Organismo I n t e r n a c i o n a l de Energía 
Atómica a l a s a c t i v i d a d e s nucleares con f i n e s pacíficos r e a l i z a d a s en su t e r r i t o r i o , 
de conformidad con e l artículo I I I d e l Tratado, 

Dentro d e l marco de l o s derechos p r e v i s t o s en e l Tratado para todas l a s Partes 
en e l mismo en l o que se r e f i e r e a l a utilización de l a energía nuclear con f i n e s 
pacíficos, Egipto considera p e r t i n e n t e r e m i t i r s e a l a s d i s p o s i c i o n e s d e l artículo V 
d e l Tratado, donde se dispone que l o s b e n e f i c i o s p o t e n c i a l e s de toda aplicación pací
f i c a de l a s explosiones nucleares serán asequibles a l o s Estados no poseedores de 
armas nucleares Partes en e l Tratado. S i b i e n t a l e s a p l i c a c i o n e s entrañan en l a 
a c t u a l i d a d c i e r t a s d i f i c u l t a d e s , sobre todo por sus efectos adversos en e l medio 
ambiente, Egipto estima, s i n embargo, que e l l o no debe exonerar a l o s Estados 
poseedores de armas nucleares Partes en e l Tratado de su r e s p o n s a b i l i d a d de fomentar 
l a investigación y e l d e s a r r o l l o de esas a p l i c a c i o n e s , a f i n de superar todas l a s 
d i f i c u l t a d e s con l a s que ahora t r o p i e z a n . 
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Egipto desea expresar su profundo descontento por e l hecho de que l o s Estados 
poseedores de armas nucleares, y en p a r t i c u l a r l a s dos superpotencias, no hayan • 
adoptado medidas e f i c a c e s para l a cesación de l a c a r r e r a de armamentos nucleares 
y e l desarme nuclear. Aunque Egipto acoge favorablemente l o s Tratados de 1972 
y 1979 sobre l a limitación de l a s armas estratégicas, conocidos como SALT I y 
SALT I I , no puede por menos de reconocer que esos Tratados no han logrado l a 
cesación e f e c t i v a de l a c a r r e r a de armamentos nucleares, tanto c u a n t i t a t i v a como 
c u a l i t a t i v a , e i n c l u s o han permitido e l d e s a r r o l l o de una nueva generación de 
armas de destrucción en masa. 

Además, a pesar de que han t r a n s c u r r i d o más de 17 años desde que se concertó 
e l Tratado de I963 por e l que se prohiben l o s ensayos con armas nucleares en l a 
atmósfera, e l espacio u l t r a t e r r e s t r e y debajo d e l agua, l o s Estados poseedores de 
armaos nucleares sostienen que l a prohibición permanente de todos l o s ensayos de 
armas nucleares t r o p i e z a todavía con v a r i a s d i f i c u l t a d e s cuando l o -ánico necesario 
es l a volimtad política de l o g r a r ese f i n . ' 

Egipto aprovecha, pues, esta oportunidad - e l depósito de sus instrumentos de 
ratificación d e l Tratado sobre l a no proliferación de l a s armas nucleares- para 
hacer un llamamiento a l o s Estados poseedores de armas nucleares Partes en e l 
Tratado a f i n de que cumplan l a obligación que han contraído de poner f i n a l a 
c a r r e r a de armamentos nucleares y l o g r a r e l desarme nuclear. 

Egipto exhorta también a todos l o s Estados poseedores de armas nucleares a 
que hagan todo l o p o s i b l e para l o g r a r pronto l a prohibición permanente de todos 
l o s ensayos de armas nucleares. De este modo se pondría f i n a l d e s a r r o l l o y a l a 
producción de nuevos tipos.de armas de destrucción en masa, ya que a l suspenderse 
l a producción de m a t e r i a l f i s i o n a b l e para f i n e s m i l i t a r e s se frenaría e l aumento 
c u a n t i t a t i v o de l a s armas nucleares. 

En l o que se r e f i e r e a l a seguridad de l o s Estados no poseedores de., armas nuclea
r e s , Egipto considera que l a resolución 255 d e l Consejo de Seguridad, de 19 de 
juni o de 1968, no ofrece a esos Estados una verdadera garantía contra e l empleo o 
l a amenaza d e l empleo de armas nucleares por l o s Estados poseedores de esas armas. 
Egipto hace, pues, un llamamiento a l o s Ectados poseedores de armas nucleares a 
f i n üe quo se esfuercen por concertar un acuerdo para l a prohibición d e f i n i t i v a 
d e l empleo o l a amonasa d e l oEipleo de armas nucleares contra c u a l q u i e r Estado. 

La adopción de estas medidas es compatible con l a l e t r a y e l espíritu de l o s 
p r i n c i p i o s básicos formulados por l a Asamblea General de l a s ITacioncs Unidas para 
o r i e n t a r l a tarea de concertar un tratado sobre l a no proliferación, y on p a r t i c u 
l a r o l p r i n c i p i o d e l e q u i l i b r i o de responsabilidades y obl i g a c i o n e s mutuas de l a s 
Potencias nucleares y l a s no nucleares y e l que e s t i p u l a que e l tratado debe s e r 
un paso hacia l a consecución d e l desarme general y completo y, más particularmente, 
del desarm-e nuclear. 

Convencido de que e l astablecimiento de zonas l i b r e s de armas nucleares en 
v a r i a s partes d e l mundo sera un instrumento e f i c a z para l o g r a r l o s o b j e t i v o s y l a s 
metas d e l Tratado sobre l a no proliferación, Egipto ha desplegado grandes esfuer
zos con e l f i n de crear una zona l i b r e de t a l o s anuas en e l Oriente Iledio y tam
bién en A f r i c a . 

A e s t e respecto, Egipto acoge muy complacido l a resolución de l a Asamblea 
General de l a s Ilaciones Unidas, aprobada por consenso on su trigésimo quinto pe
ríodo de sesiones, donde se i n v i t a a l o s países d e l Oriente Hedió a d e c l a r a r 
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solemnemente que, hasta que se cree una zona l i b r e de armas nucleares en esa región, 
apoyarán l a realización de ese o b j e t i v o y se abstendrán, sobre una base de r e c i p r o 
c i d a d , de p r o d u c i r , a d q u i r i r o poseer arnas n u c l e a r e s , y a que depositen esas decla
raciones en poder d e l Consejo de Seguridad. 

Para c o n c l u i r , Egipto desea señalar que ha r a t i f i c a d o e l Tratado sobre l a 
no proliferación de l a s armas nucleares por estar persuadido de que esa medida 
responde a sus i n t e r e s e s nacionales supremos, siempre que e l Tratado logre detener 
l a proliferación de l a s armas nucleares en todo e l m.undo, y particularmente -en e l 
Oriente Medio, que permanecería totalmente l i b r e de armas nucleares, s i ese instru--
mentó ha de c o n t r i b u i r constructivamente a l a paz, l a seguridad y l a prosperidad del 
pueblo de esa región y d e l mundo en general. 
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2 de marzo de I 9 8 I 

ESPAÑOL 
O r i g i n a l : INGLES 

CARTA DE 24 DE FEBRERO DE 1931 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL COMITE 
DE DESARÎ'-IE POR EL REPRESEÎWANTE PERMâNENTE DE NORUEGA EN RELACION 
CON LA DECISION ADOPTADA POR EL COMITE EN SU 104'3 SESION PLENARIA 

CELEBRADA EL 10 DE FEBRERO DE I 9 6 I 

Con r e f e r e n c i a a su carta de I3 de febrero de I 9 8 I acerca de l a s o l i c i t u d 
presentada por e l Gobierno de Noruega para p a r t i c i p a r en l a la b o r d e l Comité de 
Desarme durante su período de sesiones de 1981, tengo e l honor de informarle 
que Noruega se i n t e r e s a particularmente por l a s s i g u i e n t e s cuestiones: prohibición 
de l o s ensayos nucleares y armas químicas. 

(Firmado): Johan Cappelen 
Embajador 
Repi-esentante Permanente 

GE.81-60544 
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Lr..Piu,OL 
O r i c i n a l : RUSO 

CARTA DE 2 DE lÍAlIZO DE I 9 8 I DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL GOIlITE DE 
DESiúHiE POR EL REPRESNTAlíTE DE LA UNION DE PLEPLLBLICAS SOCIALISTAS 
SOVIETICAS, POR LA qUE SE TRANblIITE UNA PiiPíTE DEL INF05IiE PRESENTADO 
POR EL SR. L. I . BEEZHNCV, SECRETARIO GEHERAL DEL СОЖТЕ CENTIÍAL DEL 
PARTIDO COÍIÚIIISTA DE LA UNION SOVIETICA Y PRESIDEÍWE DEL PPiESIDIUI'i 
DEL SOVIET SUPPSÍO DE LA URSS,-^L :{XVI CONGRESO DEL PJ\RTIDC COlTUiJISTA 
DE LA UNION SOVIETICA, TITULADO "NECESIDAD DE POFtTALEGER LA PiiZ 

CONSOLIDAR LA DISTENSION Y DETENER LA CARRERA. DE i\PJÍAIEiIlNT03" 

Le transmito un fragmento d e l informe presentado por e l Sr. L. I . Brezhnev, 
S e c r e t a r i o General d e l Comité C e n t r a l d e l P a r t i d o Comunista de l a Unión Soviética 
y Presidente del iresídium d e l Soviet Supremo-de l a URSS, a l XXVI Congreso d e l 
P a r t i d o Comunista de l a Unión Soviética, t i t u l a d o "Necesidad de f o r t s u e c e r l a paz, 
c o n s o l i d a r l a distensión y detener l a c a r r e r a de armamentos". Le ruego tenga a bien 
d i s t r i b u i r este fragmento como documento o f i c i a l d e l Comité de Desarff.e. 

(Firmado); V. Ъ. ISSPJIELYAN 
Representante de l a URSS en 

e l Comité de Desarme 

GE.81-60558 
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líECESimD DE POKTÁLECEK LA PAZ, CONSOLIDAR LA DISTEIÍSION Y 
DETEÍíER L A CARREPLA DE ARfiAÍ-ÍENíOS 

(Fragmento d e l informe presentado por e l camarada L. I . Brezhnev, 
S e c r e t a r i o General d e l Comité C e n t r a l del P a r t i d o Comunista de l a 
Unión Soviética, y Presidente d e l Presidium d e l Soviet Supremo de 
laURSS,al XXVI Congreso d e l P a r t i d o Comunista de l a Unión Soviética) 

La orienta,ción lundaanentaJ de l a s a c t i v i d a d e s d e l Pa,rtido y o l Estado en ma,teria 
de política e x t e r i o r ha sido y sigue siendo l a lucha por conjurar e l peli g r o - d e guerra, 
y controlar, la, carrera, de armamentos. Actualmente es.ta t a r e a ha adquirido e s p e c i a l 
importancia y urgencia, habida cuenta de l o s rápidos y profundos carabips en e l des
a r r o l l o de l a técnica m i l i t a r o Se están desarrollando t i p o s cualita-tivamente nuevos 
de armas, y ante todo de a]:mas de destrucción en masa, que pueden hacer su^mamcnte 
difícil, s i no imposible, e l control- y, por consiguiente, l a limitación concertada 
de t a l e s t i p o s de armas. Una nueva, qtapa de l a carrerg,, .de a:rmamentos menoscabará 
l a e s t a b i l i d a d -internacional e intensificará considerablem.e.nte e l p e l i g r o de guerra. 

La situación se ve agravada por e l hecho de que l a política de l a s fuerzas 
i m p e r i a l i s t a s de agresión ha-conducido ya a .un aumento-sustancial de- l a tensión 
i n t e r n a c i o n a l , con todas l a s graves consecuencias que e l l o entraña. 

No- hay probablemente ningún Estado que-, haya presentado a l a humanidad.^.en l o s 
últimos años, como l o ha hecho l a Unión Soviética,, una gama tan amplia de i n i c i a 
t i v a s concretas y r e a l i s t a s sobre l o s problemas más importantes' de l a s r e l a c i o n e s 
i n t e r n a c i o n a l e s . 

Comenzaré por e l problema de l a limitación de l o s armaûentos nucleares, que repre
sentan e l mayor p e l i g r o para l a humanidad. Todos estos años l a Unión Soviética 
ha abogado resueltamente por poner f i n a l a c a r r e r a de t a l e s armamentos y por 
impedir su u l t e r i o r difusión en nuestro planeta. Como ustedes saben, se ha r e a l i z a d o 
una enorme l a b o r en relación con l a prepajración d e l Tratado entre l a Unión Soviética 
y l o s Estados Unidos sobre l a limitación de l a s armas estratégica.s. En e l curso 
de l a s negociaciones con l o s Estados "Uñidos y e l Reino Unido se ha r e a l i z a d o una 
lab o r considerable en relación con l a prohibición completa de l o s ensa.yos de armas 
nucleares. Hemos adoptado una. importante i n i c i a t i v a , a l d e c l a r a r y confirmar que no 
u t i l i z a r e m o s armas nucleares c o n t r a l o s Estados que no poseen t a l e s armas y que no 
au t o r i c e n e l emplazamiento de l a s mismas en su t e r r i t o r i o . Pero hemos ido aún mas 
l e j o s a l e x i g i r l a cesación de l a producción de armas nucleares y e l comienzo de l a 
reducción de l o s arsenales de t a l e s armas hasta su completa eliminación. 

La Unión Soviética también ha abogado enérgicamente por l a prohibición de todos 
l o s demás t i p o s de armaos de destriacción en masa. A este respecto, hemos r e a l i z a d o 
algunos progresos durante e l período que se examina. Ha entrado en v i g o r l a 
Convención sobre l a prohibición de u t i l i z a r técnicas de modificación ambiental con 
f i n e s m i l i t a r e s xi otros f i n e s h o s t i l e s . Se ha llegado a un acuerdo p r e l i m i n a r sobre 
l a s d i s p o s i c i o n e s fundamentales d e l t r a t a d o por e l que se prohiben l a s armas 
radiológicas. Frosigu-en l a s negociaciones, aunque a un ritmo inadmisiblemente l e n t o , 
con miras a l a exclusión de l a s armas químicas en l o s arsenales de l o s Estados. 
Merced a l a acción de fuerzas amantes de l a paz se ha conseguido detener l a ejecución 
de l o s planes para emplazar e l arma neutrónica en Шгора o c c i d e n t a l . Esa es l a razón 
de l a c r e c i e n t e indignación que s i e n t e n l o s pueblos ante l o s i n t e n t o s r e a l i z a d o s por 
e l Pentágono para suspender l a espada de Damocles sobre l o s países europeos. Por l o 
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que r e s p e c t a a nosotros, reiteramos que no iniciaremos l a producción de d i c h a arma, 
a condición de que ésta no sea f a b r i c a d a por otros Estados, y que estamos dispuestos 
a concertar un acuerdo por e l que se prohiba de una vez para siempre esa arma. 

La Unión Soviética, y otros países d e l Tratado de \''arsovia han presentado v a r i a s 
propuestas concretas sobre l a distensión m i l i t a r en Europa. ¿Vaisícramos en p a r t i c u l a r 
que l o s p a r t i c i p a n t e s en l a Conferencia europea se comprometiesen a no ser l o s primeros 
en u t i l i z a r алгпаз nucleares o convencionales contra l o s demás, y que no-se ampliasen 
l o s bloques m i l i t a r e s e x i s t e n t e s n i se creasen nuevos bloques r a i l i t a r e s en Europa o en 
otros continentes. 

La Unión Soviética y sus a l i a d o s han propuesto que se convociue una con f e r e n c i a 
europea para examinar y s o l u c i o n a r l a s cuestiones de l a distensión m i l i t a r y e l 
desarme en Europa. E s t a cuestión se encuentra en e l centro de l a atención de l a 
Conferencia que se está celebrando actualmente en Madrid. 

Tampoco hemos escatimado esfuerzos para r e a l i z a r progresoa en l a s conversaciones 
de Viena sobre Ir, reducción de l a s fuerzas a.rmadas y l o s armamentos en Europa c e n t r a l . 
En e l curso de estas negociare iones, l o s países s o c i a l i s t a s han pa r t i d o con- creces 
e l camino con sus i n t e r l o c u t o r e s - o c c i d e n t a l e s . • Pero es preciso señalar claramente 
que s i l o s países occidentales si^u.en demorando esas negó с i acciones,-: reforzando a l 
propio tiempo su p o t e n c i a l m i l i t a r en Europa, nos veremos obligados a t e n e r en cuenta 
ese hecho. 

Muchas de l a s importantes i n i c i a t i v a , 3 adoptadas por l a Unión Soviética, y sus 
al i a d o s en e l curso d e l quinquenio pasado han quedado r e f l e j a d a s en l a s decisiones 
de l a s Naciones Unidas, en p a r t i c u l a r en l a s decisiones adoptadas por e l período 
e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General dedicado a l .desarme. 

Las- propuestas soviéticas con miras a l f o r t a l e c i m i e n t o de l a seguridad i n t e r n a 
c i o n a l y l a limitación de l a c a r r e r a de armamentos conserv-an six v i g e n c i a . Los d i p l o 
máticos soviéticos y todos l o s demás f u n c i o n a r i o s que se ocupan de l a s cuestiones 
de política e x t e r i o r siguen laborando activamente, bajo l a dirección d e l Comité Central 
d e l P a r t i d o , para darles expresión práctica. 

Nuestras 'acciones están en consonancia con l a s a s p i r a c i o n e s de otros países y 
pueblos. Basta recordar que muchos Estados de d i s t i n t o s continentes han presentado 
propuestas - l a s cuales cuentan con un amplio apoyo internaciona,l- para d e c l a r a r 
-además de América Latina,- e l A f r i c a y e l Oriente Medio zonas l i b r e s de armas nuclea
res y crear zonas de paz en e l A s i a s u d o r i e n t a l , e l Océano Indico y e l Mar Méditerranée 
Además, l a s decisiones de l a Conferencia europea t i e n e n en r e a l i d a d por objeto crear 
en toda Europa una zona de esa c l a s e . 

Proseguimos l a lucha por una mejoi-a r a d i c a l de l a situación i n t e r n a c i o n a l . A 
este respecto, e l Programa, de Paz, proclamado por l o s XXIV y Y^'f Congresos d el • 
CPSU, es una brújula segura. 

La a c t u a l situación i n t e r n a c i o n a l requiere nuevos esfuerzos complementarios para 
conjurar e l p e l i g r o de foierra y f o r t a l e c e r l a seguridad i n t e r n a c i o n a l . Permítaseme 
que exponga a l Congreso vaa-ias consideraciones en t a l sentido. 
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Cotno ustedes saben, en l o s últimos años han surgido en una u o t r a región 
de l mundo focos de c o n f l i c t o s m i l i t a r e s , que-a veces amenazan con c o n v e r t i r s e en 
una conflagración grave. La e x p e r i e n c i a demuestra que no es fácil impedir t a l e s 
c o n f l a g r a c i o n e s , 5ería mucho más adecuado adoptar meáidas preventivas -para impedir 
la.japarición de t a l e s focos.. 

En Europa, por ejemplo, contribuyen a cumplir en c i e r t o nodo -y en general 
bastante b i e n - esta f i n a l i d a d l a s medidas para, fomentar l a confianza en l a . e s f e r a 
m i l i t a r , que se a p l i c a n de conformidad con l a decisión adoptada en l a Confere.ncia' 
europea. Figuran entre e l l a s l a notificación p r e v i a de l a s maniobras m i l i t a r e s 
efectuadas por tropas tei-restres y l a invitación de observacloi-es d.e ot r o s países 
a dichas maniobras. Actualmente, esas m.edidas se a p l i c a n .en e l t e r r i t o r i o de l o s 
Estados europeos, i n c l u i d a s l a s regiones o c c i d e n t a l e s de l a UïlSS, Hemos señalado 
ya que estamos dispuestos a i r más allá y a n o t i f i c a r l a s maniobras efectuadas por 
l a s fuerzas navales y l a s fuerzas aéreas. liemos propuesto, j volvemos a proponer, 
que l a notificación se extienda asimismo a l o s movimientos de tropas en gran e s c a l a . 

Además, queremos aliora proponer q_ue se-amplíe también sustancialmente e l ámbito 
de aplicación de t a l e s medidas. Estamos dispuestos a a p l i c a r l a s a toda l a parte 
europea de l a 1Ш53, a condición de que l o s Estados o c c i d e n t a l e s amplíen por su parte 
l a correspondiente zona de confianza. 

Hay una región en que l a elaboración y aplicación de medidas de confianza 
-desde luego, teniendo-en cuenta sus p a r t i c u l a r i d a d e s - podría no sólo c o n t r i b u i r 
a l a distensión sobre e l t e r r e n o , sino también aportar una.contribución muy v a l i o s a 
a l a consolidación de l o s fundamentos de l a paz u n i v e r s a l . Se t r a t a d e l Lejano 
Oriente, donde v i v e n en vecindad Potencias ta,les como l a UPiSS, China y e l Japón. 
También ha,y en esa región bases m i l i t a r e s estadounidenses. La Dnión Soviética estaría 
dispuesta a entabla,r negociaciones concretas con todos l o s países interesados sobre 
l a s medidas para, fomentar l a confianza.en e l Lejano Oriente. 

A l formular estaos propuestas de gran alcance sobre l a s medidas para fomentar la. 
co n f i a n z a , tenemos presente que su aplicación contribuirá a l progreso y a l a causa 
d e l desarme. 

P o r . o t r a parte, en l o que se r e f i e r e a l a s propuestas que hemos presentado 
sobre e l G o l f o Pérsico, se ha dicho a veces que esas propuestas no.pueden examinarse 
separadamente de l a cuestión de l a permanencia d e l conting-ente m i l i t a r soviético, en 
e l Afganistán. ¿Q,ué se puede d e c i r a este respecto? La Unión Soviética está d i s 
puesta a l l e g a r a un acuerdo sobre e l Gol f o Pérsico como pi-obloraa independiente; •.' 
también está dispuesta, desde luego, a p a r t i c i p a r en un a r r e g l o separado de l a 
situación en torno a l Afganistán. Aliora b i e n , tampoco nos oponemos a que l a s 
cuestiones relacionadas con e l Afganistán sean examinadas junto con l a s cuestiones 
r e l a t i v a s a l a s e i ^ r i d a d d e l Golfo Pérsico. Como es lógico, podrán examinarse 
únicamente l o s aspectos i n t e r n a c i o n a l e s d e l problema afgano, pero no l o s asu.ntos 
i n t e r n o s d e l Afganistán. Habrá que re s p e t a r plenamente l a soberanía, d e l Af£:anistán 
y su situación de Estado no alineado. 

Una vez más exhortamos, encarecidamente a l a moderación en l a e s f e r a de l o s 
armamentos estratégicos. No puede t o l e r a r s e que l o s pueblos d e l mundo v i v a n bajo 
l a amenaza de una guerra n i i c l e a r . 
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La limitación reaucción de l o s armamentos estratégicos es un problema 
de importancia fundamental. Por l o que respecta a nosotros, estamos dispuestos 
a reanudar s i n demora l a s pertinentes negociaciones con l o s Estados Unidos, 
manteniendo todos loo elemetitos p o s i t i v o s gue se han loft'rado hasta l a fecha en 
esa e s f e r a . Por supuesto, l a s negociaciones podrán ce l e b r a r s e únicamente sobre 
una base de igualdad';- de secxiridád"igual, ' lío daremos nuestro consentimiento a 
un acueïdo que proporcione ventajas i m i l a t e r a l e s a l o s Estados Unidos, iíadie 
debe hacerse i l u s i o n e s a este respectó. A nuestro j u i c i o , todas l a s demás Potencias 
nucleares deberán asociarse oportunamente'a esas''negociaciones. 

La LTISS está dispuesta a c e l e b r a r negó o i accione s sobre l a limitación de cuales
q u i e r a t i p o s de armas. Propusimos en su tiempo que se prohibiera, e l d e s a r r o l l o 
del sistema de p r o y e c t i l naval T r i d e n t en l o s Estados Unidos y do un sistema equi
valente en nuestro país. Esa propuesta no fue aceptada. De r e s u l t a s de e l l o , l o s 
Estados Unidos han construido un nuevo submarino d e l t i p o Ohaáo dotado de p r o y e c t i l e s 
T r i d e n t I . Por miestra.parte, hemos d e s a r r o l l a d o un sistema análogo, e l Tifón. 
Pues b i e n , ¿quién ha s a l i d o ganando? 

Estamos dispuestos a l l e g a r a un acuerdo sobre l a limitación d e l d e s a r r o l l o 
de nuevos submarinos - d e l t i p o Ohaio en l o s Estados Unidos y de t i p o s s i m i l a r e s 
en l a UFLSS. También podríamos l l e g a r a un acuerdo sobre l a prohibición de l a 
modernización de l o s p r o y e c t i l e s balísticos e x i s t e n t e s y e l d e s a r r o l l o de nuevos 
p r o y e c t i l e s balísticos i n s t a l a d o s a bordo de esos submarinos. 

Me referiré ahora a~los p r o y e c t i l e s dotados de cabezas nucleares i n s t a l a d o s 
en Europa. La acumulación de' t a l e s armas adquiere uh carácter cada vez más p e l i g r o s o . 
Se ha creado un círculo v i c i o s o s u i g e n e r i s , ya que l a s médidá's a,doptadas por 
una parte conducen a l a adopción de contramedidas por l a otra..' ¿Cómo podría 
romperse esa cadena? 

Proponemos que nos pongamos de acuerdo en que se e s t a b l e z c a ya una moratoria 
sobre e l emplazamiento en Europa de nuevos p r o y e c t i l e s dotados de cabezas nucleares 
de mediano alcance por l o s países de l a GTAÍT y por l a UFiSS, es d e c i r , que se proceda 
a una congelación c u a n t i t a t i v a y c u a l i t a t i v a d e l a c t u a l n i v e l de t a l e s armas, 
comprendidos, desde luego, l o s sistemas nucleares de base avanzada de l o s Estados 
Unidos en esa región. Esa moratoria podría e n t r a r en v i g o r t a n pronto como comenzasen 
la s negociaciones sobre esta cuestión y permanecer en v i g o r l i a s t a quo se concertase 
un tratado permanente sobre l a limita.ción o, aún mejor, sobre l a j^educción de t a l e s 
sistemas nucleares en Exiropa. A este respecto, partimos d e l supuesto de que ambas 
partes pondrán f i n a cualesquiera prepara.tivos'para el" despliegue de l a s pertinentes 
armas"adicional es, i n c l u i d o s l o s p r o y e c t i l e s Pershing - 2 y l o s p r o y e c t i l e s estraté
gi c o s de crucero con base en t i e r r a de l o s 'Estados Unidos. 

Los pueblos deben conocer l a verdad acerca de l a s cons ecu. eneias nefastas 
que tendría una giiex-ra nuclear para l a humanià3.d. Proponemos quo se es t a b l e z c a 
un comité i n t e r n a c i o n a l competente encargado de demostrar l a necesidad imperiosa 
de impedir una catástrofe nuclear. E l comité podría e s t a r integrado por l o s 
científicos más eminentes de diversos países. Se informaría a todo e l mundo acerca 
de l a s conclusiones a que l l e g a r a dicho comité. 
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E l mundo contemporáneo se enfrenta, por supuesto, con muchos ot r o s problemas 
i n t e r n a c i o n a l e s apremiantes. La solución adecuada de esos problemas permitiría 
di s m i n u i r l a teniS'ión" i n t e r n a c i o n a l y haría que l o s pueblos r e s p i r a s e n con más tra,n-
q u i l i d a d . Ahora bren-, e l l o - r e q u i e r e u.n rnfoque-previsor, así como-voluntad ' p o l i t i c ^ . , 
audacia, autoridad'e i n f l u e n c i a ; Esa "es l a razón ¿e que consideremos" que sería 
conveniente convocar a ana sesión e s p e c i a l d e l üonse.io de Ser-.uridad, en l a que par
t i c i p a s e n l o s p r i n c i p a l e s d i r i g e n t e s de l o s Estados liiembros del Conse.io. a f i n de 
determinar l o s medios para mejorar l a situación i n t e r n a c i o n a l e i n p e d i r la, g i i e r r a . Es 
evidente que también "podrían p a r t i c i p a r en l a sesión l o s d i r i r e n t e s de otros Lsbados, 
s i así l o desearan. Como es lógico, se necesitaría una preparación сз,Ьа1 de t a l 
sesión a f i n de obtener resultados p o s i t i v o s . 

Así pues, l a s nuevas medidas propuestas por nosotros abarcan una amplia gama 
de problemas. Esas medidas se r e f i e r e n a l o s p r o y e c t i l e s dotados de cabezas 
nucleares, э. l o s t i p o s de armas convencionales, a l a s tropas t e r r e s t r e s y a l a s 
fuerzas navales y aéreas. Esas mediüas guardan relación con l a situación en Europa, 
e l Próximo Oriente, e l Oriente Medio y e l Lejano Oriente. Esa.s medidas son de- • 
carácter tanto político como m i l i t a r , y todas e l l a s "persiguen un so l o o b j e t i v o , una 
aspiración coQiúní hacer todo l o p o s i b l e po.ra l i b r a r a l o s "pueblos de l a amenaza de 
una guerra nuciea,r j preservar l a "paz en l a T i e r r a . 

Esto es, s i "ustedes "prefieren, l a continuación y e l d e s a r r o l l o orgánicos de-
nuestro Programa de Paz en relación con l o s problemas•candentes y-apremiantes de 
l a vida, i n t e r n a c i o n a l contemporánea. 

No hay -actualmente en e l plano i n t e r n a c i o n a l una t a r e a más importante para 
nuestro P a r t i d o , 1эага nuestro "pueblo y para todos l o s pueblos de "planeta que 
l a s a l v a g u a r d i a de l a paz. ' " " 

A l salvaguardar l a paz no sólo obramos en pro de l a s personas que v i v e n a c t u a l 
mente o en pro de nuestros h i j o s y n i e t o s , sino en aras de l a f e l i c i d a d de decenas 
de generaciones f u t u r a s . 

• S i "se" impone la " p a z , l a energía creadora, de l o s pueblos, respaldada p o r - l o s 
adelantos dé l a c i e n c i a y l a técnica, solucionará "sin duda l o s problemas que- preo
cupan actualmente"a l o s seres humanos. Desde lueg'o,-nuestros descedientes se 
enfrentarán entonces con nuevas t a r e a s , aún m.ás nobles. Pues bien-, t a l - o s l a 
dialéctica d e l progreso, l a dialéctica de l a v i d a . 

E l h i l o o r i e n t a d o r h a c i a e l fu t u r o no es l a preparación de l a guerra, que condena 
a l o s pueblos a derrochar i n i i t j l m e n t e sus riquezas materiales y e s p i r i t u a l e s , s i n o 
e l f o r t a l e c i m i e n t o de l a paz. 
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Acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s quo den garantías a l o s 
Estados no poseedores de armas nucleares contra e l empleo 

o l a amenaza d e l empleo de esas armas 

1. Durante l o s dos líltimos años, e l Grupo de Trabajo ad hoc es t a b l e c i d o por e l 
Comité de Desarme para l l e g a r a concertar acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que 
den garantías a l o s Estados no poseedores de armas nucleares contra e l empleo 
o l a amenaza d e l empleo de esas armas ha examinado l a na t u r a l e z a j l a forma de 
esas garantías. En esas negociaciones se ha progresado algo. Con respecto a l a 
forma de l a s garantías no hay, en p r i n c i p i o , ninguna objecién a l a propuesta con-
vencién i n t e r n a c i o n a l , pese a que también se han señalado l a s d i f i c u l t a d e s . En 
cuanto a l a na t u r a l e z a o fondo de l a s garantías en l o s párrafos 15 y 17 d e l informe 
d e l Grupo de Trabajo ad hoc presentado e l año pasado (CD/125*) y aprobado por e l 
Comité de Desarme, se reconoció l a necesidad de l l e g a r a un acuerdo sobre un 
"enfoque comiín que pudiera i n c l u i r s e en un instrumento i n t e r n a c i o n a l de carácter 
o b l i g a t o r i o " . 
2. La delegación d e l Pakistán considera que durante e l período de sesiones de 1981 
e l Grupo de Trabajo ad hoc debe f i j a r l a atención, en primer l u g a r , en l a s p o s i b i l i 
dades de obtener ese "enfoque comiín" o una "fórmula comiín" sobre e l fondo de l a s 
garantías para l o s Estados no poseedores de armas nucleares. Una vez que se l l e g u e 
a un acuerdo sobre ese planteamiento comiín, será mucho más fácil e l consenso sobre 
l a forma que haya de darse a l a s garantías. 
3. Los esfuerzos para l o g r a r un planteamiento comiín no han progresado mucho has
t a l a fecha, principalmente porque han c o n s i s t i d o sólo en examinar l a s declaraciones 
u n i l a t e r a l e s de l o s Estados poseedores de armas nucleares. Sería mucho más produc
t i v o que e l Grupo de Trabajo ad hoc i n v e s t i g a r a todas l a s p o s i b i l i d a d e s s i n p r e j u i c i o 
alguno y tomara nota de l a s esferas de acuerdo y desacuerdo sobre cada una de l a s 
d i s t i n t a s opciones d i s p o n i b l e s . 
4. S i n prejuzgar de su prop i a posición acerca d e l tema, l a delegación d e l Pakistán 
considera que, por l o menos, hay cinco p o s i b i l i d a d e s c l a r a s que pueden ser estudiadas 
para buscar un "enfoque comiín" o una "fórmula comiín". 
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A. Garantía categórica, dada por l o s Estados poseedores de armas 
nucleares a todos l o s Estados que no l a s poseen, de no emplear 

o amenazar con emplear esas armas contra e l l o s 

5 . E s t a forma de garantía respondería de l a manera más e f i c a z a l a s exigencias de 
l o s Estados no poseedores de armas nucleares que quieren tener garantías c l a r a s e 
inequívocas contra e l p e l i g r o d e l empleo o l a amenaza d e l empleo de armas nucleares. 
Lamentablemente, hasta l a fecha sólo uno de l o s Estados poseedores de armas nucleares 
se ha dicho dispuesto a conceder esa garantía categórica e i n c o n d i c i o n a l . E l Grupo 
de Trabajo ad hoc debería examinar l a p o s i b i l i d a d - d e que.-0.tros Estados poseedores de 
armas nucleares acepten r e v i s a r sus posiciones y conceder asimismo esas garantías 
categóricas a todos l o s Estados que no poseen armas nucleares. 

B. Garantía categórica, dada por l o s Estados poseedores de 
armas nucleares a todos l o s Estados que no l a s poseen, 
de no emplear o amenazar con emplear esas armas contra 
e l l o s , acompañada de declaraciones i n t e r p r e t a t i v a s de 
cada uno de l o s Estados poseedores de armas nucleares 

6 . Las garantías de seguridad p r e v i s t a s en e l Prot o c o l o A d i c i o n a l I I d e l Tratado 
para l a proscripción de l a s armas nucleares en l a América L a t i n a (Tratado de 
T l a t e l o l c o ) c o n s t i t u y e un precedente que podría u t i l i z a r s e para l l e g a r a un p l a n 
teamiento común sobre l a cuestión de l a s garantías de seguridad. En v i r t u d de ese 
Pr o t o c o l o , r a t i f i c a d o actualmente por l o s cinco Estados poseedores de armas nuclea
r e s , estos Estados se comprometen a no emplear o amenazar con emplear armas nuclea
res contra l o s Estados que no posean t a l e 3 armas y pertenezcan a l a zona l i b r e de 
armas nucleares de l a América L a t i n a . No obstante, l a ratiricación d e l Protocolo 
fue acompañada de declaraciones de Estados no poseedores de armas nucleares sobre 
cuestiones t a l e s como l a v i a b i l i d a d de l a zona, l a s políticas de l o s d i s t i n t o s 
Estados no poseedores de armas nucleares, l a cuestión del tránsito de armas 
nucleares, e t c . 
7. Para e l caso de l a s garantías contra e l empleo a n i v e l u n i v e r s a l se podría 
u t i l i z a r un procedimiento análogo, o sea, que l o s Estados poseedores de armas 
nucleares podrían dar garantías categóricas a todos l o s Estados que no poseen dichas 
armas (en una convención i n t e r n a c i o n a l , una resolución d^el Consejo de Seguridad o 
c u a l q u i e r otro instrumento i n t e r n a c i o n a l ) , garantías que irían acompañadas de d e c l a 
raciones i n t e r p r e t a t i v a s con l a s reservas o l i m i t a c i o n e s e s t i p u l a d a s por cada uno 
de l o s Estados poseedores de armas nucleares sobre t a l e s cuestiones, t a l como f i g u r a n 
en sus actuales declaraciones u n i l a t e r a l e s . 
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С; Una fórmula соиип de garantías de seguridad que i n c l u y a 
l a s condiciones y l i m i t a c i o n e s que se formulen en l a s 
negociaciones celebradas en e l Comité de Desarme y en 

que convengan todos l o s " i n t e r e s a d o s 

8. Otro planteamiento que aún está por examinarse es l a p o s i b i l i d a d de que e l propio 
Comité de Desarme negocie l a s condiciones y l i m i t a c i o n e s exactas que deban formar 
parte i n t e g r a n t e de una "fórmula común" de garantías de seguridad. Esto entrañaría 
l a renuncia a l a s declaraciones u n i l a t e r a l e s e x i s t e n t e s y e l examen de novo de l a s 
condiciones y l i m i t a c i o n e s que sean: 

a) necesarias para salvaguardar l a seguridad de l o s Estados poseedores' de 
armas nucleares! y 

b) aceptables a l o s demás Estados poseedores de esas armas y a l o s que no 
l a s poseen. 

En este contexto podrían tomarse en consideración formulaciones t a l e s como l a con
t e n i d a en l a declaración hecha por e l Presidente Brezhnev, de l a Unión Soviética, 
en e l 182 Congreso de l a s Juventudes Comunistas, e l 25 de a b r i l de 1978. 

D. Una fórmula común que armonice l a s , c o n d i c i o n e s y l i m i t a c i o n e s 
contenidas en l a s declaraciones u n i l a t e r a l e s de l o s Estados 

poseedores de armas nucleares 

9. Este fue..el planteamiento adoptado por e l Grupo de Trabajo ad hoc en su período 
de sesiones de 1980. Conforme se determinó en esos debates, l a s condiciones y l i m i 
taciones contenidas en l a s declaraciones, u n i l a t e r a l e s de l o s Estados poseedores de 
armas nucleares pueden agruparse, en general, en dos categorías: 

- En primer l u g a r , l a s r e l a t i v a s a l a no posesión de armas nucleares por l o s 
Estados a quienes han de darse garantías de seguridad; y 

- En segundo l u g a r , l a s r e l a t i v a s a l a g s i t u a c i o n e s en que algunos Estados 
poseedores de armas nucleares conser\'-an e l derecho de tomar r e p r e s a l i a s con 
armas nucleares, i n c l u s o contra Estados no poseedores de estas armas. 

10. La primera condición es una cuestión de p r i n c i p i o general que t a l vez r e q u i e r a 
una decisión en relación con l a s diversas opciones enumeradas en e l presente documento. 
El..meollo de l a d i f i c u l t a d en l a conciliación de l a s declaraciones u n i l a t e r a l e s de 
l o s Estados poseedores de armas nucleares está en l a segunda c l a s e de considera.ción, d e r i 
vada de l a s u b j e t i v i d a d con que cada Estado poseedor de armas nucleares percibe sus 
in t e r e s e s nacionales de seguridad. Hasta l a fecha, no ha sido p o s i b l e armonizar 
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l a s d i s t i n t a s posiciones, de l o s Estados poseedores de armas nucleares, ya q\xe n i n 
guno de e l l o s se ha, mostrado dispuesto a a l t e r a r o m o d i f i c a r en l o más mínimo su 
posicián para a j u s t a r s e a l a de_los demás Estados i^oseedores de armas nucleares 
o de l o s Estados no poseedores de esas armas. E l Pakistán ha sugerido una fórmula 
de transacción (CD/IO) que r e f l e j a un s i n c e r o esfuerzo por c o n c i l i a r l a s posiciones 
de l a s Potencias nucleares, a l tiempo que t i e n e en cuenta l a s preocupaciones de 
l o s Estados no poseedores de armas nucleares. Este c r i t e r i o podría examinarse más 
detenidamente" У"elaborarse con mayor d e t a l l e mediante negociaciones en e l Grupo de 
Trabajo ad hoc. A l mismo tiempo, podrían i n v e s t i g a r s e también otr a s i d e a s , en su 
caso, para armonizar l a s posiciones expuestas en l a s declaraciones u n i l a t e r a l e s . 

E. La atribución de un carácter más o f i c i a l y jurídico a l a s 
declar a c i o n e s u n i l a t e r a l e s e x i s t e n t e s en l o s Estados 

poseedores de armas nucleares 

11. A-lgunas delegaciones han expresado l a opinión de que no pueden c o n c i l l a r s e 
l a s p o s i c i o n e s de Íos Estados poseedores de armas nucleares segiín se r e f l e j a n en 
sus declaraciones i m i l a t e r a l e s . Han sugerido, pues, que se a t r i b u y a a esas d e c l a 
raciones un carácter más o f i c i a l y una n a t u r a l e z a jurídica, "tomando nota" de e l l a s 
en una resolución-del Consejo- de•Seguridad. Se ha sugerido también l a p o s i b i l i d a d 
de que cada uno de l o s Estados, poseedores de азлпаз nucleares "deposite" o f i c i a l m e n t e 
su declaración - u n i l a t e r a l ante e l S e c r e t a r i o General de l a s Naciones Unidas y que 
esto c o n f i e r a a t a l ' declaración f u e r z a o b l i g a t o r i a . Podrían examinarse más d e t a l l a 
damente estas propuestas, aunque algunos Estados no poseedores de armas nucleares 
consideran que semejantes medidas no responderían a l c r i t e r i o de e f i c a c i a n i a l 
carácter i n t e r n a c i o n a l que deben tener l a s garantías a l o s Estados no poseedores 
de aimas nucleares. 
12. E l Grupo de Trabajo ad hoc ггпа vez que hubiera examinado l a s mencionadas p o s i 
b i l i d a d e s de e l a b o r a r un planteamiento comiín, podría proceder á un nuevo examen de 
l a forma d e l instrumento i n t e r n a c i o n a l en que se incluiría un "enfoque com-iín". Las 
p o s i b l e s formas de instrumento i n t e r n a c i o n a l son: a) una convención i n t e r n a c i o n a l 
a b i e r t a a todos l o s Estados, poseedores y no poseedores de armas nuc l e a r e s ; b) una 
convención o acuerdo i n t e r n a c i o n a l entre l o s cinco Estados poseedores de airaas 
nucleares; c) una resolución del Consejo de Seguridad; y d) alguna o t r a "disposición" 
i n t e r n a c i o n a l que tenga " f u e r z a o b l i g a t o r i a " . 
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13. La p o s i b i l i d a d de adoptar d i s p o s i c i o n e s p r o v i s i o n a l e s hasta que se l l e g u e a un 
acuerdo sobre un planteamiento común es una opción que solamente debería i n v e s t i g a r s e 
después de haber r e a l i z a d o un esfuerzo verdadero y a fondo para elaborar t a l p l a n 
teamiento común. De hecho, se han sugerido como p o s i b l e s d i s p o s i c i o n e s p r o v i s i o n a l e s 
algunas de l a s opciones antes in d i c a d a s . En opinión de l a delegación d e l Pakistán, 
habrá que d e c i d i r s i todas esas propuestas co n s t i t u y e n un progreso importante h a c i a 
l a realización de un acuerdo sobre un instrumento i n t e r n a c i o n a l e f i c a z y creíble 
para dar garantías a l o s Estados no poseedores de armas nucleares contra e l empleo 
o l a amenaza d e l empleo de esas armas. 





CD/I62 

5 de marzo de 1981 

ESPAÑOL 
O r i g i n a l : RUSO 

CONSIDERACIONES DE UN GRUPO DE PAISES SOCIALISTAS ACERCA DE LAS 
NEGOCIACIONES EN EL COMITE DE DESARME SOBRE LA CESACION DE LA 
CARRERA DE ARMAMENTOS MCIEARES Y EL DESARME NUCLEAR Y SOBRE LA 
PROHIBICION COMPLETA Y GENERAL DE LOS ENSAYOS DE ARI^S NUCLEARES 

Los países s o c i a l i s t a s conceden excepcional importancia a l a cuestión de l a 
cesación de l a ca r r e r a de armamentos nucleares y e l desarme nuclear, así como a 
l a de l a prohibición general y completa de l o s ensayos de armas nucleares, por 
considerar que esas armas c o n s t i t u y e n l a amenaza más grave a l a supervivencia de 
l a humanidad. 

Son conocidas l a numerosas i n i c i a t i v a s que estos países han tomado sistemáti
camente para l o g r a r una solución e f i c a z de l o s problemas mencionados, tanto en e l 
Comité de Desarme como en l a s Naciones Unidas y en otr o s órganos i n t e r n a c i o n a l e s . 
Un grupo de países s o c i a l i s t a s presentó a l Comité de Desarme l o s documentos CD/4 

y CD/109, que contienen un programa concreto de medidas para l a solución d e l pro
blema d e l desarme nuclear. Estae propuestas siguen conservando su v i g e n c i a . 

Las d e l i b e r a c i o n e s en e l Comité de Desarme demuestran e l apoyo cada vez mayor 
con que cuentan esas i n i c i a t i v a s de l o s países s o c i a l i s t a s . Muchas delegaciones 
en e l Comité de Desarme manifestan su profunda i n q u i e t u d ante l a incesante c a r r e r a 
de armamentos nucleares y l a continuación d e l proceso de perfeccionamiento y acumula
ción de esas armas. Tiene cada ^^ez más difusión y más importancia en e l Comité l a 
invitación a entablar s i n demora negociaciones sobres estas cuestiones, que son 
de importancia v i t a l para e l futuro d e l género humano. En l a s r e s o l u c i o n e s aproba
das por l a Asamblea General en su trigésimo quinto período de sesiones, y en par
t i c u l a r l a 35/152 В y C, así como l a 35/l45 A y Б, que se r e f i e r e a l a prohibición, 
completa y general de l o s ensayos de armas nucleares, se pide a l o s miembros d e l 
Comité que examinen con carácter p r i o r i t a r i o estas cuestiones. 

A j u i c i o de un Grupo de países s o c i a l i s t a s , sería una contribución constructii'-a 
a l examen d e l tema de l a cesación de l a c a r r e r a de armamentos nucleares y e l desarme 
nuclear, así como d e l problema de l a prohibición general y completa de l o s ensayos 
de armas nucleares, e l establecimiento de l o s dos grupos de tr a b a j o correspondientes 
en e l Comité de Desarme. En l a s intervenciones de l o s representantes de países 
s o c i a l i s t a s se han hecho propuestas para e l establecimiento de esos grupos. Tales 
propuestas se recogen en e l documento CD/14I, presentado durante e l a c t u a l período de 
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sesiones por l a delegación de l a Eepública Democrática Alemana en nombre de un 
Grupo de países s o c i a l i s t a s . Los representantes de ot r o s muchos Estados han 
expresado ideas análogas. Eso es precisamente l o que se pide a l Comité en l a s 
mencionadas r e s o l u c i o n e s d e l trigésimo quinto período de sesiones de l a Asamblea 
General de l a s Naciones Unidas. 

Por desgracia, como resultado de l a a c t i t u d poco c o n s t r u c t i v a de c i e r t a s dele
gaciones, e l Comité no puede ahora r e s o l v e r positivamente l a cuestión d e l e s t a b l e 
cimiento de l o s grupos de t r a b a j o . En t a l e s c i r c u n s t a n c i a s , un grupo de países 
s o c i a l i s t a s representados en e l Comité, dando muestras de su f l e x i b i l i d a d y de 
su deseo de i n i c i a r l o antes p o s i b l e unas'negociaciones pragmáticas'sobre e l fondo 
de l o s problemas i n d i c a d o s , proponen: " ^ • •• 

1. Que se i n i c i e n inmediatamente en e l Comité de Desarme, bajo l a dirección 
d e l Presidente d e l Comité, consultas o f i c i o s a s con l a participación de todas l a s 
Potencias nucleares, para prepairar unas negociaciones concretas sobre l a cesación 
de l a сазггега de. armamentos nucleares y e l desarme nuclear. 

2. Que se entablen s i n demora en e i Comité -.de Desarme, bajo l a dirección d e l 
Presidente d e l Comité, consultas o f i c i o s a s con l a participación de todas l a s 
Potencias nucleares para preparar negociaciones a f i n de examinar e l problema de 
l a prohibición completa y general de l o s ensayos de armas nucleares, con objeto 
de concertar l o antes p o s i b l e Un tratado sobre esa cuestión. 

3. Que se celebren, a l menos una vez por semana, reuniones informales d e l 
Comité para t r a t a r e l fondo d e l problema de l a cesación de l a c a r r e r a de armamentos 
nucleares y e l desarme nuclear, y de l a prohibición completa y general de l o s ensa
yos de armas nucleares. 

A l presentar esta propuesta a l Comité de Desarme, l a s delegaciones de un grupo 
de países s o c i a l i s t a s esperan que s i r v a de base para unfts negociaciones c o n s t r u c t i v a 
sobre l a s mencionadas cuestiones p r i o r i t a r i a s d e l desarme, que f i g u r a n en l o s 
temas 1 y 2 de l a agenda d e l a c t u a l , período de sesiones dél-íComite. 



CD/163 

11 ele marzo de I9SI 

O r i g i n a l : INGLES 

CARTA DE 2 DE LÍAEZO DE 1 9 8 I , DIRIGIDA AL PRESIDEÎTTE DEL COLEETE 
DE DEGARI'E POR EL REPISSEHTAITTE РЕИтНЕБТЕ DE AUSTRIA, EIT 
lîELACIOÏÏ COÎI LA DECISION ADOPTADA POR EL COIÍITE EN SU ШСШк 

GESIOIÎ PLEÎIAEIA, EL 10 DE I^GBRERO DE I 9 G I 

En relación con l a carta, d e l Presidente d e l Gomitó de Desa,rme do fecha, 13 de 
febrero de 19S1, sobre l a i">articipg,ción ele A u s t r i a en l o s trabajos d e l Comité de 
Desarme en su. período ele sesiones ¿lo 1 9 8 1 , y conforme a la,s i n s t r u c c i o n e s r e c i 
bidas de mi Gobierno, tengo e l honor de inform3,rle de que Austria, considera de 
p a r t i c u l a r interés l a s s i g u i e n t e s cu.estione3: 

- Armas químicas," 
- Acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantía,s a l o s Estados no 

poseedores de armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza de empleo 
de esas 3,rraas,; 

- Prohibición de l o s ensayos de armas nucleares. 

E r i l : N e t t e l 
Embaja-dor 

Representante Permanente 

GE . 8 I - 6 O 6 9 5 





CD/I64 
19 de marzo de 198]. 
ESPAÑOL 
O r i g i n a l : INGLES 

CARTA DE FECHA 18 DE MRZO DE I 9 8 I DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL COMITE 
DE DESARME POR EL MINISTRO CONSEJERO DE l A MISION PERMANENTE DE 
PINUîroiA, POR Lâ QUE TRANSMITE UN DOCUMENTO DE TRABA'JO TITUUDO 
"CREACION DE UN SISTEMA DE CONTROL DE L&S ARMilS QUJMICAS - FASE 

ACTUAL Y OBJETIVOS DEL PROYECTO DE FINLANDIA" 

Siguiendo i n s t r u c c i o n e s de mi Gobierno, tengo e l honor de r e m i t i r a l Comité de 
De.sarme un documento, de trabajo sobre l a creación de un sistema de c o n t r o l de l a s 
armas químicas, l a fase a c t u a l y l o s o b j e t i v o s d e l proyecto de F i n l a n d i a . En ese 
documento, que nos proponemos presentar, en una sesión p l e n a r i a d e l Comité dedicada 
a l a s armas 'químicas, se examinan -en términos generales algunos aspectos d e l pro
blema de l a verificación. , 

Agradecería que se distribuyera'como docitmento o f i c i a l entre l o s miembros d e l 
Comité de Desarme. 

(Firmado) Paavo K e i s a l o 
M i n i s t r o Consejero 

GE ;'81-60843 
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Б О С ШМ Т О DE TRABAJO 

Creación de un sistema de c o n t r o l de l a s armas químicas - Ease 
a c t u a l y o b j e t i v o s d e l proyecto de F i n l a n d i a 

1. En general .se recono.ce ' que l a necesidad de p r o h i b i r l a s armas químicas es .lína 
cuestión de gran p r i o r i d a d . : . Esta"cuestión ha f i g u r a d a en e l programa de l a s nego
ci a c i o n e s b i l a t e r a l e s de desarme durante c a s i dos decenios. Por ejemplo, en e l 
artículo IX de l a Convención sobre l a s armas biológicas se enuncia un compromiso 
de l l e g a r a un acuerdo pronto sobre l a prohibición de l a s armas químicas, y l a urgen
c i a de l a cuestión se ha r e i t e r a d o en v a r i a s r e s o l u c i o n e s de l a Asamblea General de 
la s Naciones Unidas. 

2. Considerando que todas l a s naciones, sean o no partes en l a s negó cía с iones,, m u l t i 
l a t e r a l e s , t i e n e n un interés v i t a l en fomentar e l desarme y e l deber de hacer tQ.do 
cuanto puedan para a l l a n a r e l camino hacia esa meta, e l Gobierno de U n l a n d i a se ha 
esforzado por hacer c o n t r i b u c i o n e s prácticas a l a s negociaciones sobre l a prohibición 
de l a s armas químicas. Desde 1975 F i n l a n d i a ha venido r e a l i z a n d o i n v e s t i g a c i o n e s 
experimentales para c r e a r con carácter n a c i o n a l un sistema de c o n t r o l de l a s armas 
químicas que podría u t i l i z a r s e en e l futu r o en e l plano i n t e r n a c i o n a l . l a marcha 
de este proyecto se ha d e s c r i t o en documentos de tra b a j o y f o l l e t o s que F i n l a n d i a 
lia presentado todos l o s años a l a CCD y a l CD, a saber: 

- documento sobre l a s d e f i n i c i o n e s de l o s agentes de guerra química y l a s 
p o s i b i l i d a d e s técnicas de verificación y c o n t r o l de l a s armas químicas, 
especialmente en relación con un proyecto finlandés para c r e a r con carácter 
n a c i o n a l un sistema de c o n t r o l de l a s armas químicas que podría u t i l i z a r s e en 
lo futuro en e l plano i n t e r n a c i o n a l (CCD/381, 1972), 

- documento sobre l o s progresos d e l proyecto finlandés para c r e a r con carácter 
n a c i o n a l un sistema de c o n t r o l de l a s armas químicas que podría u t i l i z a r s e 
en l o futu r o en e l plano i n t e r n a c i o n a l (CCD/412, 1973), 

- documentos sobre metodología para e l análisis químico y l a identificación de 
agentes de guerra química - d e s a r r o l l o de un proyecto de investigación f i n 
landés (cCD/432, 1974, CCD/455, 1975, CCD/501, 1976), 

- documento sobre verificación química e instrumental de l o s agentes bélicos 
organofosforados (CCD/544, 1977), 

- técnica amlítica para l a verificación d e l desarme químico - análisis de 
tr a z a s mediante coromatografía en fase gaseosa de a l t a resolución con detec
to r e s específicos (CCD/577, 1978), 

- identificación química de agentes de guerra química - proyecto de F i n l a n d i a 
(CD/14, 1979), 

- identificación de productos de l a degradación de p o s i b l e s agentes bélicos 
organofosforados (CD/103, 198O). 

3. E l proyecto de F i n l a n d i a se concentra en e l d e s a r r o l l o de l a metodología nece
s a r i a para un análisis d e t a l l a d o de t r a z a s de l a s muestras de c o n t r o l que pudieran 
obtenerse para v e r i f i c a r una prohibición de l a s armas químicas. Una vez de s a r r o l l a d a 
una metodología s a t i s f a c t o r i a y e l dato de bancos correspondiente, se estudiarán l o s 
problemas relacionados con l a obtención de muestras. 
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4. Uno de l o s diversos métodos propuestos para v e r i f i c a r l a producción y e l alma
cenamiento de l o s agentes de guerra química y para ensayar su empleo sobre e l terreno 
son'las inspecciones i n s i t u , i n c l u s i v e l a obtención de muestras y e l análisis de 
t r a z a s . Por desgracia, gntraña muchas' i n j e r e n c i a s , por l o que es p r e f e r i b l e u t i l i 
z a r l o como -último paso de un procedimiento completo de verificación en v a r i a s fases 
(como se propone en algunos documentos de trabajo r e c i e n t e s ) . l a verificación 
i n t e r n a c i o n a l sólo t i e n e sentido s i se determina plenamente l a i d e n t i d a d química 
de todos l o s agentes y compuestos conexos h a l l a d o s . Desde luego, t a l vez sea p o s i 
b l e v e r i f i c a r que no se producen agentes neurotóxicos de gran t o x i c i d a d -simplemente 
comprobando que no hay construcciones con medidas espe c i a l e s de seguridad, pero no 
es tan s e n c i l l o comprobar que no se producen componentes ligeramente tóxicos de 
armas b i n a r i a s . T a l vez e l único medio de verificación plenamente seguro para l o s 
componentes b i n a r i o s sea l a obtención y e l análisis de muestras. La v i g i l a n c i a remota 
u l t r a s e n s i b l e para buscar trazas de agentes en e l a i r e y en e l agua es o t r a de l a s 
po s i b l e s a p l i c a c i o n e s d e l método de verificación basado en e l análisis de muestras, 

5 . l a obtención de muestras y e l análisis de t r a z a s son también útiles para v e r i f i c a r 
l a pretendida utilización de armas químicas en l o s combates. Los ejércitos u t i l i z a n 
en l o s campos de b a t a l l a equipos s e n c i l l o s de ensayo, como papeles indicadores de 
c o l o r que no son muy s e n s i b l e s n i muy específicos. S i l a verificación ha de r e a l i 
zarse desde fuera d e l campo de b a t a l l a o en él, pero bastante tiempo después de l a 
pretendida utilización, es pr e c i s o usar un método más e f i c a z . 

6. E l primer paso d e l proyecto de F i n l a n d i a fue s i n t e t i z a r agentes neurotóxicos 
t i p o y compuestos químicos conexos y examinar sus propiedades p e r t i n e n t e s para p o s i 
b l e s análisis de verificación. Después se estudió l a a p l i c a b i l i d a d de l a s técnicas 
instrumentales d i s p o n i b l e s a l a identificación de agentes de guerra química, u t i l i 
zando l a s técnicas más adecuadas, así como condiciones seleccionadas y r e p e t i b l e s de 
medición, se registró una base i n i c i a l de datos para unos I50 agentes y sus productos 
de degradación. l a s técnicas seleccionadas se ordenaron en un sistema de métodos 
microanalíticos, y se propuso e l estudio de este sistema como base de una nor m a l i 
zación i n t e r n a c i o n a l d e l análisis de verificación para l a s armas químicas. E l s i s 
tema propuesto fue publicado por e l M i n i s t e r i o de Relaciones E x t e r i o r e s de F i n l a n d i a 
en 1978 y I98O en forma de manuales que ya se han citado anteriormente (CCD/577 
y CD/103). 

7. E l proyecto de F i n l a n d i a ha servido también para c a p a c i t a r a v a r i o s i n v e s t i g a 
dores en e l análisis de verificación para l a s armas químicas. E l l a b o r a t o r i o p r i n 
c i p a l d e l proyecto está situado en e l Departamento de Química de l a Universidad de 
H e l s i n k i , pero l a s i n v e s t i g a c i o n e s se r e a l i z a n en estrecha colaboración con otros 
v a r i o s l a b o r a t o r i o s f i n l a n d e s e s . 

8 . En e l verano de I98O se alcanzó e l objeto p r i n c i p a l de l a primera fase d e l 
proyecto finlandés. Se trataba de un sistema s e n s i b l e de identificación de l o s 
agentes supertóxicos más importantes. E l o b j e t i v o de l a s i g u i e n t e fase es elabo
r a r procedimientos d e t a l l a d o s para l a preparación de muestras y l a determinación 
orgánica c u a n t i t a t i v a d e l n i v e l de l a s t r a z a s de agentes conocidos y de p o s i b l e s 
agentes. Se n e c e s i t a n métodos p r e c i s o s para obtener también información útil sobre 
matrices de muestras complejas y metabolizadas. Paralelamente a estos e s t u d i o s , 
e l proyecto finlandés se concentra en l a automatización d e l análisis de verificación, 
i n c l u i d o e l d e s a r r o l l o de instrum e n t a l automático de v i g i l a n c i a . E l análisis auto
matizado de verificación f a c i l i t a l a v i g i l a n c i a s e n s i b l e de l o s productos químicos 
prohibidos únicamente, l o que reduce e l temor de que se descubran secretos comercia
l e s e i n d u s t r i a l e s a p a r t i r de muestras i n d u s t r i a l e s a l r e v e l a r innecesariamente 
otros compuestos destinados a usos pacíficos. E l tercero de l o s o b j e t i v o s f u t u r o s 
es ampliar l a base o r i g i n a l de datos a c u a l q u i e r compuesto químico p e r t i n e n t e a una 
prohibición de l a s armas químicas. 
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9. Sólo es p o s i b l e i n i c i a r estudios d e t a l l a d o s sobre l a obtención de muestras 
después de completada l a presente elaboración metodológica d e l análisis de t r a z a s . 
•Sin embargo, esos e s t u d i o s t i e n e n una importancia .primordial en l a preparación de 
i n s t r u c c i o n e s d e t a l l a d a s para l a obtención de muestras a f i n de proceder a un aná
l i s i s de verificación. Se n e c e s i t a n , j -se- están proyectando, "ensayos m i n i a t u r i z a -
dos sobre e l terreho a l a i r e l i b r e . Esos ensayos incluirán experimentos para l a 
teleobservación d e l - a i r e y d e l agua. 

10. La e x p e r i e n c i a a d q u i r i d a durante ocho años con e l proyecto finlandés sobre 
l a s armas químicas i n d i c a que, pese a t r a t a r s e únicamente de un solo problema en 
l a esfera tan compleja de l a verificación de l a s armas químicas, se n e c e s i t a una 
investigación constante, como es ese proyecto, para que l a metodología de l a v e r i 
ficación química no quede a la" zaga d e l rápido d e s a r r o l l o técnico. 



CD/165 
20 de marzo de I 9 8 I 
O r i g i n a l : ESPAÑOL 

CAPITA DE PECHA I9 DE MEZO DE I 9 8 I DEL EEPRESEilTAl'TTE DE VEÎŒZUELA 
DIRIGIDA AL PRESIDEI'TTE DEL COîIITE DE DESAPIIE POR LA QUE TRAiÎStlITE 

EL IBMSAJE LEIDO POR SU SANTIDAD JUAIÍ PABLO I I Eli LA 
CIUDAD DE Н1Н05НП'1А EL 23 DE FEBEERO DE I 9 8 I 

Tengo a honra d i r i g i r m e a Vuestra E x c e l e n c i a en l a oportunidad de s o l i c i t a r l e 
tenga a bien hacer d i s t r i b u i r , como documento o f i c i a l d e l Comité de Desarme r e l a 
cionado con e l tema 2 de l a Agenda: "La cesación de l a c a r r e r a de armamentos 
nucleares y e l desarme n u c l e a r " , e l t e x t o anexo, que contiene e l Mensaje leído por 
Su Santidad Juan Pablo I I en l a ciudad de Hiroshima e l 23 de febrero de I 9 8 I . 

(Firmado); Adolfo R. Taylhardat 
Embajador, 

Representante de Venezuela 
a l Comité de Desarme 

GE.81-60859 
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DISCFiiSO DEL PAPA JUAN PABLO I I EN HIROSIIB'IA 
en e l "Peace Memorial Park", miércoles 25 de I'ebrei'o de I98I 

Peregrino de l a paz 

La guerra es obra d e l hombre. La guerra, es l a destiuccién de l a v i d a humana. 
La guerra es l a muerte. 

En ninguna parte se imponen sobre nosotros estas verdades con más fu e r z a como 
en e s t a ciudad de Hiroshima, en este Monumento a l a Paz. .Dos ciudades tendrán para 
siempre -unidos S'us nombres, dos ciudades japonesas, Hiroshima y Nagasaki, como l a s 
únicas ciudades en e l mundo que han tenido l a mala f o r t u n a de ser una ad v e r t e n c i a de 
que e l hombre es capaz de una destrucción más allá de l o que se pueda cree r . Sus 
nombres permanecerán siempre como l o s nombres de l a s únicas ciudades de- nuestro tiempo 
que han sido señaladas como un aviso para l a s generaciones f u t u r a s de que l a guprra 
puede d e s t r u i r l o s esfuerzos humanos por c o n s t r u i r un mundo de paz. 

Señor Alcalde,- queridos amigos presentes, y todos i o s que escucháis n i voz y a 
quienes alcanzará mi mensajes 

1. He venido hoy aquí con profunda emoción como un peregrino de l a paz. He 
deseado hacer e s t a v i s i t a a l Monumento a l a Paz de Hiroshima por l a profunda convicción 
personal de que recordar e l pasado es comprometerse con e l f u t u r o . 

Unidos recordamos que es uno de l o s t r i s t e s logros de l a humanidad que sobre 
toda l a s u p e r f i c i e de l a T i e r r a l o s nombres àe muchísimos -demasiados- lugares son 
recordados principalmente porque han s i d o t e s t i g o s d e l h o r r o r y del s u f r i m i e n t o pro
ducidos por l a guerras conmemoraciones de guerra, que con l a v i c t o r i a de un lado 
también recuerdan e l s u f r i m i e n t o y l a muerte de incontables seres h-amanoss cementerios 
donde descansan l o s que han s a c r i f i c a d o sus vida s a l s e r v i c i o de su país o a l s e r v i 
c i o de una noble causa, y cementerios dr-ide yacen l a s inocentes víctimas c i v i l e s de 
l a f u r i a d e s t r u c t i v a de l a gu3rra; l o s recuBrdos de l o s campos de concentración y 
exterminio, donde e l desprecio por e l hombre y sus derechos i n v i o l a b l e s alcanzó su 
expresión más b a j a y c r u e l ; l o s campos de b a t a l l a , donde l a n a t u r a l e z a ha curado 
misericordiosamente l a s c i c a t r i c e s de l a T i e r r a , pero s i n poder b o r r a r l a h i s t o r i a 
humana de un pasado de odio y enemistad. Hiroshima y Nagasaki r e s a l t a n sobre todos 
l o s otros lugares y monumentos, como l a s primeras víctimas de l a guerra nuclear. 

I n c l i n o mi cabeza a l t r a e r a l a memoria l o s miles de hombres, mujeres y niños 
que perdieron sus vida s en ese t e r r i b l e momento, o que durante muchos años l l e v a r o n 
en sus cuerpos y mentes esas s e m i l l a s de muerte que inexorablemente proseguían su 
proceso de destrucción. SI balance f i n a l d e l s u f r i m i e n t o humano que comenzó aquí 
no ha sido plenamente evaluado, n i ha sido c a l c u l a d o e l coste humano t o t a l , e s p e c i a l 
mente cuando vemos l o que l a guerra nuclear ha producido -y puede todavía p r o d u c i r -
en nuestras ideas, nuestras a c t i t u d e s y n-uestra civilización. 

Recordar e l pasado y comprometerse con e l fu t u r o 

2. Recordar e l pasado es comprometerse con e l f u t u r o . No puedo sino honrar 
y a p l a u d i r l a s a b i a decisión de l a s autoridades de es t a ciudad para que e l recuerdo 
conmemorativo de l a primera bomba nuclear fuese un monumento a l a paz. Haciéndolo 
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a s i l a ciudad de Hiroshima y todo e l pueblo de Japón han expresado con f u e r z a su 
esperanza en un mundo pacífico y su convicción de que e l hombre que hace l a g-uerra 
puede también con éxito c o n s t r u i r l a paz. Desde e s t a ciudad, y desde l o s a c o n t e c i 
mientos que su nombre recuerda, ha surgido una nueva c o n c i e n c i a mundial contra l a 
guerra, y una enérgica determinación a t r a b a j a r por l a paz. 

Algunas personas, i n c l u s o entre l o s que estaban v i v o s en e l momento de l o s 
acontecimientos que nosotros recordamos hoy, podrían p r e f e r i r no pensar en e l - h o r r o r 
de l a guerra, nucíeaJC-y. sus espantosas consecuencias. Entre l o s que nunca'han e x p e r i 
mentado personalmente lá r e a l i d a d de un c o n f l i c t o armado entre nác i opes,,..alguno s 
desearían abandonar l a verdadera p o s i b i l i d a d de l a guerra nuclear. Otros querrían 
considerar l a capacidad nuclear como un i n e l u d i b l e instrumento para mantener un 
e q u i l i b r i o de poder-por medio de un e q u i l i b r i o de t e r r o r . Pero ño hay justificación 
para no s u s c i t a r l a cuestión de la-.responsabilidad do cada nación y de cada i n d i 
viduo de f r e n t e a l a s p o s i b l e s guerras y a l a amenaza nuclear. 

Resolver l a s d i f e r e n c i a s .y c o n f l i c t o s por medios pacíficos 

3 . Acordarse del-pasado es comprometerse para e l f u t u r o . Yo evoco ante vosotro 
e l recuerdQ....(|el,..6 .de, Q.g.Q.s.to,,de 1945> para que podamos comprender mejor e l s i g n i f i c a d o 
del r e t o presente. Desde aquel aciago día, l o s arsenales, nucleares .han ..aumentado en 
cantidad y en poder d e s t r u c t o r . Se continúa l a fabricación, pruebas e instalación 
de armas nucleares. Es imposible p r e d e c i r l a s consecuencias t o t a l e s de una guerra 
nuclear a gran escala; pero aunque sólo una parte de l a s armas d i s p o n i b l e s fuese 
usada, hemos de preguntarnos s i somos de veras conscientes de l a e s p i r a l que esto 
podría provocar y s i no es una p o s i b i l i d a d r e a l l a dest'rucción рггга y simple de 
l a humanidad. Deseo por e l l o r e p e t i r aquí Ío que d i j e ante l a Asamblea General de 
l a s Haciones Unidas: "Los continuos preparativos para l a guerra, como l o prueba l a 
producción de arnas cada vez más numerosas, más potentes j más s o f i s t i c a d a s en 
v a r i o s países, atestiguan que se quiere e s t a r preparados para l a guerra, y e s t a r 
preparados quiere d e c i r e s t a r en condiciones de provocarla. Quiere d e c i r también 
c o r r e r e l r i e s g o de que en c u a l q u i e r momento, en c u a l q u i e r parte, de c u a l q u i e r m.odo, 
se puede poner en movimiento e l t e r r i b l e mecahi-stho de destrucción general" (Discurso 
a l a Í!LsaD.blea General de l a 0Ш, 2 de octubre -de' 1979, 10| L'Osservatore Romano, 
edición en lengua española, I4 de octubre de 1979, pág'. 13)« 

Renovar nuestra f e en e l hombre 

4. Recordar e l pasado es comprometerse con e l f u t u r o . Recordar Hiroshima es 
aborrecer l a guerra nuclear. Recordar Hiroshima es comprometerse con l a paz. 
Recordar que e l pueblo de e s t a ciudad ha s u f r i d o es renovar nuestra f e en e l hombre, 
en su capacidad para obrar e l b i e n , en su l i b e r t a d para e l e g i r l o que es j u s t o , en su 
determinación de c o n v e r t i r e l desastre en un nuevo comienzo. Frente a l a calamidad 
para e l hombre que es toda guerra, se debe afirmar y r e a f i r m a r , una y o t r a vez, que 
hacer l a guerra no es i n e v i t a b l e o incambiable. La humanidad no está destinada 
a l a autodestrúcción. Los choques entre l a s ideologías, i a s aspiraciones y l a s nece
sidades pueden y deben s e r regulados y r e s u e l t o s por medios d i f e r e n t e s a l a guerra 
y l a v i o l e n c i a . La humanidad está obligada a r e s o l v e r l a s d i f e r e n c i a s y l o s c o n f l i c 
tos por medios pacíficos. E l gran espectro de l o s problemas que sitúan a muchos 
pueblos en diversos estadios d e l d e s a r r o l l o c u l t u r a l , s o c i a l y económico dan origen a 
l a tensión y a l c o n f l i c t o i n t e r n a c i o n a l . Es v i t a l para la, humanidad que estos 
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problemas sean solucionados de acuerdo con Içs p r i n c i p i o s éticos de l a equidad y l a 
j u s t i c i a , sa,lvaguardados por l o s p r i n c i p a l e s . a c u e r d o s e i n s t i t u c i o n e s . La comunidad 
i n t e r n a c i o n a l debería darse a^í un sistema de le y e s que regulase l a s r e l a c i o n e s i n t e r 
nacionales" y mantuviese l a paz, a l igual':iue l a s normas l e g a l e s protegen e l orcen 
n a c i o n a l . 

5. Quienes aprecian l a vida, sobre l a T i e r r a deben a l e n t a r a l o s gobiernos y a 
l o s que toman decisiones en l o s campos económico y s o c i a l a. actuar en armonía con l a s 
exigencias.de.paz, más b i e n que con e l estrecho interés i n d i v i d u a l . La paz debe s e r 
siempre l a meta: paz perseguida y protegida en cualqxiier c i r c u n s t a n c i a . No repitamos 
e l pasado, un pasando de v i o l e n c i a y destrucción. Embarquémonos en l a ardua, y difícil 
senda de l a paz, l a única senda que conviene a l a dignidad humana, l a única senda que 
conduce a l a verdadera p l e n i t u d d e l destino humano, l a única senda para un futu r o en e l 
cual l a equidad, l a j u s t i c i a y l a s o l i d a r i d a d sean r e a l i d a d e s y no precisamente l e j a n o s 
sueños. 

Llamamiento a t o d o • e l mundo 

6. Y así ante e s t a verdadera l a c r a donde, ha.ce 35 años, l a v i d a de tantas 
personas fue difuminada en un abrasador momento, deseo d i r i g i r un llamamiento a todo 
e l mundo en nombre de l a v i d a , en nombre de l a humanidad, en nombre d e l futuro-: • 

A l o s J e f e s de Estado y de Gobierno, que detentan e l poder político y económico, 
l e s digo: comprométamenos con l a paz a través de l a j u s t i c i a ; tomemos una solemne 
decisión desde aiiora para que l a guerra no sea nunca tolera.da o buscada como un medio 
de r e s o l v e r l a s d i f e r e n c i a s | prometamos a nuestros semejantes que trabajaremos incan
sablemente por e l desarme y l a proscripción de l a s armas nucleares: reemplacemos l a 
v i o l e n c i a y e l odio por l a confianza y e l aprecio. 

A todos l o s hombres y mujeres de este país y d e l mundo, l e s digo: asumamos l a 
re s p o n s a b i l i d a d de unos para con otros y d e l fu t u r o s i n l i m i t a c i o n e s de f r o n t e r a s y 
de d i s t i n c i o n e s s o c i a l e s ; eduquémonos a nosotros mismos y eduquemos a l o s demás en l o s 
caminos de l a paz| que l a humanidad nunca l l e g u e a ser l a víctima de una lucha entre 
sistemas competitivos; que no haya nunca o t r a guerra. 

A l o s jóvenes de todas p a r t e s , l e s digo: unios para c r e a r un nuevo f u t u r o de 
f r a t e r n i d a d y de s o l i d a r i d a d ; atended a nuestros hermanos y hermanas en necesidad, 
alimentad a l hambriento, acoged a quien no t i e n e hogar, l i b e r t a d a l oprimido, l l e v a d 
l a j u s t i c i a donde r e i n a l a i n j u s t i c i a y l a paz donde sólo hablan l a s armas. Vuestros 
corazones jóvenes t i e n e n una e x t r a o r d i n a r i a capacidad para e l b i e n y e l amor; ponedlos 
a l s e r v i c i o de vuestros semejantes. 

A todos l e s r e p i t o l a s palabras d e l P r o f e t a : "De sus espadas harán r e j a s de arado, 
y de sus lan z a s , hoces. No alzarán l a espada gente contra gente n i se ejercitarán 
para l a guerra" ( i s 2, 4 ) . 

A l o s que creen en Dios, l e s digo: seamos f u e r t e s 'en su f u e r z a que nos sobrepasa 
i n f i n i t a m e n t e ; unámonos sabiendo que E l nos l l a n a a l a unidad; seamos conscientes de 
que amar y compartir no son lej a n o s i d e a l e s , s i n o e l camino de l a paz permanente, l a 
paz de Dios. 
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P l e g a r i a por l a paz 

7. Y a l Creador de l a n a t u r a l e z a y d e l hombre, de l a verdad y de l a b e l l e z a , 
suplióos 

Escucha mi voz, pues es l a voz de l a s víctimas de todays l a s guerras y de l a 
v i o l e n c i a entre l o s i n d i v i d u o s y l a s naciones. 

Escucha mi voz, pues es l a voz de todos l o s niños que sufren y sufrirán cuando 
l a s gentes pongan su f e en l a s armas y en l a guerra. 

Escucha mi voz cuando te ruego que infundas en e l corazón de todos l o s hombres l a 
sabiduría de l a paz, l a f u e r z a de l a j u s t i c i a y l a alegría de l a confraternidad. 

Escucha mi voz pues hablo por l a s multitudes de todos l o s países y de todos l o s 
períodos de l a h i s t o r i a que no quieren l a guerra y están preparados a caminar por 
senda^s de paz. 

Escucha mi voz y cpncédenos discernimiento y f o r t a l e z a para que podamos responder 
siempre a l odio con amor, a l a i n j u s t i c i a con l a dedicación t o t a l a l a j u s t i c i a , a l a 
necesidad compartiendo de l o propio, a l a guerra con l a paz. 

]0h Dios! Escucha mi voz y concede en todo e l mundo t u eterna paz. 
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ESPMOL 
O r i g i n a l s RUSO 

CARTA DE 25 DE MARZO DE 198I DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL COMITE DE 
DESARME POR EL REPRESENTANTE DE LA UNION DE REPUBLICAS SOCIALISTAS 
SOVIETICAS. POR LA QUE' SE ТНА1\'ЗЖ1Е EL Ш40НАЖ;0 "POR LA PAZ Y EL 
DESARME Y POR UNA SEGURIDAD INTERNACIONAL GAR/JÎTIZADA", PEESENTADO 
POR EL SR, A, GROMYKO, mNISTRO DE RELACIONES EXTERIORES DE LA 

URSS, A LA ASAMBLEA GEItERAL DE U i S NACIONES UNIDAS EN SU 
TRIGESIMO QUINTO PERIODO DE SESIONES 

En relación con e l examen de l a cuestión de l a elaboración de xm programa com
prensivo de desarme, tengo e l honor de t r a n s m i t i r l e e l Memorando "Por l a paz y e l 
desarme y por una seguridad i n t e r n a c i o n a l garantizada", que fue presentado por 
A. A. Gromykoj M i n i s t r o de Relaciones E x t e r i o r e s de l a URSS, en su declaración pro
nunciada en e l trigésimo quinto período de sesiones de l a Asamblea General de l a s 
Naciones Unidas e l 25 de septiembre de I98O. 

Le ruego se s i r v a tomar l a s d i s p o s i c i o n e s d e l caso para que este Memorando sea 
d i s t r i b u i d o como documento o f i c i a l d e l Comité de Desarme. 

(Firmado) V. L. I s s r a e l y a n 

GE„81-60871 
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AIÎEXO 

POR LA PAZ Y EL DESARI-IE Y POR ША SEGURIDAD 
INTERi-ÎACIOKAL GARANTIZADA 

Los Estaaos y l o s pueblos d e l mundo están expuestos a una situación i n t e r n a 
c i o n a l que ha empeorado nuevamente. 

La distensión, que en e l decenio de 1970 llegó a ser l a tendencia predomi
nante en l a évolue-ón de l a s r e l a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s , ha sido objeto de ataques 
por parte de algunas fuerzas i n f l u y e n t e s , y e l l o ha producido una exacerbación 
de l a situación mundial. La c a r r e r a de andamentos está'adquirierido una magnitud 
cada vez mayor. En algunas esferas se está acercando a un límite alle n d e e l c u a l 
podría ser imposible c o n t e n e r l a eficazmente mediante acuerdos basados en l a v e r i 
ficación recíproca. Se hacen más y más evidentes l o s intentos de algunos Estados 
de asegurar su s u p e r i o r i d a d m i l i t a r y perturbar e l e q u i l i b r i o de l a s fuerzas m i l i 
t a r e s mxmdiales. 

En l o s últimos tiempos, l a s negociaciones sobre diversos aspectos de l a l i m i 
tación y l a cesación de l a c a r r e r a de armamentos, que en e l decenio de 1970 se 
habían i n t e n s i f i c a d o y habían producido algunos r e s u l t a d o s , han sido demoradas o, 
en l o que respecta a v a r i a s cuestiones importantes, han sido interrumpidas por l o s 
Estados Unidos de América. 

En esas c i r c u n s t a n c i a s , l a Unión Soviética considera necesario señalar a l a 
atención de l o s Estados Miembros de l a s Naciones Unidas, y de todos l o s pueblos 
d e l mundo, l a situación que se está creando en algunas esferas importarítes de l a 
lucha por l a paz u n i v e r s a l , l a cesación de l a c a r r e r a de armamentos y e l desarme 
y l a s garantías fidedignas respecto de l a seguridad i n t e r n a c i o n a l , y recordar l a s 
propuestas presentadas por l a Unión Soviética y otros países s o c i a l i s t a s para 
l l e v a r esta histórica lucha a гша culminación fructífera. 

A j u i c i o de l a Unión Soviética, hay ш Ijnico medio de impedir e l regreso a l a 
guerra fría y de est a b l e c e r r e l a c i o n e s normales y e q u i l i b r a d a s entre l o s Estados: 
promover constantemente l a distensión i n t e r n a c i o n a l . 

La distensión s i g n i f i c a l a disposición a r e s o l v e r divergencias y controversias 
por L.edioí pacíficof y nc sirviéndose de l a fu e r z a , l a s amenazas o l o s alardes de 
poderío i i . i l i t t r . La distensión entraña c i e r t a confianza y l a capacidad de tener 
en cuenta l o s intereses legítimos de cada uno. 

Avanzar por e l camino de l a distensión s i g n i f i c a avanzar h a c i a l a elininación 
de l a amenaza de una guerra mundial, h a c i a e l desarme, h a c i a e l f o r t a l e c i m i e n t o 
de l a seguridad i n t e r n a c i o n a l y h a c i a l a creación de l a s condiciones de paz más 
p r o p i c i a s para encontrar una verdadera solución- de l o s problemas s o c i a l e s y econó
micos que se plantean a l a humanidad. 

En l a s condiciones actuales no exisx.e más a l t e r n a t i v a razonble que l a política 
de distensión internaciouc-l. E l mundo nc wiener mác opción que reniínciar a l a 
utilización de l e fuerza y l o g r a r e l desarme y una cooperación e q u i t a t i v a y 
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mutuamente b e n e f i c i o s a , o p r e c i p i t a r s e a l o s abismos áe una desenfrenada c a r r e r a 
de armamentos y de una intensificación de l o s c o n f l i c t o s armados, que acarrearían 
l a s más graves consecuencias para l a humanidad. 

La Unión Soviética considera que es importante t r a b a j a r para e l a r r e g l o de 
l o s c o n f l i c t o s regionales existentes y, a l mismo tiempo, procurar l a adopción de 
medidas que e v i t e n e inpidan nuevos c o n f l i c t o s de naturaleza s i m i l a r . 

La Unión Soviética está persuadida de que, mediante l o s esfuerzos aunados de 
l a s fuerzas p a r t i d a r i a s de l a paz, es p o s i b l e detener l a evolución desfavorable 
de l o s acontecimientos i n t e r n a c i o n a l e s , defender y consolidar l a distensión y 
exte n d e r l a a todas l a s regiones d e l mijndo. Como en e l pasado, l a Unión Soviética 
está dispuesta a c o n t r i b u i r tangiblemente a e s t a noble lucha por l a consolidación 
de l a paz y l a seguridad de l o s pueblos. 

E l carácter sostenido de l a a c t i v a política pacífica de l a Unión Soviética 
en l o s asuntos i n t e r n a c i o n a l e s fue reafirmado por L . I . Brezhnev, S e c r e t a r i o General 
d e l Comité Ce n t r a l d e l Pa r t i d o Commista de l a Unión Soviética y Presidente d e l 
Presidium d e l Soviet Supremo de l a URSS, quien declaró: "Segviiremos s i n escatimar 
esfuerzos por preservar l a distensión y todos l o s logros p o s i t i v o s d e l decenio 
de 1970, asegurar vn cambio de dirección h a c i a e l desarme, defender e l derecho 
de l o s pueblos a un d e s a r r o l l o l i b r e e independiente y preservar y c o n s o l i d a r l a 

Cesación de l a c a r r e r a de armamentos y renuncia a l a utilización 
de l a fuerza en l a s r e l a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s 

1 . Ya en 19^6, l a Unión Soviética formuló l a propuesta de que se concertara una 
convención i n t e r n a c i o n a l para l a prohibición d e f i n i t i v a de l a fabricación y l a 
utilización de armas nucleares, a f i n de que l o s grandes descubrimientos cientí
f i c o s relacionados con l a fisión d e l núcelo atómico se u t i l i z a r a n exclusivamente 
para mejorar e l bienestar y l a s condiciones de v i d a de l o s pueblos d e l mundo y 
d e s a r r o l l a r l a c i i l t u r a y l a c i e n c i a en b e n e f i c i o de l a humanidad. 

En un momento en que era relativamente más fácil r e s o l v e r este problema de 
alcances históricos, l a Unión Soviética propuso que todas l a s partes en esa 
convención asimieran l a solemne obligación de no u t i l i z a r armas nucleares en 
ningún caso, de p r o h i b i r su fabricación y almacenamiento y de d e s t r u i r todas l a s 
e x i s t e n c i a s de armas nucleares, completas o en fabricación, en un lapso, de t r e s 
meses. Se propuso d e c l a r a r que l a violación de este compromiso sería e l más grave 
d e l i t o i n t e r n a c i o n a l de l e s a humanidad. 

Но obstante, en respuesta a esas propuestas de l a Unión Soviética motivadas 
por su preocupación por e l destino de l a humanidad, l a s otras Potencias d i r e c t a 
mente interesadas adoptaron una posición manifiestamente negativa y se lanzaron 
a una aceleración de l a c a r r e r a de armas nuclear e s , en l a ingenua c r e e n c i a de que 
lograrían conservar su monopolio sobre l a producción de esos armamentos. 
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Como r e s u l t a d o , e l problema de l a prohibición y l a destrucción de l a s armas 
nucleares se ha tomado inmensamente más complicado. Umpero, e l I d no s i g n i f i c a 
que sea i n s o l u b l e . Los armamentos nucleares han sido creados p o r . l o s hombres; y 
l o s hombres-pueden y deben d e c l a r a r l o s i l e g a l e s , y, por -ultimo, e l i m i n a r l o s . 

2. Cn 197Û, l a Unión So-vlética y otros Estados miembros d e l Tratado de Varsovia 
f o m u l a r o n пша nueva propuesta para poner f i n a l a producción de todos l o s t i p o s 
de armas nucleares y r e d u c i r gradualmente l a s e x i s t e n c i a s de éstas hasta l l e g a r 
a su eliminación t o t a l . Durante e l período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones dedicado 
a l desarme y, más t a r d e , en l o s períodos o r d i n a r i o s de sesiones de 1978 y 1979, 
l a Asamblea General de l a s Naciones Ibidas se pronxmció a favor de esa propuesta. 
E l Comité de Desarme t i e n e ante sí l a s sugerencias concretas de l o s países s o c i a 
l i s t a s sobre l a iniciación de l a s conversaciones y l o s respectivos procedimientos. 
La cuestión no admite nuevas demoras; y quienes eluden una consideración o b j e t i v a 
d e l problema d e l desarme nu c l e a r se hacen plenamente resjjonsables de l a s conse
cuencias de esa a c t i t u d . . , . V 

3 . No obstante, a l pronunciarse a fa-vor de l a adopción de medidas r a d i c a l e s para 
l o g r a r e l desarme n u c l e a r , l a Unión Soviética no enfoca e s t a cuestión desde una 
posición de ''todo o nada". En más de una oportunidad, l a Unión Soviética ha expre
sado que está di s p u e s t a a segvdr e l camino de l a s soluciones p a r c i a l e s que l l e v e n 
a l i m i t a r l a c a r r e r a de armamentos nucleares y a e l i m i n a r una por una l a s vías 
para su d e s a r r o l l o . 

Esas declaraciones de l a Unión So-viética se apoyan en medidas prácticas. La 
URSS propuso y promovió activamente l a concertación de importantes acuerdos i n t e r 
n a c i o n a l e s , como e l Tratado por e l que se prohiben l o s ensayos con armas nucleares 
en l a atmósfera, e l espacio t u t r a t e r r e s t r e y.debajo d e l agua (1963); e l Tratado 
sobre l a no proliferación de l a s armas nucleares -(1968); e l Tratado sobre l o s 
p r i n c i p i o s que deben r e g i r l a s actividades de l o s Estados en l a exploración y 
utilización d e l espacio u l t r a t e r r e s t r e , i n c l u s o l a Lma y otros cuerpos celestes 
11967); y e l Tratado sobre prohibición de emplazar armas nucleares y otras armas 
dtí destrucción en masa en l o s fondos marinos y oceënicos y su subsuelo (1971). 

La ijnportancia de esos acuerdos r e s i d e en l a s e s t r i c t a s y precises o b l i g a c i o -
a.-:s que ebtabJecen y en e l hecho de que, en su conjunto, proporcionan una base para 
tú nuevo progreso h a c i a l a limitación .y l a cesación "de . l a .carrera de armas nucleares. 

h. En l o s últimos años, l a Uhión Soviética y otros países s o c i a l i s t a s han presen
tado ш а s e r i e de propuestas prácticas, respecto de cada una de l a s cuales se 
i n i c i a r o n negociaciones, en e l decenio de 1970, entre l o s respectivos Estados. 

Entre e l l a s . , un,lugar importante corresponde a l a propuesta de l a prohibición 
general y completa de l o s ensayos de armas nucleares." X a concertación de un tratado 
a l respecto significaría que ningún Ístado realizaría ima explosión más de -ensayo 
de- armas -nucleares y'que, en consecuencia, no podría perfeccionarse ninguna arma 
nuclear n i podrían crearse nuevos t i p o s de -éstas. ' ~ 
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A E e d i a d c s d e l uecenio de 1970 se a d v i e r t i e r o n algunos progresos en l a s o l u c i o 
d&l problema de l a prohibición g e n e r a l y coi^ p l e t a d-: l o s ensayos de annas nucleares 
5e i n i c i a r o n negociaciones t r i p a r t i t a s a l respecto entre l a URSS, l o s Estados 
Unidos de América y Gran Bretaña. Desde e l comienzo, l a Unión Soviética ha procu
rado que l a s negociaciones tengan éxito y, con ese f i n , ha hecho mucho por c o n c i l i a 
£u posición con l a de l a s otras partes. Entre otras cesas, l a Unión Soviética 
aceptó una moratoria de l a s explosiones nucleares con f i n e s pacíficos y que e l 
tratado e n t r a r a en vigor incluso ayanque i n i c i a l c e n t e p a r t i c i p a r a n en él sólo t r e s 
de l a s ' c i n c o Potencias nucleares, a saber, l a URSS, l o s Estados Unidos de América 
y Gran Bretaña. 

Pero aliora l o s Estados Unidos de América y Gran Bretaña están evidentemente 
procurando d i l a t a r l a s negociaciones, y se han retractado en cuchos casos de sus 
propias propuestas. 

S i se siguen obstaculizando l a s negociaciones sobre l a prohibición general 
y completa de l o s ensayos de armas nucleares, ineludiblemente se procederá a l 
d e s a r r o l l o y l a producción acelerados de nuevos t i p o s de esas armas, aún más 
l e t a l e s . La re s p o n s a b i l i d a d de e l l o recaerá plenamente en l o s culpables de l a 
prolongación de l a s negociaciones. 

5. La Unión Soviética sieapre ha sostenido que l a elaboración y l a aplicación 
de medidas de limitación de l o s armamentps y de desarme en l a e s f e r a nuclear no 
pueden i r separadas d e l f o r t a l e c i m i e n t o de l a s garantías políticas y jurídicas 
r e l a t i v a s a l a seguridad de l o s Estados y e l mantenimiento de l a paz. Dichas 
medidas conducirían a l a eliminación de l a atmósfera de r e c e l o en l a s r e l a c i o n e s 
entre l o s Estados y a l general mejoramiento d e l clima i n t e r n a c i o n a l y contribuirían 
a l o s esfuerzos por l a cesación de l a c a r r e r a de armamentos. 

Para l o g r a r esos f i n e s , es menester que l a renuncia a l a utilización de l a 
fuerza se c o n v i e r t a en una l e y de l a v i d a i n t e r n a c i o n a l . 

Por i n i c i a t i v a de l a U"RSS, l a Asamblea General de l a s Ilaciones Unidas aprobó 
en 1972 una solemne declaración, en nombre de l o s Estados Miembros de l a Organizació 
sobre l a renuncia a l uso de l a fuerza en l a s r e l a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s , unida a 
l a prohibición permanente del uso de la s ' armas nucl e a r e s . La aprobación por l a s 
Naciones Unidas en 197̂ ^ de ш а definición de l a agresión reconocida universalmente, 
cuya elaboración había propugnado l a URSS durante cerca de medio s i g l o , creó l a s 
bases jurídicas i n t e r n a c i o n a l e s para l a eliminación de este gravísimo crimen de 
l e s a humanidad. 

Las medidas mencionadas fueron importantes, aun cuando incompletas, como l e 
demostraron l o s acontecimientos p o s t e r i o r e s . En consecuencia, en 1976 l a Unión 
Soviética propuso que se preparara y concertara un tratado mundial sobre l a no 
utilización de l a fuerza en las r e l a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s y sometió г l a c o n s i 
deración de l a s ilaciones Unidas un proyecto de texto de dicho t r a t a d o . La Asam'olea 
General de l a s Naciones Unidas apoyó esa propuesta y se creó un órgano e s p e c i a l 
para preparar ш proyecto de tratado mundial. 
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Lamentablemente, hace var i o s años que no se r e g i s t r a n adelantos en l a s 
tareas concretas sobre este asunto. Quienes no quieren ren\mciar a l a utilización 
de l a fuerza y a l a imposición en sus r e l a c i o n e s con l o s Estados independientes 
impiden l a preparación de xm tratado sobre l a no utilización de l a fuerza en 
l a s r e l a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s . 

6. También se oponen obstáculos a l a aplicación práctica de otras decisiones 
de l a s Naciones Unidas adoptadas por i n i c i a t i v a de l a Unión Soviética y encami
nadas a f o r t a l e c e r l a paz y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s . Por ejemplo, ya 
en 19^7, l a Asamblea General aprobó гша resolución sobre l a prohibición áe l a 
propaganda bélica en c u a l q u i e r a de sus formas. No obstante, en muchos países 
aún se r e a l i z a гша propaganda desenfrenada en favor de l a agresión, l a p a t r i o 
tería y l a expansión. 

Pese a l a Declaración sobre l a i n a d m i s i b i l i d a d de l a intervención en l o s 
asгшtos internos de l o s Estados y protección de su independencia y soberanía, 
aprobada por l a Asamblea General de l a s Naciones Unidas en 19б5, aún se cometen 
a l a v i s t a de todo e l mundo actos de burda i n j e r e n c i a en l o s asvintos internos 
de otros países, i n c l u i d a l a intervención armada. 

La Unión Soviética siempre ha estado y seguirá estando de parte de l o s 
pueblos que son víctimas de l a agresión y l a i n j e r e n c i a en sus asгlntos internos 
por parte de otros Estados, y está dispuesta a contribгlir constructivamente a 
гша declaración sobre l a i n a d m i s i b i l i d a d de l a intervención y l a i n j e r e n c i a 
de l o s Estados en l o s asгшtos internos de otros Estados, que se está elaborando 
por i n i c i a t i v a de l o s países no alineados. 

7. Los países responsables del empeoramiento de l a situación i n t e r n a c i o n a l y de 
l a c a r r e r a de armamentos eluden l a aplicación de instrvmientos i n t e r n a c i o n a l e s 
adoptados por i n i c i a t i v a de l a URSS tan importantes como l a Declaración sobre e l 
fo r t a l e c i m i e n t o de l a seguridad i n t e r n a c i o n a l (1970) y l a Declaración sobre l a 
afirmación y consolidación de l a distensión i n t e r n a c i o n a l (1977), que determinan 
l a p r i n c i p a l orientación de l o s esfuerzos de l o s Estados por contener l a amenaza 
bélica y asegгarar гша paz. duradera. 

Para r e s o l v e r este problema, es muy importante l a aplicación d e l p r i n c i p i o 
de l a i n a d m i s i b i l i d a d de l a política de hegemonismo en l a s re l a c i o n e s 
i n t e r n a c i o n a l e s , proclamado por l a Asamblea General en 1979, por i n i c i a t i v a 
de l a Unión Soviética. 

Las mencionadas decisiones de l a s Naciones Unidas, que tienen por objeto 
c o n t r i b u i r a l a consolidación de l o s fundamentos de l a paz y l a seguridad univer-
s a l e s , no deberían meramente relegarse a l a h i s t o r i a ; esas medidas deben s e r v i r 
a l o s Estados como guía para l a acción y deberían l l e v a r s e a l a práctica en l a s 
rel a c i o n e s entre l o s Estados. En l o que respecta a l a Unión Soviética, su lucha 
por e l f o r t a l e c i m i e n t o de l a s garantías políticas y jгlrídicas r e l a t i v a s a l a 
paz y por l a seguridad i n t e r n a c i o n a l t i e n e un solo o b j e t i v o : aseg^arar гшс 
paz duradera. 
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Limitación y reducción de l a s aireas estratégicas 

6. Un elemento d e c i s i v o para l a reducción de l a amenaza de una guerra n u c l e a r 
es l a cesación d e l continuo aumiento de l o s arsenales nucleares estratégicos de 
l o s Estados y l a consecuente y continua reducción c u a n t i t a t i v a y limitación 
c u a l i t a t i v a de l o s sistemas de armas nucleares estratégicas. Por esta razón, 
durante muchos años l a Union Soviética ha procxirado asiduamente l l e g a r a acuerdos 
e f i c a c e s con l o s Estados Unidos de América sobre l a limitación de l a s armas 
estratégicas. 

Los primeros acuerdos de ese t i p o entre l a URSS y l o s Estados Unidos que 
se l o g r a r o n en 1972, e l Tratado sobre l a limitación de l o s sistemas de p r o y e c t i l e s 
antibalísticos y e l Acuerdo p r o v i s i o n a l sobre c i e r t a s medidas r e l a t i v a s a l a 
limitación de l a s armas of e n s i v a s estratégicas (SALT I ) , despertaron en todo 
e l mundo-la esperanza de que l a c a r r e r a de armamentos estratégicos pudiera dete
nerse e i n v e r t i r s e . 

E l Tratado entre l a URSS y l o s Estados Unidos de América sobre l a limitación 
de l a s armas estratégicas ofensivas (SALT I I ) , firmado a l más a l t o n i v e l e l 
l 6 de j u n i o de 1979 en Viena, debe transformarse en e l próximo paso importante 
en e s t a dirección. Los pueblos esperaban que inmediatamente después de l a entrada 
en v i g o r d e l Tratado SALT I I se entablaran negociaciones sobre nuevas l i m i t a c i o n e s 
y reducciones de l a s armas estratégicas. 

Empero, hasta e l momento e l Tratado SALT I I no se ha a p l i c a d o . Es de p u b l i c o 
conocimiento quienes son l o s responsables de l a situación a c t u a l , como r e s u l t a d o 
de l a c u a l se han arrojado dudas sobre e l proceso de limitación de l a s armas 
estratégicas precisamente en e l momento en que comenzaban a v i s l i i m b r a r s e perspec
t i v a s de seguir avanzando h a c i a esa meta, cuya importancia para l a paz y l a segu
r i d a d es f\indamental. 

En l o que respecta a l a Unión Soviética, como antes, está dispuesta a p a r t i 
c i p a r en e l proceso de limitación y reducción de l a s armas estratégicas, con 
e s t r i c t a observancia d e l p r i n c i p i o de l a igualdad y de iguales condiciones de 
seguridad. La Unión Soviética está dispuesta a r a t i f i c a r e l Tratado SALT I I y 
a a c a t a r todas sus d i s p o s i c i o n e s , a condición de que los Estados Unidos 
de América hagan l o prop i o . La URSS también reafirma su disposición a p a r t i c i p a r , 
después que Jiaya sido r a t i f i c a d o e l Tratado SALT I I , en negociaciones sobre nuevas 
l i m i t a c i o n e s y reducciones de l a s armas estratégicas. 

A l mismo tiempo, debe quedar en c l a r o que s i se f r u s t r a r a l a entrada en v i g o r 
d e l Tratado SALT I I se causaría un grave p e r j u i c i o a l a causa de l a paz y a l o s 
futur o s esfuerzos por e v i t a r l a guerra nuclear. Tasbién debe quedar en c l a r o 
quién sería e l responsable de esos hechos. 
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Prevención de un ataque por sornresa o no autorizado 

9. La Unión Soviética ha planteado insistentemerite y en muchas ocasiones l a 
cuestión r e l a t i v a a l a necesidad de elaborar medidas encaminadas a prevenir l a 
p o s i b i l i d a d de un ataque por sorpresa. En e l contexto a c t u a l , en e l cue l a 
car r e r a de armamentos es tanto c u a n t i t a t i v a como c u a l i t a t i v a , este problema 
adquiere una importancia creciente y exige una solución inmediata. 

E l problema de prevenir l a utilización de armas nucleares s i n autorización 
o por accidente , problema en cuya importancia l a Unión Soviética ha i n s i s t i d o 
repetidamente, s i g u e siendo igualmente agudo. Las repetidas f a l s a s a l e r t a s 
nucleares que se han producido en l a s fuerzas armadas estadou:ñdenses • son motivo 
de'preocupación para todos. 

La Unión Soviética está dispuesta a examinar seriamente estos problemas sobre 
una base m u l t i l a t e r a l y b i l a t e r a l , así como a cooperar en toda acción orientada a 
impedir una guerra nuclear. 

Fortalecim.iento d e l régimen de no proliferación de l a s armas nucleares 

10. La eliminación de l a amenaza de una guerra nuclear depende en gran medida de 
l o s esfuerzos para impedir l a proliferación de l a s armas nucleares. La Unión 
-Soviética se ha opuesto siempre a l a proliferación de l a s armas nucleares en 
nuestro planeta. 

Nadie puede abrigar l a menor duda de que l a paz se vería gravemente amenazada 
por l a adquisición de armas nucleares, en p a r t i c u l a r por l o s países que están 
situados en regiones donde hay un elevado r i e s g o de guerra, así com.o por o t r o s 
Estados que quieren dotarse de dichas armas con propósitos de a.::resión. Los r e s u l 
tados de l a segimda Conferencia encargada d e l examen del Tratado sobre l a no 
proliferación de l a s armas nucleares, cuyos t r a b a j o s acaban de f i n a l i z a r , muestran 
que l a mayoría de l o s Estados, que se han pronimciado en favor de medidas a d i c i o 
nales destinadas a f o r t a l e c e r este t r a t a d o y aumentar su e f i c a c i a , comparten esa 
inq u i e t u d . Cada vez r e s u l t a más c l a r o que es necesario impedir que l a t r a n s f e 
r e n c i a de equipo, materiales y tecnología nuclear con fi n e s pacíficos s i r v a de 
conducto para l a proliferación de l a s armas nucleares. Ko se puede p e r m i t i r l a 
menor desviación en este sentido. 

11. Deseosa de c o n t r i b u i r a l f o r t a l e c i m i e n t o del régimen de no proliferación de 
l a s armas nucleares, y con e l l o a l a disminución de l a атаепага de una guerra nuclear, 
l a Unión Soviética hi z o pública en 1978 una declaración seg'un l a cual nunca emplearía 
l a s armas nucleares contra l o s Estados que renunciaran a l a fabricación y a l a 
adquisición de t a l e s armas y que no t u v i e r a n arm.as nucleares emplazadas en su 
t e r r i t o r i o . La URSS propuDo l a celebración sobre esta base, de -una convención 
i n t e r n a c i o n a l sobre e l fcrtaleciráento de l a s garantías r e l a t i v a s a l a seglaridad 
de l o s Estados no nucleares. Los Estados s o c i a l i s t a s s i g n a t a r i o s del Tratado de 
Varsovia s u g i r i e r o n en l a Declaración de V a r s o v i a , hecha e l 15 de mayo de 1930, 
que e s t a cuestión se r e s o l v i e r a en e l ámbito europeo. 
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La. Unión Soviética ha propuesto igualiiente que se llegue a un acuerdo sobre 
e l no enrlazaniento de arras nucleares en e l t e r r i t o r i o de Estados en aue a c t u a l 
mente no e x i s t a n dichas ar~as. Tal acuerdo podría entrañar un compromiso c l a r o 
y concreto por parte de l a s Potencias nucleares de no emplazar armas nucleares 
en e l t e r r i t o r i o de l o s países en que actualmente no e x i s t i e r a n dichas armas, inde
pendientemente de que esos países fuesen a l i a d o s o no de un Estado nuclear 
deterizinado. 

Las i n i c i a t i v a s de l a Unión Soviética orientadas a l f o r t a l e c i m i e n t o de l a s 
-arantías r e l a t i v a s a l a seguridad de l o s Estados no nucleares han obtenido un 
amplio apoyo de l a s ilaciones Unidas y también de l a opinión pública mundial, 
Desde hace dos años, e l Comité de Desarme viene discutiendo estas i n i c i a t i v a s 
con miras a c o n v e r t i r l a s en acuerdos concretos, pero debido a l a a c t i t u d negativa 
adoptada por otras Potencias nucleares y por algunos de l o s Estados aliados con 
e l l a s , l o s progresos son, cuando más, muy l e n t o s . La Unión Soviética considera 
necesario señalar esto a l a atención de todos l o s Estados ííiembros de l a s 
naciones Unidas. 

12. Se ha propuesto l a creación de zonas l i b r e s de armas nucleares en muchas 
regiones d e l mundo, particularmente en A f r i c a , e l Oriente Medio y e l norte de 
Europa. E l deseo de l o s Estados de esas regiones de poner a salvo a sus puetlcs 
del p e l i g r o de verse envueltos en un c o n f l i c t o nuclear merece todo e l apoyo 
p o s i b l e . Esta es precisamente l a posición adoptada por l a Unión Soviética. 
Inspirándose en es t a posición, l a URSS ha afirmado y r a t i f i c a d o e l Protocolo 
- M i c i o n a l I I d e l Tratado para l a proscripción de l a s armas nucleares en l a 
ĵ jüérica L a t i n a . 

Proscripción de otros medios de destrucción en masa 

13. Con todo e l p e l i g r o que representan l a s armas nucleares, éstas no constituyen 
e l único elemento e x i s t e n t e en e l ar s e n a l de medios de destrucción en masa. Ya 
ex i s t e n otros t i p o s de armas de destrucción en masa y es po s i b l e f a b r i c a r nuevas 
armas, aún más monstruosas. La utilización de l o s logros científicos y tecnoló
gicos para crear nuevos instriunentos de muerte entraña calamidades inmensas para 
l o s pueblos. 

La Unión Soviética, otros países s o c i a l i s t a s y todos l o s países amantes de 
l a paz vienen esforzándose desde hace mucho tiempo por poner a l a humanidad a 
salvo de esta amenaza. Sin embargo, en esta e s f e r a , sólo se ha conseguido un 
^ x i t o concreto, en 1972 se prohibieron l a s armas bacteriológicas (biológicas) 
y toxínicas. Este es un re s i i l t a d o s u s t a n c i a l , pero que abarca únicamente un t i p o 
de armas de d e s t i u c c i c n en masa. 

Mientras t a n t o , algunos países siguen desarrollando a ritmo acelerado nuevos 
t i p o s de armas químicas, armas que mataron y mutilaron a niiles de víctimas en l a 
primera guerra mundial. 

Ya a comienzos del decenio de 1970, l a Unión Soviética, en estrecha coope
ración con v a r i o s otros Estados, formuló l a propuesta de que se concertara -tin 
acuerdo i n t e r n a c i o n a l sobre l a r r o h i o i c i c n d e l d e s a r r o l l e , l a r.ro.-lucción y ex 

/ 

/ . . . 
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¿Ir.accnasiento de todas l a s armas químicas y sobre su destrucción. Las negocia-
ciones sobre este tena se vienen celebrando desde hace muchos años. Nc obstante, 
todavía no se ha l l c f a d o a un acuerûo, y e l p e l i j r c si-uc a^jnentanio. Se necesitan 
medidas enérgicas para l l e v a r a término esta importante empresa. 

ih. La Unión Soviética ha venido exhortando reiteradamente a que se elimine por 
completo toda p o s i b i l i d a d de añadir a l e s arsenales de l o s Estados nuevos t i p o s 
y sistemas de armas de destrucción en masa. A l respecto, propone l a concertación 
de un acuerdo i n t e r n a c i c n a l p e r t i n e n t e . 

La solución de esta cuestión importante no avanza debido a l a posición nega
t i v a adoptada por c i e r t o s Estados, que evidentemente querrían reservarse l a p o s i 
b i l i d a d de d e s a r r o l l a r medios de exterminio completamente nuevos, contando c l a r a 
mente con cambiar e l e q u i l i b r i o de fuerzas estratégico a su favor. Es evidente 
que estos cálculos son tan aventurados como inútiles. 

Cuanto antes se ponga f i n a todos l o s trabajos en l a esfera d e l d e s a r r o l l o 
de nuevos medios de destrucción en masa, mayor será l a confianza de l o s pueblos 
en su futuro. 

15. A l a vez que aboga por l a prohibición general de nuevos t i p o s y sistemas de 
armas de destrucción en masa, l a Unión Soviética está dispuesta también a l l e g a r 
a acuerdos sobre l a prohibición de nuevos t i p o s concretos de t a l e s armas. Esto 
se a p l i c a en primer l u g a r a l a s armas neutrónicas, dado que l a amenaza de su 
aparición en l o s arsenales de l o s Estados aumenta constantemente. 

Junto con otros países s o c i a l i s t a s , l a URSS ha presentado un proyecto de 
convención i n t e r n a c i o n a l sobre l a prohibición de l a producción, e l almacenamiento, 
e l emplazamiento y e l empleo de armas neutrónicas, pero otros países capaces de 
d e s a r r o l l a r este t i p o de arma rehusan negociar su prohibición. 

En su momento, l a parte soviética declaró que l a Unión Soviética no iniciaría 
l a producción de armas neutrónicas mientras l o s Estados Unidos actuaran de l a misma 
forma. Esta posición de l a URSS sigue en v i g o r todavía y se a p l i c a igualmente 
con respecto a l a p o s i b l e aparición de armas neutrónicas en e l arsenal de cualquier 
otro Estado. Ko obstante, l a URSS sigue opinando que l a mejor solución sería 
p r o h i b i r l a s armas neutrónicas mediante tratado y en e l plano i n t e r n a c i o n a l . 

16. E l Comité de Desarme continúa l o s trabajos preparatorios ccn miras a elaborar 
un tratado destinado a p r o h i b i r o t r o t i p o de armas de destrucción en masa, como 
l a s ai-mas radiológicas, que afectan a l o s organismos vivos mediante l a emisión de 
radiactiAridad provocada por l a desintegración no explosiva de una substancia 
radiacti\^a. La URSS no ve razón alguna para que esos trabajos no se concluyan 
en un futuro inmediato. 

Reducción de l a s fuerzas armadas y de l a s arras convencionales 

17. En 19^6, poco después de ter::.inada l a segunda guerra mundial j l a Unión Soviética 
presentó en las Maciones Unidas una p"opuesta según l a c u a l , j'jnto con l a p r o h i b i 
ción de l a s armas nucleares, l o s Estados biiembros permanentes d e l Consejo de 
Seguridad deberían efectuar en e l plazo de un r.flo una reducción inportante de sus 
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fü^rz&t. t e r r e s t r e s , navales y aéreas. En años p o s t e r i o r e s , l a URSS y l o s otros 
Estados partes en e l Tratado de Varsovia s i g u i e r o n prese.ntando propuestas concre-
xas sobre l a s cuestiones r e l a t i v a s a l a reducción de l a s fuerzas armadas y de l a s 
arir.as convencionales de l o s Estados y, en primer l u g a r , de l o s Estados poderosos. 

Esta cuestión se ha estudiado desde diversos ángulos en l a s 'distintas etapas 
de l a s negociaciones sobre e l desarme, por l o que en l a actualidad no hay aspecto 
alfono que no pueda ser objeto de un acuerde, a condición de que todos l o s Estados 
m a n i f i e s t e n a l respecto l a misma voluntad política que l a Unión Soviética. 

No obstante, 1г solución de esta cuestión no avanza, .algunas grandes Potencia^ 
rechazan i n c l u s o l a idea misma de i n i c i a r negociaciones s e r i a s sobre e l tema. Por 
eso l a Unión Soviética considera necesario reafirmar l a plena v a l i d e z de sus pro
puestas presentadas hace dos años, ten d i e n t e s a l o g r a r : l a cesación de l a f a b r i c a 
ción de nuevos t i p o s de armas convencionales de gran potencia destru c t o r a y l a 
renuncia, por parte de l o s Estados miembros permanentes d e l Consejo de Seguridad 
y de l o s países que t i e n e n pactos m i l i t a r e s con e l l o s , a aumentar sus fuerzas 
armadas e incrementar l o s armaBientos convencionales. 

1 8 . Hace algún t i e i r p o , se r e a l i z a r o n esfuerzos con miras a alcanzar un acuerdo 
sobre l a limitación del comercio y l a s t r a n s f e r e n c i a s de armas convencionales, que 
en l a ac t u a l i d a d representan miles de m i l l o n e s y l l e g a n a sat u r a r l a s regiones 
en c r i s i s de medios bélicos p e l i g r o s o s . En l a s negociaciones de 1978 entre l a 
Unión Soviética y lo s Estados Unidos, se inició l a elaboración de c r i t e r i o s 
político-jurídicos y técnico-militares r e l a t i v o s a l a a d m i s i b i l i d a d y l a inadmi
s i b i l i d a d de l a s t r a n s f e r e n c i a s de armas. Parecía que f a l t a b a poco para l l e g a r 
a acuerde. 

Sin embargo, l a parte americana suspendió l a s negociaciones y luego se negó 
absolutamente a reanudarlas. A l a vez, e l volumen de l a s exportaciones de armas 
estadounidenses aumentó drásticamente. Todo e l l o es totalmente opuesto a l o s 
in t e r e s e s de l a paz. 

19. Se espera que este otoño concluyan l o s tr a b a j o s de l a Conferencia de l a s 
Naciones Unidas sobre P r o h i b i c i o n e s o R e s t r i c c i o n e s d e l Empleo de Cie r t a s .A.rmas 
Convencionales oue Puedan Considerarse Excesivamente Nocivas o de Efectos 
Indiscriminados. En etapas a n t e r i o r e s , l a Unión Soviética contribuyó a que se 
lograran progresos en e l examen de esta cuestión a escala i n t e r n a c i o n a l . La URSS 
contribuirá a a\\e estas negociaciones se concluyan con éxito. 

Cesación de l a c a r r e r a de armamentos y desarme a n i v e l r e g i o n a l 

20. La аг:епага de guerra puede e l i m i n a r s e mediante l a adopción de medidas de desarme 
r a d i c a l e s en e l plano miindial. Puede r e d u c i r s e sensiblemente mediante l a limitación 
o l a cesación de l a c a r r e r a de armamentos en d i s t i n t a s esferas. Y también puede y 
cebe combatirse a n i v e l de regiones determinadas d e l mundo. 

En este contexto, una importancia p a r t i c u l a r corresponde evidentemente a 
Enrona, donde se concentran y ьг enfrentan l a s fuerzas anradas y l o s armame.ntcs 
más nur.erosos y potentes de la:: dos agrupaciones político-nilitarcs de Estados. 
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En l o que recpecta a l continente europeo, hay actualmente v a r i a s actividades esen
c i a l e s que podrían promoverse enérgicamente con esos f i n e s . En l o tocante a todas 
y cada una de t a l e s a c t i v i d a d e s , l a Unión Soviética, en cooperación con otros Estador 
s o c i a l i s t a s miembros del Tratado de Varsovia, da pruebas de \ms. a c t i t u d a c t i v a y 
c o n s t r u c t i v a . 

21. Л propuesta de l a URSS y de otros Estados europeos, l a Conferencia sobre l a 
Seguridad y l a Cooperación en Europa exaninó l a cuestión r e l a t i v a a la s medidas 
de fomento de l a conf i a n z a , i n c l u i d a l a notificación de l a s maniobras m i l i t a r e s 
importantes y l a presencia de,observadores i n v i t a d o s en algvmas de e l l a s . Hace ye, 
cinco años que l o s arreglos p e r t i n e n t e s , contenidos en e l Acta F i n a l , se aplican 
de manera r i g u r o s a , l o que contribuye hasta c i e r t o punto a elevar e l n i v e l de 
confianza en Europa. 

La Unión Soviética y otros países s o c i a l i s t a s preconizan l a ampliación y 
profundización de l a s medidas de fomento de l a confianza, l a adopción de mtdidas 
e f i c a c e s para disminuir l a tensión m i l i t a r en e l continente europeo y l a celebra
ción de una conferencia sobre l a distensión m i l i t a r y e l desarme en Еигстза. Esta 
i n i c i a t i v a ha obtenido amplio eco prácticamente en l a t o t a l i d a d de l o s Estados 
que p a r t i c i p a n en l a Conferencia europea, l o que hace que hoy día muchos de e l l o s 
se pronuncien a favor de que en l a próxima reunión europea, que se celebrará en 
Madrid, se adopte l a decisión de convocar t a l conferencia. Estamos ante una 
empresa im.portante y prometedora, que exige sobre todo superar l a oposición de 
l a s fuerzas que querrían e v i t a r l a disminución de l a s tensiones m i l i t a r e s en Europa. 

22. La Unión Soviética y otros países s o c i a l i s t a s , apoyados por anplios sectores 
amantes de l a paz de Europa, preconizan l a concertación, entre todos l o s Estados 
p a r t i c i p a n t e s en l a Conferencia europea, de un Tratado por e l cual caca Estado se 
comprometa a no ser e l prim.ero en u t i l i z a r contra otro armas nucleares n i armas 
clásicas. Es evidente que t a l medida sería muy b e n e f i c i o s a para l a paz de l o s 
pueblos de Europa y no solamente para l a de e l l o s , especialmente dado que l a s dos 
guerras mxindiales que causaron a l a humanidad sufrimientos i n d e s c r i p t i b l e s , se 
i n i c i a r o n precisamente en e l continente europeo. También en este caso es necesario 
que l o s Estados Unidos y sus a l i a d o s de Europa o c c i d e n t a l respondan a l a situación. 

23. Las negociaciones de Viena sobre l a reducción de fuerzas armadas y los arma
mentos en Europa c e n t r a l , emprendidas también por i n i c i a t i v a de l o s países s o c i a 
l i s t a s , se encuentran actualmente en su séptimo año. Estas negociaciones dieron 
origen en muchas ocasiones г l a esperanza de que se efectuaran progresos, pero en 
cada una de t a l e s ocasiones l o s países de l a ОТШ pusieron nuevos obsxáculos en 
l a senda d e l éxito. Recientemente, l o s Estados s o c i a l i s t a s que p a r t i c i p a n en l a s 
negociaciones de Viena emprendieron nuevas i n i c i a t i v a s importantes encaminadas a 
acercar l a s posiciones de l a s partes. Lo que se n e c e s i t a ahora es obtener una 
respuesta per parte de l o s paises o c c i d e n t a l e s . Las negocibciones de Viena pueden 
y deben culminar ccn éxito. 

2b. Como resultado de l a s p e l i g r o s a s acciones de l a СТАЛ! orientadas a desbara-car 
e l e q u i l i b r i o m i l i t a r en Europa, e l problema ce l e s sistemas nucleares se ha agudi
zado mucho recientemente en esa región. Hace un af.o l a Unión Soviética proclsmc 
su voluntad de red u c i r e l número de sistemas de p r o y e c t i l e s nucleares de alcance 

/ . . . 
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-edio.emplazados en l a s regiones occidentales de l a URSS, a condición de que no 
j z ir.f --.I' i ^ r . €11 Europa i : c ; i d 5 n t a l otros sister.as de p r o y e c t i l e s nucleares de -se 
t i p o . E l rechazo de esta propuesta por l o s Estados Unidos y sus aliados¡ y l a 
bdopción por l a OTíl! de l a decisión de f a b r i c a r y emplazar en determinados paísec 
de Europa o c c i d e n t a l nuevos p r o y e c t i l e s estadounidenses de alcance medio han agra
vado seriar^ente l a situación en Europa. 

L&. LRSo presento recientemente una nueva propuesta que c o n s i s t e en que se 
examinen sir.ultáneanente y en una interrelación orgánica l o s problemas r e l a t i v e s 
a l o s p r o y e c t i l e s nucleares de alcance medio en Europa y t a c b i e n l o s sistemas 
nucleares estadounidenses de base avanzada. Esta i n i c i a t i v a c o n s t r u c t i v a de l a 
parte soviética ha hecho nacer nuevas esperanzas entre l o s pueblos'que tienen 
interés por e v i t a r una nueva exacerbación de l a s tensiones m i l i t a r e s en e l c o n t i 
nente europeo. 

Los Estados Unidos deben responder también respecto de es t a cuestión. 

25. En opinión de l a Unión Soviética y de otros países s o c i a l i s t a s , l a adopción 
de medidas encaminadas a d i s m i n u i r l a tensión m i l i t a r en l a región d e l Mediterráneo, 
que baña l a s costas de t r e s continentes, Europa, A f r i c a y A^sia, tendría una gran 
importancia para e l f o r t a l e c i m i e n t o de l a paz. E l 15 de mayo de 1980, l o s Estados 
aiembros d e l Tratado de Varsovia expusieron en su declaración un amplio programa 
de acción con ese f i n . Este programa comprende l a aplicación en l a región del 
i.'éditerraneo de l a s medidas de fomento de l a confi a n z a , l a reducción de l a s fuerzas 
armadas en esta región, e l r e t i r o del Mediterráneo de l o s buques de guerra p o r t a 
dores de armas nucleares y l a renuncia a l emplazamiento de armas nucleares en e l 
t e r r i t o r i o de l o s países europeos y no europeos de l a región en que no haya t a l e s 
• armas. 

Los países s o c i a l i s t a s esperan que l o s otros Estados interesados respondan a 
estas propuestas. 

26. En estos últimos años se ha hecho más urgente e l problema d e l f o r t ale с imi ent o 
de l a seguridad y de l a disminución de l a tensión m i l i t a r en l a región del Océano 
Ind i c o , cuyas r i b e r a s están habitadas por pueblos que se han l i b e r a d o de l a domina
ción c o l o n i a l . E l derecho de esos pueblos a una v i d a t r a n q u i l a y pacífica, su deseo 
de aunar sus esfuerzos y recursos con miras a l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l de sus 
países, se ven amenazados por e l espectacular aumento de l a presencia m i l i t a r y de 
l a a c t i v i d a d m i l i t a r de l o s Estados Unidos y de algunos de sus a l i a d o s en l a región 
del Océano Indico. 

La Unión Soviética ha proclamado invariablemente su apoyo a l deseo de l o s 
Estados ribereños d e l Océano Indico de hacer de su región una zona de paz en l a 
que se suprimirían todas l a s bases m i l i t a r e s e xtranjeras y donde nadie amenazaría 
l a seguridad, l a independencia y l a soberanía de l o s países ribereños. En 1977 
y 1978, l a Unión Soviética mantuvo a t a l f i n negociaciones b i l a t e r a l e s con l o s 
Estados Unicos sobre l a limitación y p o s t e r i o r reducción de l a a c t i v i d a d m i l i t a r 
en e l Océanc Indico. S i n embargo, estas conversaciones han sido interr'ompidas 
también por l a parte estadounidense. Los Estados Unidos están incrementando su 
presencia m i l i t a r en e l Océano Indico y se disponen a e s t a b l e c e r allí sus bases 



CD/166 
Anexo 
página 13 

m i l i t a r e n , en p a r t i c i a l a r en l a i s l a de Diego Go.rc£a, l o que va en contra de lo 
voluntad de l o s pueclos de e s t a región d e l mundo, agrava l a tensión y cree-, e l 
p e l i g r o de graves c o n f l i c t o s m i l i t a r e s . 

La Unión Soviética apoya l a decisión de l a s Naciones Unidas de celebrar 
en 1981 una conferencia i n t e r n a c i o n a l sobre e l Océano Indico. La URSS p a r t i c i p a 
activaiiente en su preparación y está dispuesta a c o n t r i b u i r , conjuntamente con 
otros países, a transformar e l Océano Indico en una zona de paz. 

Reducción de l o s gastos r . i l i t a r e s 

27. Una de l a s maneras más s e n c i l l a s , y a l misso tiempo más e f i c a c e s , para dete
ner l a carrera de armamentos e i n i c i a r e l desarme consiste en red u c i r l o s gastos 
m i l i t a r e s . S i se lograse l l e g a r a un acuerdo sobre l a reducción de l o s presupues
tos m i l i t a r e s de l o s Estados, e l l o conduciría a гша constricción de l o s programas 
m i l i t a r e s y liberaría inmensos recursos para las"necesidades d e l d e s a r r o l l o económico 
y s o c i a l . 

Es sabido que l a cuestión .de l a reducción de l o s gastos m i l i t a r e s f i g u r a en e l 
programa de l a s Naciones Unidas y de l a c a s i t o t a l i d a d de l o s foros en que se deba--
ten l a s cuestiones de desarme. S i n embargo, l e j o s de efectuarse progresos en esta 
cuestión, se han experimentado r e t r o c e s o s : diirante l o s dos íóltimos decenios l o s 
gastos m i l i t a r e s t o t a l e s de l o s Estados por año se han duplicado cerno mínimo. 

Hace muchos años, l a Unión Soviética propuso que se redujeran l o s presupues
tos m i l i t a r e s de todos l o s Estados y, en primer l u g a r , l o s de l a s grandes Potencias. 
Esa sigue siendo su posición en l a a c t u a l i d a d . Las Naciones Unidas han proclamado 
más de гша vez su apoyo a estas i n i c i a t i v a s . Pero algvmos Estados, i n c l u i d o s l o s 
miembros permanentes del Consejo de Seguridad, f r u s t r a n abiertamente todas l a s d e c i 
siones y todos l o s llamamientos en pro de l a reducción de l o s gastos m i l i t a r e s , 
recurriendo para e l l o a toda c l a s e de pretextos. 

Por su parte, l a Unión Soviética confirma que está dispuesta a i n i c i a r en 
cualqu i e r momento negociaciones con otros Estados de importancia económica y 
m i l i t a r , y en p a r t i c u l a r con todos l o s Estados miembros permanentes d e l Consejo 
de Seguridad, sobre reducciones concretas de l o s presupuestos m i l i t a r e s de esos 
Estados, ya sea en porcentaje o en c i f r a s absolutas. La Unión Soviética está 
igualmente dispuesta a l l e g a r a acuerdos' sobre e l monto de l o s recursos cue 
asignaría a l aumento de l a a s i s t e n c i a económica a l o s países en d e s a r r o l l o cada 
Estado que redujera su presupuesto m i l i t a r . 

La experiencia i n t e r n a c i o n a l i n d i c a que no e x i s t e más que 'una vía que condu.ca 
a l a paz diiradera y a l a eliminación de l a amenaza de una nueva guerra mxa::dial: 
l a vía de l a cesación de l a c a r r e r a de arramentos y del avance a cedidas de autén
t i c o desarme hasta conseguir e l desarme general y ccmrleto. 

/. 



CD/166 

página 14 

Sa l a vía que crnduce a una paz duradera y garantizada no exis t e n obstáculos 
o b j e t i v o r insuperables. E l obstáculo p r i n c i p a l es l a f a l t a de voluntad política 
de deterninados E s t i l o s . Este obstáculo debe e l i m i n a r s e . La distensión puede 
conservarse y consoliôarse y l a seruridad de l o s Estados puede ga r a n t i z a r s e f i r m e -
rente s i l o s países Miembros de l a s ilaciones Unidas y l o s d i r i g e n t e s de todos l o s 
Estados s i n excepción dan muestras d e l necesario sentido de r e s n o n s a b i l i d a d , de 
buena voluntad, de adhesión a l a causa de l a paz y de decisión de defenderla. 

La. h i s t o r i a no perràts optar sino por l a c o e x i s t e n c i a pacífica y -onaL coopera
ción mutuamente ventajosa entre l o s Estados. La Unión Soviética está convencida 
de que l a vida nisr.a impone l a necesidad de m o v i l i z a r l o s esfuerzos de todos l o s 
Estados, grandes j pequeños, con miras a obtener resultados t a n g i b l e s en l a l i m i 
tación de l a carrera de armamentos y en e l f o r t a l e c i m i e n t o de l a s garantías políticas 
y de derecho i n t e r n a c i o n a l para e l mantenimiento de l a paz. Las Naciones Unidas 
pueden y deben emplear todo su p r e s t i g i o para a l c a n z a r este o b j e t i v o . 

La Unión Soviética exhorta a todos l o s Estados a que renimcien a todas l a s 
consideraciones y cálculos de coyuntura, ya sean de n a t u r a l e z a i n t e r n a o externa, 
a que renuncien a lo s intentos de obtener una supremacía estratégico-militar y 
a l deseo de hegemonía a escala mundial o r e g i o n a l , y a que reconozcan que l o s 
in t e r e s e s v i t a l e s de todas l a s naciones exigen e l i m i n a r l a amenaza de una catás
t r o f e n u c l e a r y garantizar un futuro pacífico. 

La Unión Soviética está convencida de que este llamamiento, motivado por su 
preocupación por l a paz, responde a l a s esperanzas y a l a s aspiraciones de todos 
l o s pueblos d e l cando. 
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